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EXTRAIT

DB LA

OIK'OTJL^IE.ES
sa

!gr L'ARCHEVÊQUE DE MONTRÉAL
AV

CLERGÉ DE SON DIOCÈSE
LE 21 AOUT 1888.

" Je crois devoir vous recommander le N6\^'^

lau Manuel de chants liturgiques (1), qui a
lé publié avec mon Imprimatur, Au dire de^

U'sonnes compétentes, ce manuel est tout à

lit digne d'éloges et rencontre un besoin, celui

mettre entre les mains des élèves des collèges,

mvents et maisons d'éducation un recueil de

lants liturgiques assez complet pour permettre

[tous de chanter aux dimanches et fêtes de Tan-

fe. Il convient aussi très bien dans toutes les

|(1) Nouveau Manuel de chants liturgiques^ traduits en

)tatîon moderne, etc., etc., par l'abbé C. Bourduas, Ptre,

litre de chapelle à la cathédrale de Montréal.—Montréal,

isÈBE Senêcal à Fils, imprimeurs-éditeurs.
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églises paroissiales où Ton a des chœurs noi

breux de chantres et d'eufants. L'auteur a e|

la bonne et heureuse idée d'y faire entrer h

prières du matin et du soir, les prières pendai

la messe et autres.

'^ Je souhaite que ce manuel trouve sa plac

dans toutes les maisons d'éducation du diocès

et dans les paroisses, où mis entre les mains de

enfants de chœur et des chantres, il contribueij

pour beaucoup à répandre la bonne notion

exécution du plain-chant et à rehausser les céi'j

monies sacrées.

" Ce manuel a un complément :
" Accompi

gnement du Nouveau Manuel do chants liturg|

ques " (1). Le nom do l'auteur de VAccompagi

ment est une recommandation suffisante, sai

qu'il me soit nécessaire d'insister sur l'utilité

le mérite de cet ouvrage,

" f Edouard-Cas, Arch. de Montréalj

(1) Accompagnement du Nouveau Manuel de chanta liti

jiques, par R. Oct Pelletier, organiste à la cathédrale

(llontréel.

•-1



PRÉFACE.

UTILITÉ DE CE VOLUME.

FIXATION DU RYTHMB.

toutes les écoles de musique religieuse sont aujourd'hui

mimes à reconnaître que le plain-chant doit être rythmé.

Uécution de ce chant à notes égales est universellement

idamnée.

«es difficultés ne sont pas très-grandes tant qu'il ne s'agit

des chants purement syllabiques ; car, ainsi que l'a

[gistralement démontré Dom Pothier, ces chants n'ont

futre rythme que celui de la parole. Mais quand il s'agit

chants neumés ou traits mélodiques, les difficultés de-

Innent très*grandes ; en effet, il n'y a plus alors de

}oles pour servir de guide au rythme musical. On se

ive en présence, quelquefois, d'une longue suite de

^es, lesquelles, au premier aspect, semblent avoir étéi

ir ainsi dire, jetées là au hasard et qu'il importe cepen-

Lt d'exécuter convenablement. S'il était permis de

^dre ces notes en donnant à chacune d'elles une valeur

^le, tout irait brsn. Mais le chant à notes égales est dé-

ré déplorable par tous les plain-chantistes et condamné
ime étant la ruine du chant liturgique. Il faut donc à

^t prix donner une variété à la valeur de ces notes, car

^s variété il n'y a pas de rythme possible. Ici naissent

difficultés.
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Nos éditions de chants ayant été faites à une époque oui

la question du rythme n'avait pas acquis le degré de déve-l

loppement qu'elle a obtenu depuis, les auteurs de ces!

éditions n'ont pu prévoir certaines améliorations qu'il leur

eût été facile d'apporter à leur œuvre. Le fait est que rieji|

n'a été précisé et que l'interprétation des traits mélodiques

est entièrement laissée au bon goût ou plutôt aux capricesl

des musiciens. S' 11 est vrai que le plain-chant est tout parj

ticulièrement destiné à être exécuté à grands chœurs, et

que toutes les voix doivent s'unir de manière à se fondre]

pour ainsi dire, en une seule, il devient parfaitement imprs

ticable de laisser à chacun la liberté de varier la durée ûei

notes à sa guise : l'un irait d'une façon, l'autre d'une aati

et l'on arriverait ainsi à des conséquences encore plus d^

plorables que celles produites par l'exécution à notes égales|

Si donc, d'un côté, l'on doit rythmer, de l'autre il est n^

cessaire que tout soit parfaitement défini, que la valeur de

notes soit bien déterminée, que chaque chantre puisse voij

lettement, par la notation, la manière précise dont il doil

conduire les mélodies qu'il a sous les yeux, en an mot, qa(

le rythme soit fixé. Par là chacun pourra voir de ses propi

yeux ce qu'il devra faire, et toutes les voix pourront facile

ment s'unir dans un parfait accord.

Pour ce qui est du préjugé qui consiste à croire qu'eJ

donnant aux notes une durée relative tout-à-fait déteimij

née, on convertit par là même le plain-chant en musiqu|

moderne, il n'y a pas à s'en préoccuper. On sait, en effet

que la musique moderne est caractérisée moins par la diffél

rence dans la durée des notes, qui peut être égale, que pari

retour à intervalle fixe du temps fort. D 'ailleurs, la toq

lité moderne et la tonalité grégorienne sont tellemeii

éloignées l'une de l'autre, qu'on aurait beau varier le mofl
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[cment des mélodies composées dans la dernière, il no

irait jamais possible de la confondre avec la première.

CARACTÈRE GÉNÉRAL DU RYTHME TEL QUE FIXA

DANS CE MANUEL.

On doit conclure de ce qui procode que la fixation du

tlirae a autant d'importance que celle des notes. " C 'est là,

ULemmens, l'avenir des mélodies grégoriennes."

Ce manuel ne contient que les chants ordinaires de la

[esse et des Vêpres, pour lesquels no.iS avons choisi et dé-

Irminé un rythme naturel, facile, à la portée des plus

tibles et d'une clarté frappant tous les yeux. Il eût été

[cile de travailler davantage certaines phrases musicales,

leur donner plus de vi*». et de couleur : le chant y eût

Igné en intérêt, mais il y eût perdu en facilité. Nous

rons mieux aimé nous arrêter à un rythme simple, homo-

ine dans ses mouvements, régulier dans sa marche
;

lutant plus qu'il s'agit ici de morceaux devant être exé-

ftés à grands chœurs. Nous n'avons jamais perdu de tuo

Itte pensée.

[Pour justifier la diversité des temps et des mouvements
]nt nous avons fait usage, nous nous appuyons sur le

loignage de Guy d' Arezzo, déclarant que dans le plain-

int il y a des sons lents et des sons précipités : voces mO'

tsBf voces subitaneie; que certaines notes doivent être

[antées, les unes, rapidement, les autres, lentement :

kt eito et inœqualiter proferri; que c'est à cause de la

frée inégale des sons qu'on a inventé des notes de diffé-

ites formes : propter hoc et diformiter sunt notse formof

[(*). C'est aussi ce que font entendre les manuscrits des

Vf) Guy d'Arezzo, Prol., cap. 2.
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Cbartroux lorsqu'ils disent que de la diversité des temps cl

des mouvements résulte la principale beauté du chant: t(

hac enim 7itora qiicui novus nascitur décor*

Ces témoignages joints à ceux de Jean de Muri^

d'Hucbald et de Franco de Cologne, parmi les anciens,

parmi les modernes, à ceux de Lemmens et de l'abl

Raillard, suffisent pour démontrer que le plain-chant, poul

être bien exécuté, doit être chanté selon une mesure déte(

minée, non pas, sans doute, selon la mesure isochrone

métrique delà musique moderne (excepté pourtant quelque

hymnes), mais selon une mesure qui fixe avec précision,

la valeur de chaque note, et la manière dont on doit exéco

ter les neumes ; sans quoi, répétons-le, le chant collectif 1

mouvement inégal demeure impraticable, et de plus, l'aij

compagnement convenable de ce chant par l'orgue deviei

impossible.

l'accompagnement.

L'orgue est appelé à jouer un rôle important dans l'ex^

cution du plain-chant. Fort des mille ressources donti

dispose, il peut faire ressortir la mélodie d'une manièij

étonnante. Mais il ne servirait de rien aux chantres de bie

rythmer si l'orgue, au lieu de les secourir, veaaitàl'eii

contre de leurs efforts. C'est ce qui arriverait, parexemplj

si l'accompagnateur ne tenant aucun compte des notes

passage de la mélodie faisait invariablement porter à cb^

cune de ces notes un accord différent. Avec un pai

système il est parfaitement impossible aux chantres

phraser, il leur faut attendre que les lourds accords

l'orgue se détachent un à un sur chaque note, il faut qu'il

suivent ou qu'ils détonnent : ils sont esclaves ou ils époj

Tantent les fidèles. C'est pourquoi nors avons travaillé!
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issi à faire composer un livre d'orgue dont l'harmonie

)ondit parfaitement aux exigences du rythme. Ce livre,

^i, d'ailleurs, a déjà reçu les encouragements et Tappro-

[tion des organistes les plus compétents de l'Europe, est

rictement basé sur ce manuel quant au rythme de la mé-

iie, dont il tient grand compte et qu'il relève d'une

mièie singulière.

[1 peut se faire que parmi ceux qui adopteront ce manuel

isieurs soient obligés, pour une raison ou pour une autre,

se faire accompagner sur un livre d'orgue étranger.

>us conjurons ceux-là de ne se servir du manuel que pour

intonations et de ne pas tenir compte, dans l'exécution,

rythme qui y est marqué. Mieux vaut cent fois chanter

lotes égales que de rythmer à l'encontre de l'orgue.

SliHIOORAPHIB MODERNE.

Tous devions choisir de préférence les caractères de la

[tation moderne, non-seulement parce que ce genre de

[tation est connu de tous les musiciens, mais encore

[•ce qu'il est le plus parfait de tous, vu qu'il exprime la

leur exacte des notes et qu'il offre un caractère gra-

pque d'une grande simplicité. " C'est ce genre de nota-

tion, dit Lemmens, qu'il faut employer pour fixer le

Rythme des mélodies grégoriennes. Grâce à cette nota-

tion, les personnes q"i savent la musique et qui désirent

étudier le plam-chant ne devront pas en apprendre une

louvelle : et comme, en définitive, l'accompagnement
}' écrit dans la notation moderne, celle-ci permettra

l'éviter un double emploi Quelque soit, en ellet, la

lotation que les chantres aloptent, les fidèles ne pour-

ront point la distinguer par l'audition. Au surplus, si
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*' l'on veut conserver la sémîographîe musicale à notes!

*• carrées de nos livres liturgiques, rien n'y fait obstaclej

" pourvu qu'on étudie le rythme dans la notation me
** derne.'*

FACILITÉ d'exécution.

Une seule clef, la clef de sol ; une seule gamme, cella

de do naturel] un seul accident, le hêmol placé sur le %\\

rarement sur le mi; quatre figures de notes, la blancbj

( P), la noire ( T)» la noire pointée (|*') et la croche ( Ç);

voilà tout ce dont nous nous somm 33 servi. Comme le^

mélodies du plain-chant sont toutes écrites dans le geni

diatonique, l'étude du solfège, dans ces conditions, devicnj

d'une extrême facilité. En deux mois un élève ayani

quelque talent pour la musique, peut se rendre maître dej

intonations : les intonations propres au plain-chant sont)

en général, si faciles, si naturelles ; en un instant il peu]

se rendre compte de la valeur relative des quatre figures dj

notes déjà nommées:. Reste ensuite à unir dans le chant iJ

valeur relative des notes aux intonations, c'est-à-dire non|

seulement à faire les intonations avec justesse, mais encor

à donner aux diverses notes les valeurs relatives qu'elle!

possèdent. Trois ou quatre mois d'exercices suivis suffisent

En cinq ou six mois donc, avec un peu de patience et d|

zèle, on peut rendi? même des enfants (nous avons l'expéj

rience du fait) capables de chanter avec intelligence

précision. On le voit, de là à la notation carrée, avec sel

clefs multiples, ses transpositions et l'équivoque de so{

rythme, il y a loin.

Toutes les formules mélodiques peuvent se ramener
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ee, avec sel

ramener

latre : la noire sui-

te de deux croches :

La noire suivie de
quatre croches :

:?=: I<a noire pointée sui-

vie d'une croche •

t noire pointée sui

fie de trois croches'p :t

s»*-

La combinaison
de ces quatre

irmules si simples et si naturelles suffit pour donner aux

lits mélodiques toute la variété et tout l'intérêt que l'on

^ut désirer. La blanche sert à marquer les divisions entre

formules.

NOTATION DES HTMNES.

iCe n'est pas ici le lieu de répéter tout ce qui a éié écrit

[r la variété et la beauté des hymnes. Seulement nos

rres liturgiques ne donnent le plus souvent sous la note

^e le premier verset. Très souvent le lecteur est obligé de

renir sur ses pas et tourner la page pour trouver la mu-
[ue qui correspond aiix paroles. Il est résulté de là que la

ipart des églises ont mis ces chants de côté pour adopter

seul air qu'elles appliquent à toutes les hymnes de même
^tre. Gomme nous avons eu soin de mettre la musique en

rard de chaque verset pour toutes les hymnes qui ne sont

universellement connues, l'occasion s'offre donc de re-

lir facilement à des mélodies qu'on n'aurait jamais dû
mdonuer.

QUESTION DU DIÈZB.

Tous n'entreprendrons pas ici de traiter au long la ques-

|n du dièze. Nous dirons seulement que les premières

>les de musique religieuse en France et en Allemagne,

isi la Société de Sainte-Cécile 9.n tout lieu, le rejettent.
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Nous sommes forcés de le rejeter aussi, parce que les libres

du diocèse ne l'admettonc nulle part. Disons cependant]

qu'il y a dièze et dièze. Il y a le dièze qui détruit la mo-

dalité en déplaçant les demi-tons do la position qui leur a|

été assignée pour servir à la formation d'un mode particu-

lier; cette position, en effet, ne peut être changée sans|

qu'on enlève au mode sa raison d'être, sans qu'on le dé-

truise par conséquent. Ce dièze est défendu. Puis, il y a|

le dièze de transposition ; celui-là est permis. Afin de

faire comprendre la nature de celui-ci, nous donnerons ui

exemple. Dans ce livre, VAsperges est écrit en do naturell

Si l'on veut chanter cette antienne union et demi plus bas

~e j accompagnement, l'organiste sera obligé de transpose^

et de faire usage dj trois dièzes, afin que son accompagne

ment corresponde à l'intonation des chantres. C'est c^

qu'on appelle dièzes de transposition. Ce dièze se ren-l

contre à deux endroits dans ce manuel, au Lauda Sioi\

et au Veni Creator. Ce sera là un scandale pour quelques

uns, mais pour les faibles seulement. Lemmens, qui esj

ennemi implacable du dièze, attribue ces deux composij

tions musicales au llème mode mixte, au mode qui a d\

pour finale à l'authentique et au plagal. D'après son

opinion on aurait, lors de la réduction des 14 modes dii

plain-chant, transformé la finale do du llème mode en iJ

finale sol du 7ème ; dans ce ca? lefa dièze de l'authentiquj

se trouve être une transposition du si naturel j et le/a nah

rci du plagal, une transposition du si bémol. La positioij

des demi-tons telle qu'exigée par les lois du llème modj

reste donc intacte, et la modalité est respectée; nous diroi

plus, la modalité est sauvée, car l'emploi constant du j\

naturel ferait perdre à ces compositions le caractère qui le

distingue, celui d'appartenir à un mode mixte où le passai
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1»autlicntique au plagal doit s' opérer par l'altération de

note mobile.

BEMARQUES IMPORTANTES SUR L'EXÉCUTION DES

CHANTS SYLLABIQUES.

Les chanls syllabîques, c'est-à-dire ceux dont chaque

\te est soutenue par une syllabe, comme dans le Pater^

font d'autre rythme que celui de la parole. C'est donc sur

rythme du discours que l'on doit se guider pour l'exécu-

m de ces chants. Le rythme oratoire résulte on grande

irtie de la bonne prononciation des syllabes^ de l'accent

^opre h, chaque mot, de la variété des divisions fournies

ir le sens, et de la proportion existant entre ces divisions.

[Dans ce manuel les divisions du sens sont clairement in-

[uées. L'accent est marqué sur tous les mots qui le

luièrent, même sur les mots d'une seule syllabe (•), en

reur de ceux qui ne connaissent pas la langue latine.

contrairement à ce qui se pratique d'ordinaire, nous

tons ainsi marqué l'accent partout, c'est qu'il doit se

iduîre en musique d'une façon toute particulière, ainsi

^e nous l 'allons voir.

différence entre syllabes accentuées et syllabes longuet.—
fait de prolonger une syllabe ne comporte pas à lui seul

lui de l'accentuer. On peut fort bien faire une prolonga-

m sans accentuer et, vice versa^ accentuer sans faire

fcune prolongation. C'est ce qui est clairement enseigné

\x tous ceux qui ont écrit sérieusement sur le chant litur-

lue, notamment par l'abbé Chastain, l'abbé Léonard,

ibbé Raillard et surtout Dom Pothier. D'après ces auto-

I*) Le mot Jesîi, reçoit d'aooent sur la demiôre syllabe, d'aprôiW Pothier.
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rites l'accent consiste dans une articulation plus ferme, un

renforcement, une impulsion de la voix. Ce qui importe,]

c'est de faire ressortir la syllabe en la frappant plus éner-

giquement que les autres sans la prolonger avec intention]

bien qu'une légère prolongation doive s'en suivre quelque-

fois. C'est avec raison que l'accent a été défini " un appui\

non prolongé de la voixJ^ C'est un frappé^ une sorte del

temps fort musical. D'où il suit qu'il n'est pas juste del

représenter en musique la syllabe portant l'accent par unel

notelongue.(*) Puisqu'il s'agit simplement d'une impulsionl

de la voix, cette impulsion peut se faire aussi bien sur unel

note brève ou commune que sur une longue : tout dépendj

de la position de 1?. note accentuée, dans la mélodie.

Cependant il faut reconnaître qu'il y a en latin desl

syllabes longues et des syllabes orèves.

Syllabes longues H brèves.—L'inégalité des syllabes dé-l

pend du nombre et de la qualité des lettres qui entrent^

dans leur composition. Il y a, en effet, des syllabes lourdes]

traînantes, d'autres qui sont coulantes, rapides; ainsij

dominica est plus bref que pertransisset bien que les dei

mots aient le même nombre de syllabes ; mais dans peA

transisset les consonnes ralentissent la prononciation]

L'inégalité des syllabes dépend donc, si l'on peut s'exprij

mer ainsi, de leur poids matériel. Elles sont plus ou moina

longues selon que les consonnes, plus ou moins lourdes]

plus ou moins légères de leur nature, accélèrent ou ralen]

tissent la prononciation. D'où l'on voit que la longueui

des syllabes ne dépend pas du tout du fait qu'elles son!

(*) La note caudée, la plus longue de nos livres liturgique!^

venant invariablement sur chaque syllable accentuéei est une mé
prise.
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jentuêes, puisque mér.c uae syllabe non-accentuée peut

re longue.

est extrêmement important de faire passer dans le

int les diverses nuances dont on vient de parler, sans

|ioi l'on ne réussira pas à donner au rythme musical son

ritable caractère, qui est, non-seulement de correspondre

rythme du discours, en général, mais encore au rythme

chaque mot en particulier. Le plain-chant dans ses

felodies syllabiques doit être une véritable déclamation

[ennelle du texte. G 'est pourquoi les figures de notes ne

ivent guère servir à autre chose qu'à désigner les into-

tions, le rythme étant fourni par la parole.

Syllabes finales.^En règle générale la dernière syllabe

mots doit être quelque peu prolongée. En effet, de

Ime que l'on doit avoir soin de séparer les phrases et les

ambres de phrase par des pauses plus ou moins longues,

même aussi doit-on avoir soin de distinguer les mots

Incipaux les uns des autres par une légère suspension,

je suspension quelquefois presqu 'imperceptible, faite

la dernière syllabe de chacun d'eux. Ainsi pour nous

^vir d'un exemple célèbre : en chantant Laudate pueri

iminurrif Adjuvalit earrij Juva pusillanimes^ il n'y a
:une raison d'abréger les syllabes finales de manière }\

iT pour ainsi dire ces syllabes à la tête du mot suivant

faire entendre ces groupes inintelligibles : tepuj rido^

,
vapu. C'est là pourtant une pratique qui tend grande-

|nt à se généraliser. On entend souvent le Pater déclamé
[la manière suivante: Fa4erno-ster, dimit-teno-bis ; on ne
)ermettrait pas cette manière dans une simple lecture, à
18 forte raison ne doit-on pas se la permettre dans une
îlamation solennelle comme celle du chant liturgique.
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En un mot) et ponr résumer ce qui se rapporte à Texêcu-

tion des chants syllabîques, si l'on a soin :

1° De faire les intonations avec justesse
;

2^ De faire retentir quelque peu, mais sans affectation,

les syllabes accentuées
;

3^ De donner à chaque note la longueur ou la brièvet^l

que comportent les syllabes
;

4® De faire la distinction des mots principaux par unol

suspension convenable, évitant par là de faire empiéter lesj

mots les uns sur les autres
;

6® De prolonger selon le sens la dernière note à chacunc|

des divisions principales de la phrase
;

Ces chants seront exécutés d'une manière convenable.

REMARQUES SUR L'EXÉCUTION DES TRAITS MÉLODIQUES.

Les chants purement syllabiques sont assez rares. Le

plus souvent, dans un morceau de chant, on rencontre des

groupes de notes plus ou moins considérables placées sur

une seule syllabe. Ces groupes sont appelés traits mêlo\

digues ou neumes. (*) Dans les manuscrits du moyen âgeJ

on trouve, surtout dans les graduels et les chants alléluia]

tiques, des neumes contenant jusqu'à 50, 80 et même plus

de 100 notes consécutives. C'étaient là des sortes de voca-l

lises qui semblent, au premier aspect, avoir été plutôt

composées pour exercer l'habileté des virtuoses. Ces chant^

étaient exécutés par une seule voix, on le devine bien ; oi

devine aussi que l'exécution de si longues suites de notes!

devait, quelquefois, même en ces temps heureux, coûteJ

bien des sueurs à l'exécutant, pour ne rien dire des audij

(*) On donne aussi le nom de neumea aux signes musicaux qua
l'on «rouve dans les manuscrits anciens,
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te à chacuncl

musicaux qua

mrs. Quoi qu'il en soit, on voitjque déjà, à la fin du moyen
^e, ces longues mélodies n'étaient plus, pour une raison

pour une autre, guère goûtées ; car on commença dds

)rs, un peu partout, à les éconrter. Au lîème siècle, elles

Paient à peu près réduites aux proportions que nous leur

>nnai8sons aujourd'hui.

Gomment s'exécutaient ces chants? c'est là un mystère.

\& science archéologique a pu les reconstruire quant au

)mbre exact des notes et eussi quant aux intonations
;

^ais quant au rythme elle n'a encore pu rien préciser. Les

Uonnements de la sciencesur ce point paraissent dans toute

kur évidence quand on compare entre elles les traductions,

[ailleurs fort savantes, faites par la commission de Reims,

kr l'abbé Raillard et par Dom Pothier. On croit assez

méralement que les neumes étaient laissés à l'interpréta-

>n personnelle de l'exécutant, lequel, dit-on, se permet-

fit quelquefois de retrancher beaucoup et d'ajouter encore

kvantage quand l'inspiration lai venait d'improviser.

fait est que si les signes de la notation antique eussent

assez complets pour fixer et préciser le rythme d'une

lanière claire, ces chants seraient parvenus jusqu'à nous

rec leur vie et leur beauté ; mais le rythme étant perdu,

ne sont plus, pour ainsi dire, que des squelettes ; car,

>ur nous servir de l'expression de Dom Pothier : " Le

khme c^est Vâme du plain'Chantf et à moins que le rythme

ti donne la vie, il n'est rien."

[Nos livres liturgiques ne prétendent pas à coup sûr oon-

lir dans leur intégrité les traits mélodiques anciens. Notre

lin-chant ne saurait revendiquer une telle authenticité,

un sens, cependant, on peut dire quïl est authentique,

lis seulement, en tant que les mélodies qu'il contient ap-

iFtiennent à la tonalité grégorienne et non à la tonalité
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moderne. C'est ainsi que la Sacrée Congrêg^ation des Rit^

a pu déclarer authentique le chant de l'édition Pustct, bie

que, dans cette édition, les traits mélodiques soient enco^

plus tronqués que dans les nôtres.

Oette pensée que les traits mélodiques que nous poss

dons ne sont que des abréviations ne doit pas, cependani

être une raison pour nous de négliger le peu qui nous resl

des neumea d'autrefois. Si, dans un sens, il nous reste pej

dans un autre, hélas I il nous reste encore trop. C'est

moins ce qu'il nous est permis de croire en voyant la mi

nière déplorable dont on exécute ces malheureux restes d|

chants antiques. Mieux vaudrait n'avoir rien conservé

tout, c'est-à-dire avoir tout converti en chants puremeij

syllabiques, plutôt que d'ahurir, dans le temple, les geL3

goût et de piété. Mais revenons au rythme.

Il a été prouvé précédemment que la fixation du rythi

importe autant que la fixation des notes. Comme dans i

manuel le rythme des traits mélodiques est fixé, c'est-à-di{

clairement précisé dans la notation même, il n'y a poj

bien rendre ces chants qu'à donner à chaque note la valej

qui lui est marquée. C 'est là tout. Il n 'y a plus rien à ajo|

ter. Seulement, il faudra avoir grand soin, surtout au déb^

de ne pas exagérer le mouvement des notes croches quaij

plusieurs se suivent. Il ne s'agit pas de précipiter cesnot

outre mesure, ni de les saccader, égrener ou marteler àl

façon des piquées de la musique moderne; il s'agit simplj

ment de leur accorder la durée qui leur revient dansi

mouvement général que l'on a choisi ; il s'agit de les l\

avec soin et de les couler pa .' une douce et légère impu

sion de la voix. Il est facile de rendre ridicules les méi

dies môme les plus belles si l'on force l'exécution. AJ

d'éviter toute méprise, il sera nécessaire de lire, d'abon
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icntivement et à plusieurs reprises le morceau en entier,

d'en bien saisir le caractère et de lui donner l'unité de

mvemcnt qui lui convient. Le mouvement général du

\nge lingua^ par exemple, ne sera pas le môme que celui

Regina cœli ; il y a un choix à faire et ce choix est

ssé h rcxpôrlenco et aa bon goût des directeurs de

it.
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ORDINAIEE DE LA MESSE.

A l'aspersion de l'eau bénite, avant la messe,

PENDANT l'année.

' p J J- Ji-HJ'f |*'c ^^£=^

de - ai ' hû. ' bor. Mi - - se-ré - re

T^

mé - i Dé - US se - ciin - dum mâgnam
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mi-se-ri-c6r - di-am iû am.

G16 - ri -a Pd-tri, et Fi - li - o, et

Spi-rl - tu-i sdn - cto. Si - eut é-rat in

~^i m P m m

prin-ci-pi-0 et nunc et sem - per,

m sde-cu-la sœ - eu -16 - rum

m
A - men. A - spér

(St-

ges me.

On répète PAntienne jusqu'au Psaumri. Dana le temps de la Pa»
sion on omet le Qloria, Pairi.

V. Osténde nôbis, Domino, misericôrdiam li'iam. (T|

P. Alloluia.)

u. Et salutdre tûum d.-î n6i)ls. (T. P. AHiiûia.)

V. Domine, exâudi oratiônem moam.
u. Et cldmor mous ad té véniat.

DANS LE TEMPS PASCAL.

SIC.

VI - di d-quam, E-gre di-ÔR-
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et

é-rat inl

r,

ô - rum

me.

ops de la Ta*

tùam. Cf|

ûla.)
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l-i^ J J J. j JmiJ I j_^^f^-
tem de tém - plo a \(i -

^L^^j-^é=^ĵ ^^̂ m^
tc-re déx -

/7\

Iro, al - Ig - luM^ U^-^f^rrr-ft rTrT;

- la. Et ô mnes ad qiiôspervé-

vi fd - - cti sunt et d(

32:
«:—_y——*x=^-«^ -^ ==

cent, al- le - lu ia, al- le

è^AÀJ^JiA^ c r^=f% X

lu ia. Pi.Gon - fi -té - mi-ni Dô-mi-no

'-fç-z-Ti-r
-:j::21

X tizzti-.bt:

quô-ni-am bô - nus, qu6-ni-am in sœ-cu-

ç^ I
m. zirrr^̂ ^ -si: -«*

lum mi-se-ri-c6r - di-a é - -jus.

zi^izm
di-én- Glô - ri -a Pûtri, et Fi-li-o, et Spi - ri - tu-
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é\0 \:J!:if
i sdn - cto; Si - eut é-rat in prin-ci-pi -o

^^ g
et nunc et sem - per et in sAe-cu-la sœ-

cu-16 - rum. Amen. VI - di d - quam.

CHANT DE L'ITE MI88A EST.

Dans l'octave de Pâques, depuis le Samedi Saint juj

qu'au Samedi de Pâques inclusivement.

Aux fêtes solennelles.
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Aux Fêtes doubles.

i.^ û
te

Dé-o
/5>

m J J *

mis- sa est

gré.' ti - as. ^

lUx Messes de la Sainte Vierge.

- - te mis-sa est.

- - grâ- ti - as.

lUx Dimanches ordinaires, aux semi-doubles, et dans
Octaves qui ne sont pas de la Sainte Vierge, ainsi

faux Dimanches de TAvent et du Carême.

:.

^j
JjJ'jJj ij^JjJ:j,j^^^_^

1 - - - te

Dé - - -

LUX Fêtes simples.

mis - sa est.

grd - ti-as.
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CHANT DU BENEDICAMUS DOMINO, A LA MESSE.

Aux Fériés, pendant l'année.

4M.^^ ^^ s=:?5

Be-ne-di-câ-musDô - mi -no.

m J J^,J^"7 ^
Dé - grâ - ti - as.

Aux Dimanches, pendarit l'Avant et le Carême.

no. Dé - -

Aux Fériés.

grd-ti - asJ

I Be-ne-di-cé - mus Dô-mi-no.

Dé^: Grd - ti - as.

Aux Messes de la Veille de Noël, à la Fête des Sa

Innocents ainsi qu'aux Messes Votives, pour une raj

GRAVE, lorsque le Gloria in excelsis ne se dit pas.

Be-ne-di-câ mus Dô
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-U^y Jjj^-A-'OT>J^
mi-no.

i)-^r-j-i J ^--i^

Dé-o

grd- ti - as.

CHANT DU BENEDOMUS DOMIWQ, A VÊPRES.

Aux Fêtes solennelles.

rrr'gT^^g
Be-ne- di-câmus Dô
Dé - -

^J2J ' ^-f^J ' JTJ^ Jni^n^
mi-no.

grà-ti - as.

[Aux Fêtes doubles.

Be- ne - di - câ - mus Dô - -

#
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mi-no.

Dé-o

«I
- S2^ J I ^

^!~Ï2..^ j=5-> w j j ^ ^
/7\

^
grd - li - as.

Aux Fêtes de la sainte Vierge, dans les octaves de lai

Nativité et de la Fête-Dieu, ainsi qu'à toute Fête dont|

l'hymne se termine par Jesu tibi sit gloria.

iu.fj^rrc^ ^±^-^JJ^^^
r^

-fi*

Be - ne-di-cdmus Dô

Dé - -

- mi-no.

grâ-ti - as.

Aux Dimanches pendant l'année, aux Fêtes semU
doubles et dans les octaves qui ne sont pas de la sainte]

Vierge.

iH.^_bJ J. / J
jlj
^gjd^^jjr^

Be - ne-di-câmus Dô mi-no.

Dé - grâ-ti-as. Hf



9 —

Aux Fêtes simples.

4J-^J^^h^
Be-ne-di-câ - mus D6 - mi - no.

^-f2J J^J.

Dé - gré. - ti - as.

Aux Petites Heures.

EIM

éf
*^—*- J" j j |"^^:^^^^T

Be -ne-di-câ-mus D6 - mi- no.

^ s—

^

itz^

Dé - grd, - ti - as.

4-«rr3^ I l

I

êtes semi'l

3 la sainte!

AUX DOUBLES ET AUX FETES SOLENNELLES.

"I
.^i-U?35=22

3^ ^—«^

Ky - ri-e

^ 1:

^^^
lé - i - son. iij. Christs

e - - - lé - i-son. lij.
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1J I JbJ. JJ2-i-j^j^,

Ky - ri-e

^^^^^^
- lé-i-son. ij.i

43-

mi
Ky - ri-e

e - - lé-i-son.

111,

i••:^
tr-K ït=l*
m r:i S zm 1

Glô ri - a in ex-cél-sis Dé 0.

/) j^J-J-^J-J-^ aTj ^g 5 ^ -s>^

Et in ter - ra pdx ho - mi ni- bus

i ^^ 4P «S* Sf-
t̂::^

hô-naB vo-lun - ta -lis. Lau-dd - mus té.

M-

é-^ i j- j^ jj -^ J-J-^
t=q5

3
Be -ne-dl-ci-mus té. A-do-rd - mus té.

^> J JJ.
J-J^

Glo-ri - i)-ca - mus té.
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B^iJh^jSB^^:^ -^

giiam gl6 ri-aoi tû - am. D6-mi-ne Dé - us.^̂—gl—-—^ *^Jj ^
Réx cœ- lé - stis, Dé - - us Pd - -

-?s* -& I t»

ter om-ni - po-tens. D6-mi-no Fi - li

1 ^^^^^
mus té. H ^^ " tï'is. Qui tôl - lis pec-cd-ta mûn-di^ -é m^^^^^

mi- se-ré - re nô - bis. Qui tôl - lis
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pec-cd-ta mûn-di; siis - ci-pe de pre-ca-ti-

'é̂ ^-^^^J:^
6 - nem nô- stram. Quisé - des addéxteram

p'^M^-^^^^^^^-jj
Pa - tris, mi- se -ré re nô - his.

^^iP^^^-j^i-j^ j j 1^^
Quô - ni-am iù s6-lus sdnctus, Tù s6 -

lus D6 - nii-nus. Tû sôliis Al-tis - si- mus,

g^j'jj;^ 5
Je - - su Chri - ste. Gum sdn - - clol

I

ï
ri - tu, in glô - ri - a Dé-i

3^^ /Si'- gg^^ /^

Pd tris. A
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^—

^

i

Cré- do iii û-num Dé - um. {*)

P1 «9- ^^^ ^
Pdtrem om-ni-po-téii - tem, fac-tô-rem

bsz.

ê -^s»>- ^ J* J J fL^^ 32
lî:

côe-liettér- ra3, vi -si-Jbl- li-um ôm-ni - um

et in-vi - si-bl - li-um. Et in û-numD6-

^^
mi-num, Jesùm Ghri - stum, Fi - li - um

m.
De

àJ-^J I I J-L^
i u-iii-gé - ni-tum. Et ex Pd -

tre nd - lum an-teôm-ni-a sde - cu-ia.

^ ^^ ^^^
Dé-um de Dé - lûmou de jii - mi - ne,

I) Ce Credo, composé par Pujol, appartieut à la tonalité modems.
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Déum vé - ruiii, de Dé-o vô - ro. Gé

rii-tum non fàctam, Gonsubslan-ti - à - lem Pâ-tri,

i^=j-^^-Per quém 6m-ni - a
?^

—*s»

ï ^
fd-cta sunt. Qui propter

nos hô - mi-nos, et propter nôstram sa-lû -

teni descén

4^

^"C

—

dit de côe - lis.

m
Et in-car - nd - tus est de Spi-ri-tu Sdncto,

,^ ritenuto

22t

ex Mari- a Vir - gi- ne Et hô - mo fâclus esi\

f-^-rr^
-U^^^ -& ^

et hô-mo, hô-tnofâ - dus est. Cru-ci- fi -xus

E - tiam pro nô - bis, sub Pônti-o Pi-ld to,
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Gé

f=t

m Pâ-lri,

m
li propter

sa-lû

"M. ^ — I

lis.

m
Sdncto,

fâclus esl\

:i-fl-xus|

lo,

p.ls-sus, et sp-j)ril - tus ost. Kt ro-sur-rc-xit

tùr-ti-a (H - o scci'iii - dum scriptu

H—4-

ras.

J&j#^^^^5S3Sr^^^^^
Et ascénditincôe - - - lum, se - det ad déxte-

ram Pd tris. Et i - terum ventû - rus est,

^^^^
eum g 16- ri - a, ju-di-cd-re vi-vosetm6rtu-os,

^m-
i>pz:

* J ' L
f5>- ^^ÉaH

cû-jus ré - gni, non, non é - rit fl - nis.

J=j J J J J-J^ -^ ^ *

Et in Spi-ritumSdnctumDôminum, et vi-vi -

^p tt

fl - cdn - tem qui ex Pd-tre Fi-li- ô que,

- ^ ^ u r^ I

—'

—

pro-cé - dit. Qui cum Pd - tre et Fî - li - o.
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i <y ^t=t ?
±e:

si-mul a - do-rd-tur, et con-glo-ri-li-cA •• lur|

4

^-^4=;^^^ :t i
»"^

qui lo - cû - lus est perpro-phé - - tas.

Et ùnam Sdnctam Ga-th6 - ii-cam, et A-pos-tô-liJ

cam Ecclé - si-am. Con-fi-te-or linum baptîs-mJ

^^^N=#
in remis-si- 6 nem pec-ca-tô - - rum.

Wf J-A-^^ j j p:

$

Et ex-pé - cto re-sur-re- cti- 6 - nem

^

i

mor-tu - <(!) - - rum. Et vi-tamven-tû - ri

j^&n-jj

P
sâe - cu-li.

-._- K -—_
.

m '

a

/TN

i
men, a men.



17 —

-li-Ciî " tur Sén - ^^^
-«s* ^ ^ rJ J I

ctus, Sdn ctus,

gg;CT J-^K^. j j j j j,jLgjai
San - ctus D6-mi-nus Déus Sa - - baôth.

g^^=f=F^f^J^ I Jj-S,

Plé-ni sunt c6e-li et tér - ra, gl6 - ri-a tû

-^^

[Ho-sdn - na in ex - - cél

/7\

22
-^

-

pr r ' r ^^^^
sis. Be-ne-di-ctus qui vé-nit

in - na in ex - cél SIS.

•^S -i-p--^ ^g t
A - jijnus Dé i qui tôl - lispeccâ-
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UalV-^'^J^
la mùn - di, mi-se-ré - - reiiô

Agnus Dé-i qui 161 - lis peccA- ta mûn - di,

mi-se- re re nô A - gnus

iW-J^dJ
i i> I

—
I

——(^— ^ 1
—.j

—

I ^

Dé - - i, qui tôl - lispeccd-ta miin - di,

P 3
JÉ-J Jn^ â J lÊ f:£

d6 - na nô - - bis p.! ccm.

MESSE DE LA SAINTE VIERGE.

1-2"# ^^^^-*^
Ky - n-e. - 16 - i - son.

f^gÂggp^i=^iii^
Ky - ri-e, e - lé- i- son. Ky - - ri- e,



19

bis.

T=^

mûn - di,

; s 1

i^tiat

^ - gnus

-st

un - di,

ccm.

e lé-i-son. Chrî

i vr ^-
Se

;Z2

lé- i-son. Glirisle

1 î^-\^
JT3^J;

-«•^ ^ Se; 7ZS.

|é- i-son Ky - ri-e

itzzg:

- 1 - son.

JJjto-CrirL^^3^^JJJJJ:J'
lé-i-son. Kv - ri-e

^r-t m 32

- ri- e,

TVz.J.JlP^ et-

e lé-i - son.



i
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G16

-^^'r r-grn
ri- a in excél-sis Dé - o.

Et 111 ter - ra pâx ho - mi - ni-bus J36-nae vj

P ^m
lun-tâ - tis. Laudâ - mus té. Benedi - cimusta^^ ^s£^
A-do-rd

I ^ ^ ^ — Ér

mus lé. Glo-ri -ii-cd - mus té.

I

Grd-ti- as d - gimus ti- bi prô- pter md - gnam g 16

)Ê=i^

ri-am tû - - am. Dômi-ne Dé - us, Réx

coe - lé - stis De - us Pd- ter o - mni - - potenj

fe tf?-

"^ D6-mi-ne, Fl-li u - ni-gé - ni-te, h-sû Chri - su\

*^Dô

t !• <S?

mi - ne Dé - us, d - gnus Dé - i



01

L_l ^—WÊ

bô-nse vc^B

1 IK — -^^5^Œ
- cimustHj

^"^—^—Pi^B

mus lé.

i9-

us, Réx

- potenl

Cliri - sU\^

Fi-li-us Pâ - tris.

S^EÊ r ^ fi-

Qui loi - lis pec-c.l-ta

lûn - di, mi-se-ré - renô-bis. Quitôl - lis

^^
peccd-ta mùn-di, Su - sci-pe de-pre-cd-ti

U=
nem nô - stram. Qui sé-des ad déx-te-

^^^Êèiite^
nam glô- ^K^ni ^^"t^s, mi-se-ré - renô-bis. Quôniam

^^ -y-r
t=± gZCTXëlC

lû s6-lus San- ctus. Tû s6 - lus Dô - minus.

1—r- ^s>- :?=:
=PESr=p: *s^

ITûsôlus Al - tls si-mus. Je - su Clirî - sle.

1 I ^
Cum sdn - ctoSpl - ri- tu in glô-ri-a Dé-i

tris. A men.
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il i

iij

iii'

i h;

A

Cré-<lo in li-niim D(^ - uiri.

l".p ±=:rtJ^3 ^
Pd.trem omni-po-tén - tem, factôrem cœ-li

ter - rro, vi- si-bî-li-um 6-mni-iim et in-vl

fc=t:
lat^t :rf—jL_J-

si-bi - li-um. Et in l'inum D6-miniim Je-sA

Chri - slum, Ff-li-umDé-i u-ni-génitum. Et el

'ff r r ^^ IÀ=^1J-À ^. <^ ^
Pdtre ndtum an-te 6-mni-a sae- eu - la. Dé-um

Dé-o, lumen de lu - mi-nc, Dé-um vé-rum de

fhj-2 ^^m^
vé - ro. Gé-nitum,non fâ - ctum, con-sil

1: i
stan4i - â-lem P& - tri/ per quém 6-mni-a fâ- cta si
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^f frhJ J~n'
j'JIJL

lui prôpternôs hômines et prôpter nôslram salùtem

îs-céndit de c6e - lis. Et in-car-nd-tus est

m
Spt-ri-tu Sancto, ex Ma-ri-a Vir-gi-ue, El Mmo

J. S ^J^m m
^ dus est. Cru-ci- fl - xus e-tiampro nô - bis,

^^^ j Jj.j^^
Pônti- Pi-ld - to, pdssus et se-pûl - tus est.

^ r J I j ^
re-sur-ré-xit, tér-ti-a dl -e, secûndumscrip-

ras. Et as-cén-dit in côe-lum, sé-det ad

TJ-t-r e c
J J A^^

- te-ram Pd-tris. Et i - te-rum ven-tû-rus est

j.bJ JijJ^^j.jj , j j. J-,)

gl6-ri - a, ju-di-cil - re vî-vos et môr-tu- os,



!|i|ii!!

iiiii

lllil

lililili

ii H

mmm

1 1

m

^H-

f
tr 4 ^ ^m^^

Gû-jusrégni non é-rit fl-nis. Et in Spi-ri-tam

i^ -«s* ^ ^^^
ctum Dôminum et vi- vi- fi-càii - lem, qui ex PdlJ

P
Fi-li- ôqueprocédit. QuicumPd-Ire et Fl-li

4S.^^ ^ s ^S
simui a-do-rd - lur, et con-glo-ri-fi-cd - tj

j^ J ^J'^^'^ J^^-jl^
qui lo-cû - lus est per pro-phé - tas. Et ù-nam

(&- ^^ q^=M ^
ctam Gathô - li-cam, et Aposlô - licam Ecclé-si

i
32 B4L.uxi^

Gon-fî-te-or ù-num hap-ti - sma, in re-rni:

P ^
6-nem pec-ca - tô - rum. Et ex - pé - clo re

(|> r- c r ^ T-iç ^-^ lŒ s
re - cti - ô-nem mor-tu - 6 - rum. Et vi - taa



— 25-^

^ ^^^^P^-^-^^^
pi-ri-iam^Bentù-ri sa) - cu-li. A men.

qui ex Pdlj

êt Fl-li

i-fi-cd - i

Et ù-nam

W^^'^Ê •

Ecclé-si-i

in re-niiî

- cto re

Et vi - tu

'^mjjj j II jvjj'^^
San ctus, San

J ii JJJ-^^ 5 W W ,

Sdn ctus Dô - mi-

^^^^jj fL^
'^

isDé - usSd - ba-ôth. Pie -ni sunt cœ - li

^-J
' rëlr^p-^UJ^m

ter - ra glô - ri-a tû - - a,

^^^^^ j.^:^
san - na

7-^-r

in ex- cél - sis.

ne - di - ctus qui vé nit

::=içO ' r: -^^ ^
nô - mi - ne D6 mi - m :



i
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Ho - sàn - na
P :t=î

^
in ex - céf. sisj

AUX DIMANCHES, AUX FETES SEMi-DOUBLES ET PENDANT!

OCTAVES QUI NE SONT PAS DE LA SAINTE VIERGE.

lUpJjjyj |ij,rai

Ky - ri- e, e ison.

Ghri - ste, e - - lé-isonl



é̂f sisl

lis

nô - bis

pec-cd

T PENDANT I

ITE VIERGE.
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J.-J-J
I

I J j:2JM=à^ I tri—Il

lé- i - son.

^^^ i
>«^

ri - e

ison.

^à=^=è^I
pd - cen

i
Ĝ16 - - ri -a in ex-célsis Dé-o.

^TSW^ 1^
El in 1er - ra pâx ho - ml - ni-bus bô - nœ

rJ7 J II J J. Jj i=glT/ JJ-J-jJ
^olun-td-tis. Lau -dd - mus té. Be-ne-dl - cimus té.

«

jj J ^J- j JJ.^
A - do-rd- mus té. Glo-ri-fi- cd - mus té.

lé-isoni
^•JJ^ j'jTi-JJ JiV

ird-ti-as d-gimusti-bi, prôpter md - gnam glô - ri-
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«•I!

1 i'

I
i

il

1

1

amtil - am. Dô mi-ne Dé us, Réx

^j j i jJTZi^Mj j.^j n^
lé - stis, De^- us PT- ter o - mni-potens. Dô

mi- lie, FI- li u-ni-gé - ni-te, Je- su C/irî-sim
D6

tPTTjT^ J j'j^
mi-ne Dé - us, d-gnus Dé - i, Ff

^. j--g:.^-.
us Pd - tris. Quitôl- lis pecc4-ta mùn - di,

^LJ_^JJ J J jjl^^i^i^^
mi- se- ré - re nô-bis. Qui tôT- lis peccàta mùn

J J. J J J J J. ^ Jj J J J
Sus ci - pe de- pre- ca - ti - 6 - nem nôstran

! ,

!w
! —

f

J J. J * J:

Qui se - des ad déxteram Pd-tris, Mise-re-

re nôbis. Quô

^ '^^
ni-am tû sôlus sânctui
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1 I I
I

.g!gji.j jjj M^^
Tii s6 - lus Dô - minus. Tû sô - lus al - lls-simus

3£s It
T5< 5^ ^ i-JJ^ ^^JJ

:t=:q:

Je -su Chri'Ste.Cumsdii'Cio Spi-ri-tu in

gl6ri-a Dé - i IM iris.

3gtg ' g 1
men.

Gré- do in ù-num Dé - um.

Pd - Irem o-mni-po-lén- tem, fa-ctôremcœ-

X
sf-

t=J: XSEî
11 et 1er - raî, vi- si-bi- li-um ô-mnium, et

1=X ^JJJ
in- vi- si-bi - li-um. Et in ûnum D6-nii- num

iJesûm Chrislum, FI - li-um Dé-i u- ni- gé - nitum.
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^y7-Tj-:i=^^-J- J-J Jj;-:^
Et ex Pdtrendtum an - te 6-mni-a sde - eu - la.

Dé-um de Dé-o lumen de lùmi-ne, Dé- um vé-riim

3 -<sf- l—»—

^

-^ 3
de Dé-o vé - ro. Gé-ni-tum nonfdctum consuW

stanti-dlem Pdtri, per quem 6mni-a fd - ctasunt^ -«K ^^
W

Qui prôpter nos hô-mi- nés et propter nôstram sal

S
tem de - scéndit de c6e - lis. Et incar-ndtus est

^^m a^

^^
Et hômo fâ - dus est. Cru-ci- fi-xus e- ti-am proj

nô-bis, sub P6n-ti - o Pi- Id - to, pds-susetsol

se

Et

de Spl - ri - tu Sdncto, ex Ma-rl-a VIr - gi-ne,^p vi-

et



^
22

^
ê^

tram sali!
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i^r -tf'- 3 ^E^J i JjiJ

eu - la. U[ pûl - tus est. El resur-ré-xit,térti - a dl -e, se-

&^^^ ^^
i vê-runiH'^^'^^^^°^^^^'P^'^ " ^^^' ^^ as-cén-dit in côelum,

i consub-Hf se - det ad Jéxteram Pd - tris. Et i-terum ventû-

^'^-U^l=J3J3.fe^5^
cta suntB^ ^^s ®s^ ^^^ gl6-ri -a, ju-di- cd-ro vi - vos et

t
:ri J J J-J-^^^E^^m

môr-tu-os, cûjus régni non é- rit fi - nis.

^^r^i^zJz^ 5 J UJ J

dtus est ^B -^t ii^ Spi - ritum sdnctum Dô-mi-num, et vi>

^^^ :t: ^^i^^

- gi-nc.B"^ vi- li-cdn - tem QuiexPdtreFi-ii-ô-queprocô - dit.

t=^^^=-^=^ -Oit- 3 zsz.

,i-am proB^ Qui cum Pdtre et FI - ii - o sl-mul a - d o- rd- tur,

^^3 m
susetse-^B ^^ coDglo-ri-ti-cd - tur, qui lo-cûtus est per pro-

#
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phé - tas. Et ûnam sânctam Cathô - li - cam,

et Apos-t6-licam Ecclé - si-am. Gon - H-te-or

f ^m 1—s- m
û-num bap-tl - sma in re- mis- si - 6- nem pec- ca-

JJ II J J J j J J j.TT"^
lô - rum. Et ex - pé- cto re- sur- re - cti- 6 - nem

gi J J J^J^II J J ; J j
mortu - ô - rum, Et vî-tam ventû- ri sàe - cu-Ii

mf 3
/7\

men.

10 U. J J j
II
Ij^^rJ^^iJr^^

San ctusctus. Sdn - ctus. Siîn

D6 - - minus, Dé - us Sa ba-6th.
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- 6 - neiïi

1 p 1

lt>J. J^J^

Q - cu-li

X^ -t»-

Plé - ni sunt c6e
H

—

li et ter - ra,

s^g*-

, I
rit.

in ex cél - sis.

^J^^"W J^^^ -é^

A - gniis Dé - i quitôl - lis

ba-6th.B pec - cd
^ ^̂

ta mûn - di. mi - se - rè -
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Pm Pi
re nô - his. A - gnus Dé 1 qui

lis pec - cd la mûn - di, mi-se

p^Pi^'h^-^^t^^à
re ro nô - bis. A gnus Dé - i

qui 161- lis pec - câ - ta mûn - m.

^Pm^^
dô na nô

25?

—

bis pd - cem.

«in

w
i

ii'

AUX FERIES, PENDANT L'ANNÉE.

3K.

Ky-ri- e e- lé- i-son. iij, Chrîste

3
lé - i-son. iij. Ky- ri - e e - lé - i - son. ijÀ



di, mi-se

t=

35—

^^Ê^
e - lé - i - son.

M.Ê é ^s^gn n^ J J J ^£

Sânctus, Sânctus, Sdnctus D6-mi-nus

• J J-^^i I I J J .;U,l-J-j^j-^

Dé - i Dé- us Sa - ba-6lli. Plé- ni sûnt c6c-li et tér- ra^ .

I J J_ijz3:^
\Vy ^glô-ri-a lû-a: Hosàn- na inex-cél - sis.

1^^_J.JJ J.^
[Be-ne-d[-ctusquivé-nit in n6-mi-neD6mi-ni:

tllo-sdn - na in ex-cél - sis.

Agnus Dé - i qui tôl-lis peccà-ta mûn-di,

22 I
. i - son. tj.

li - se- ré - re nô - bis. ij,

id - aa nô-bis pâ - cem.
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AUX DIMANCHES DE L'AVENT ET DU CAREME.

Credo du Dimanche pendant l'année, page 29.

13 U.

San - ctus, Stln - ctus, San - ctua

Dô-mi-nus Dé - us Sa ba-ôtb.

iiii
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'^i^à^^k^^i
Mé-ni sunt c6e li et ter - ra glô-

mi
ri - a tû a ; Ho

^^^:r:a :?2=t:

Stln-na

^ ^^- t==^ fs=t
r- ^-^

in ex - cél - sis. Be-ne-dî - ctus

N^^gf-g=^zJ:.M̂J-r rrl^
ni vé - nit in nômi-ne D6 mi -m

^f^-dJ2- ^^
lo sdn-na in ex - cél - sis.

•

UH.

f^^ W- (^ I ^ m
Icâ tamûn-di, mi- se- ré - re nô bis.

^=^-4^
gnus Dé - i qui tôI - lis pec-
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ta mûn-di, dô-nanô-bîs pd - cem.

i il

!

ii'iiiiîiiiiii

i

MESSE ROYALE. Ci

IK-fjjiJ f̂^^g
Ky - ri- e

P 1^

le - ison. iij, Ghriste

ysj 2^ ^^ 9̂^

lé -ison. zy*. Kyri-e

(K) Les Messes de Dumont appartiennent à un style quMl n'i

pas facile de définir. Ce n'est, à proprement parler, ni du plaii

cbant ni de la musique moderne, et va peut être à la fois I'uq r

l'autre.
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•

^^
<», le

/7\

^W^TJ^
le - i - son.

ï J'J'.^ J ^-01 ^^1
Glô ri - a in oxcélsis Dé - o.

|> '^ ^ J j Lii^
Et in tér-ra pax homîni

22 S m
w^

jbus bô-nije voluntd - lis.

R
«Si jsi. ^Szz

Lau-ddmus té. Bene-di-cinius te, A-do-rdmus té.

jii r- F
J^'i-^^u rJ I

Glo-ri-ii-cd - mus té. Grd-ti-as d-gi-mus ti - bi

s^^m
H'ôpter mdgnani ghri am tû- am. Domine Dé-us.

-i^J. J J
lex cœlé - stis. Dé- us Pd- ter o - mnl - po-teus.
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D6mi-ne Fl-li u-ni-gé - ni- te Je - su Clirîsle.

$ i JSt

D6mi-neDé-us d-gnusDè- i Fi-li-usPd - tnJ

ê-iJ.J-J=^^ 1=!^ -f=rf^'

i

Qui tôl - lis pec-cd - ta mùn-di, mi-se-ré-re nô - bfs

: ^^^ 3 ^ 22

Quil'^l-lis pec-cd- ta mûn-di, Sùs-ci-pe dc-prel

PS 5
ca-ti- 6 - nem nô-stram. Qui sédes ad déxte-raml

f^-rh^^^^à^^ ^̂^àEàEà
c ~ —~—il

Pd - tris, mi-se-ré- re nô - J3is. Qu6-ni-am tù s(j

^^P 22 nè3 ^

P
lus sdn - ctus. Tù sôlus D6 - mi-nus. Tû s6 - Iiisl—

^

*-
32

z:^
^ ^̂ î^

al-tis-si-mus Je-sû Chrîste. Cum SdnctoSpî - ri-d

ifjJJiUj J J-iHtfjy-U^^
inglôria Déi Pd-tris. A mel
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ï Clirîsle.

Pd - tiiJ

><&-

^

^

l"-^^^ÉrpSS :e=^

Cré-(lo in û-num Do - um.

r f j^
iPdtrem o-mni-po-tén-tem, fa-ctôrem c6e-li et tér-

mel

Xî=:}:
:*=«=iit:

e nô-bis

— : -' "r^ «) y

ie do- pre1
1 P "!

J- J^ j

3tZ^ ^^^
•œ, vi-si-W -li-um 6-mnium ot in-vi-si-J3i - li-um.

—^—^ :^=^ 3
Et in ù-niim Dô-mi-num Jesûm Chrîslumy Fî-li-

i g=:^ *> J. 3t ^ :?=:

déxte-rani™|n^ Dé-i u - ni- gé - ni-tum. Et ex Pd-ire nd-tum

%r^r--^ -S:^w=mim T-^f-~àg--^-L

am tû sdMan-te 6-mni-a sde-cu-la. Dé-uui de J)é-o,

û s6 - IiivmP^^"^^'" deli'i-nii-no, l)ô-um vé-rum de Déo vé - ro

w m -zài ^^ -<«»

Spî - ri-liH^é-riitumnoiifdctum,consubstan-ti-d-lem Pd - tri,

T=:t
J* jL j. :• j rj-s=^

)er quem 6mni - a fd - cla sunt. Qui prôpter nos
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Im :rf—

^

M
J J J J-^i^-f^ 32 ^

^3
hô -mi-neS; et prôpter nôslruin sa-lû- tem, descén-

4- ^^^fey :t

dit de côe - lis. El in-car-nd - tus est de Spi-rl-

riten.

tu sdn-clo ex Ma-ri-a VIr -gi-nC; El liô-mo

•2S? 3^ ^-J •

fd - C/M5 est. Cru-ci - f1- xus o - ti- am pro nô- bis,

Izj'jrJ^^^J^
—

\

—
\

—|s—

[

iÉi=5^=^=(lt=*=il:

subPôn.ti-0 Pi-ld-to, pds-sus et se-pûl - tus est.

zsa.
^=J:J-J-4-f=^ i

Et re- r-ré -xit tér-ti-a di-e se-ci'indum scri

i Mh-^hJ-j :^=i=i.

ptû - ras. Et as-cén-dit in côe-luni; sé-detadj

-js.
I
m m mm m J . [^ '^

déx- te-ram Pd - tris. Et i - terum ven-tû-rus est

ip r ^
^^r^TTr^^^^j-ŝ :œ

X

cum glô-ri-a, ju- di-cd-re vlvos et môr-tu-os, cùjiij



43 —

ré- gni non ô -rit H - nis. Kt in Spi-ri-tum

^^^.=j=j.^=^i=pj!E^FrF^
sdnctum Dôminum, et vi-vi-fi-cân - tem, qui ex Pii-

fcSfe J IIJ j4:zJ=g^
|tro Fi - 11 - 6- que pro- ce - dit. Qui cûm Pd-tre, et

FI - li-o simula- do- rô - tur et conglorl - fi-

^E^zdbJ:^
Icd-tur, qui lo-cûtus est per pro-phé - tas. Et linam

rTTTJ- 22 '^^^^^m
kâiictam Cathô- li- cam et A-po - stô - li-cam Ec-

zn r r^-^
[cle - si-am. Gon-fi -té -or û-num hap-ti-sina

iii re-mis-si - 6-nenipec-ca- tô-rum. Et ex-pe-

os, c ji^»^Q
re-sur-re - cti-6-nem mor-tu- 6 - rum.
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$ t
^W-^^S^^^ /r^

^
Et vltamventu-risaeou-li. A men.

Sdii

"J bJ

dus, Siln ctus,

àix:^̂ ^ St—y-
^ P^5^

Sîîn ctus Dô- mi-nus Déus Sa- ba-6tli.

^=pJ=^-=J=j=j=z^ ïqs É^
Plé-ni suntc6e-li et tér-ra glô-ri-a tû - a;

^^^^^1^^
Hosdnna in ex-cél - sis. Benedictusqui vénit in^fc-:^=

1 22 ^ 122 -«? 5
nô-mi-ne Dô-rni-ni: Ho-sdn-na in ex-cél - sis.

lu-p ^_J1^ ]* 1

* -J=^- J
I* lg

A-gnus Dé- i qui tôl-lis pec- cd- ta mûn-di

,
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^ P^ ^
mi-se-ré-re nô - bis. AgnusDé-i qui 161-

f—
»*—^ S ^ rJ ^ é ^ S

lis pec-cd - ta mùn - di, mi-se-ré-re n6 - his.

ifc=^
X g ^jj^n*^

A - gnus Dé - i Qui t61-lis pcc-cl-taniùn-di

,

/;^

z^g=jà=g.
-^-^=J-

4-

dô - na nô-bis pd
-sJ

—

cem.

S=i

MESSE DU SECOND TON.

^^̂ f^^^-l^-:À li

n- lé - i-son. iij.

f
—'—^«1——

'

^ --*

Chrî - ste e lé - i-

son. t'y. Ky ri-«

N ._ I

âi^TTgï
lé - i-son. ?^'. Ky ri-e
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e lé- i-son.lé - i- son. B'^ ' "^^^

Hi'ii

2 M.

(116 - ri -.1 in <^xcôl-sisl)<î o.

Et in térrapdx liominibus b6na3 vo-lun - til - li^m
-/Sf- ^^ ^

Laiulti - mus te. Bene-di- ci-mus té. A -do

r}< - mus té. Glo-ri- ti- Cîl-mus té. Grd-ti-as a•

mus ti - bi prôpier md - gnum glô- ri- nm tii - anil

W r\/- : ^^ rvA ,,„ t>a,. ^^^^ lA ^.t'.r.

t^

D6nii-neDé - us Réx cœ-lé - stis Dé-us Pd -te

- mnl - potens. Dômi-neFi - li u-ni-géni-tl
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^Ê^m
h - su Clirî-sle. D6-mi - no Dé - us Agnus Dé - i,

^^^ ^ ^
*:

l''l-li-us Pàlris. Qui tôl - lis pec-cii- ta mùn- di

,

dmi^^ '^^ ^
li-s* ré-ro nô - his. Qui tôl -lispec-cd- ta

jûn-di , sus- ci-pe de-pre-ca-ti-6 - nem nôstram.

glJ-|^ -:j»^ fl^lOr ' J J J 22

lisédcsad déxteram Pdtris, mi-sc re-re nô-bis.

^:: 221 fSi>-

p
i6-ni- am tû sô-lus sdnctus. Tù s6-lus D6-mi-nus.

—^
t- C '^

'

T- '^^
<s^

i
u s6 - lus al- Il - si - mus Je - su Chrî 5^e.

5 ^ ;^
im Silncto Spi- ri - tu in gl6 - ri - a Dé - i

*il - tris A men.
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2K.

Cré-do in û-num Dé - um.

riibr'T r r
^^^-^^-ff ^

Pâ - trem o- mni-po- tén - tem, fa - ctô -rem c6ej

fi
>st-

et lér-rae, vi-si- bi- li-um 6-mni-um et in-vi - i\

*i=it -fi* rrr'r c7rc
bî - li-um. Et in ùnum D6 - minum Jesé

$.
^ J I f ^

1—1^ m
Chrîslum, Fi-li-um Dé - i u - ni- gé - ni-tuni.|

^^S^ ^^^
Et ex Pà-tre nd - tum an-te 6 nni-a sâe-cu-

i EÊ ts-^rj» p ,j I

p p rj r f15C

Déum de Dé-o, lumen de lû-mi-ne, Dé-umv^ ^^
mm de Dé-o vé - ro. Gé -ni- tum non fdctun

consubstan-ti - d - lem Pd- tri
,
per quém 6mni-|
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rem côei

in-vi - S!^

i9-

m

j iij «^ j ^=f f f^
'

J

^
fô- cta sunt. Qui prôpter nos hô- mi- nés, et prô-

ij r F^"^ ^ ^ ^^
'

f '^:^^j-4fU
ter nôstram sa- lû-tem descén - - dit de côe - lis.

^ ^
[Et in- car- nâ - tus est de Spî-ri-tu Sàncto

riten-

z f-p-^jif-p^ua^a
n Jc5«^pxMa-rî - a Vir-gi-ne, El kô-mo fà-cLusesl.

JjrjJ4
- ni-tuiii.^Bru-ci-fl-xus é-tiampronôbis, subPônti-o Pi-

^P ^^ îfcjt ^^
sâe - cu-la^Bd- to, pàssusetse- pûltusest. Et resur-ré -xit

jj^f t-jY=f-^f^ iSh- i^

Dè-umv^pr-ti-a di-e, se-cûndum scriptû-ras. Et as-cén-

IJÈ <g I tg
:t m^

±=tz:t̂ ?? zsà.

)n fdctumMit in côe - lum, sédet ad déxteram Pâtris. Et i - te

ém ômni-^m ventû- rus est cum gl6-ri - a ju - di - cd - re

â
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mm—ré ^
vl-voset môr-tu-os, cû-jiis ré-gni non é-

^̂ i
^^^^^=g-g-f

riî fi - nis. Et in Spi - ri-tuni Sdnctum UôrninuiuJ

*' «^ ,.: .,: « ^A.^ *r^,r^ r»,,: «^,. n/:«^»/^ i?: t:a ^.,^ ^-,
et vi-vi - fi-càn - tem. qui ex Pdtre Fi-liô - que proc&

$éJhhJ-^ S
^-

E iK=f^
4=^

dit. Qui cum Pd-tre et FI - li - o, si-mul a - do-

fS '^^"rT
rd- tur, et con-g o-ri-fi-câ - tur. Qui lo-cùtus est!

^^ ^ ^
per pro - phétas. Et ûnam Sdn- ctam Ga-thô-lican

$ ^ m-^^—m
Sf

et À-po-stô -li-cam Ec-clé - si-am. Con-j

f
-rrsr±^^^ ^m f^^ p!=eim:

fi- te- or li-numbap-ti - sma in re-mis- si- 6-nd

i

±=z±

qui

pec - ca - tô - rum. El ex - pé - cto re-sur-re-d^Bna in
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r-c-rr
non 6-^l 6-nemmortu-6-rum. Et vf - tam ven-tû - ri

^-
-^—«
È̂^^ /T\

I

sde - eu - li. A men.

j.j:qj ji i
ijJgj-^jjj

II

Sdn - - ctus, Sdn ctus,

é ^^ -iSf-

iSdn-ctusDô - mi- nus Dé - us Sa-ba-6th. Plé-ni

II^^UTJ,m
ŝûnt c6e - li et ter - ra glô-ri - a tû a:

Ho-sdn-na in ex - cél * - sis. Be-ne-df-ctus

t <9- 1^
Iqui vé - nit in nô -mi-ne D6-mi-ni, Ho-sdn-

»* ^ —Cir

na in ex - cél - sis.
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8 ulfjT^^^-^Q-j^^
^ A .„ r»A : — : 4A1 i.-^ ^t^,^^AAgnus D«-i qui loi - lis peccd-ta mùn - di

mi- se - ré - re nô-his. Agnus Dé- i qui tôl.|

wm
lis pcc-cd-ta mùn-di, mi-se-ré-re nô - h'n

w
^=à-J r] r^g ^=g^n=3=JiLgl-L_^

AgnusDé-i qui 161 -lis peccd-tamûn - (Ji|

# j ib^ J J^J" J^J JLj

dô-na nô-bis pd, - cem.

MESSE DES ANGES.

rp r r ir\' '

"^
"

^

J J-Jj?JUgg
e -

p
lé-i-son. il/. Christe

lé - i- son, t'y. Kyri-e
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^r ^jjJj. /jj=£^g^fraT
lé-i-son. ?j*. Ky-ri-c

/T\

-«'

lé-i -son.

AjJIIAJ^^J-h^jU4
G16 - ri - a in excél-sis Dé 0.

^^ zz

Et in terra pdxliomi-nibus bôna3 volun-td-tis.

P^ ^ f

g*

r^
I ê S^

ludd - mus té. Be-ne-di- ci-mus té. A-do-

^-j-ji jj ^-
ç r fW-

m - mus té. Glo - ri-fi-cd-mus té. Grd-ti-as

giinus tl - bi prôpter mdgnam glôriam tûam.

3 JLi^jjjjJ^t^T^TT
l6mi-ne Dé-us Réx cœ-lé - stis Dé- us Pd - ter
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1

mm

!
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o-mnî - potcns. D6-mi-nc Fi-Ii u-ni-gû-ni-le,

Je - su Clirî-slc, D6mi-noDé-us A - gnus|

t

Dé - i, Fi-li-us Pd trts. Quitôllis

^»y=^
cd - ta mûn di , mi-se- ré - re nô - bi

32

Qui tôilispeccd - ta mûn di , sûs-ci-peden

P ?=2=t g f=^

P
ca - ti-6 - nem nô stram. Quisédesaddéi|

j J.Jr r r- I l
r-

ramPdtris, mi-se- ré - re nô-bis. 'Quô-ni-am tù;

1
zi—

^

zz: PTr r r-TT
lus sânctus. Tû s6-lus D6 - minus. Tii sôlus

^>j_J.prf-4?=i p' r^
1 ^ y

tfs - simus h - &û Chrî-ste, GumSéncto
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men.

CK'-do in û-niim Dé - um.

Pd - trem o - mni-po-tén-tem, fa- ctô-rem côe-li

g
f

» p I m ±̂ % 1
W-^.-fL.^ ^

et tér-rtu, vi-si-bl-li-um 6 - mnium et in-vi-

*fciÉB
si-bî

J^Jl-J:=^-=f:

li-um. Et in ùnum D6-mirium Jesûm

-af- ^N=^--J-f-ff=^=f=f^ ^
,, ,| T^ft/Ziruti/m, Fi-Il-umDé-i u- ni-gé-nitum. lilt ex Pà-

^j^'=f^rf^Ji,:UM^-^P^
lie nâtum an-te 6-mnia sàe-cu- la. Déum de Dé-o,
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kjî^ ^^ '-P=f=\

lû-men do lu- mi -ne, Déum vérum do Dé-o vô-ro|

Gé-ni-tumnonfd ctum, consubstan-ti - d-lenil

iÉË^^El^^

5ê^

Pa-tri, perquém6-mni-a l'd-cta sunt. Qui prôptcr

nos liô - mi-nes, et prôpter nôstram sa- lû-tem dei

^ fg^—

g

^:

* r^—

y

^

cén-dit do c6e-lis. Et incar-ndtus est de Spii|

>^ rit en.
m m m ^r-— -/^^^^^^

tu Sdn-cto ex Ma-ri-a Vir-gi-ne, Elhômo faciu

nj j I jj^ ÊfE^E^
est. Cru-ci-fi - - xus é-tiampronô -bis su

g
=^^-^g-u^^^^

P6nti-o Pi-id-to, pdssus et se-pùl tus est.

:*=P

Et re-surré - xit tér-ti -a di -e se-cûiidum scr
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\;=^i=^

v«3-rfll

i - d-leul

prôpterl

m

g

ptû - ras. Et ûscùndit in côe - lum, sé-det ad

Eg^-^-i^T^^
déx-le-ram Pd tris. Et i -terum venlû-rus est

^àé.U:é^ ^ ?=t

cumglô-ri-a ju-di-cd - re vivoset môr-tu -os,

.em de^l c^-jus ré-gni non é - rit fl-nis. Et in Spi-ritum

^ f Çrj-^ J J^L^^^AJ^
X de Spli^B^^^^''""^ Dôminum, et vi-vi-fi-cdn - iem,quiexPâ-

^-^UJ-4:iJ^
10 taciy^Ê ^^^ Fi - li - 6 - que pro-cé- dit. Qui cum Pd-tre et

^_-^^ r-f^ -MLsm̂
bis su^B Fi - li - 0, si-mul a- do-rdtur, et conglori- fi- cdtur.

^U-i
:2zt

-m—1«

lus est. HQ^^ lo-^û-tus est perprophétas. Et û-nam Sdn-

3-j j-j j'rr-f^gr^-n^ 2=t

dum scri^w^^"^ Cath6-li - cam et A-po-st6-licam Ecclé-si-am.
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nuihap-ti-ymii in r(>-iniy-si-ô-

^^^^ Eèï
nom p(>o-oa - tô-rum. Mt o\- \)o- r\o rn-sur-re -cli-

il
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;!(') - ri -a lu - u; llo-sfin- iia in ox-

rU. a\

i
n

««" —^- ;S
ce sis. Ho - iin-dl - (îlUH

v^ H^
sis.
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^-ĵ f=^^̂ -^^r^̂ i^^
A - giius Dé - i qui 161 - lis pec-cd-

^^^^^^^^^^M
mi'm - di, misc-rù ro iiô

^^^^#
gniisDé - i"" qui loi -

^^Uà^
pec - - cd, - ta mûn - di, dô-nanô-bi!

rit.

pd cem.

MESSE DITE DU SIXIEME TON.

6 M.

Ky - ri-c lé -i-son. I

^=^dJip'^^JJ2 j /J J. I=A
GhrI-ste lé -i- son,

•iti
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(Ky-ri-e

^^^^^hWTTTTJj

^
lé-i-son.yy. Ky-ri-

e lé-i-son.

ri -a in cxcél-sisDè

p:3_i_p::i^i:i£:=J:ir^
-é^

Et in terra ])ux liomî-nibus, hônœ volun-td-tis.

1^^ ^4-f-r^ idz^iz:^

Lau-ddmuste. Be-ne-dî-cimns té. A--<io-nimus té.

:i>
)-»^-it 3t JZJ** J.-j-^J-J-g * [#

CÎTû-ri- fi-cilmus té. (ird-ti-as ci-gimiis tî- bi prôpier

^^^^^^^
é -i-son. (nidî^nam gl6-ri- ain trt-am. Dô-mi-no Do-usRex

£3I^-^^^J^
cœ - le - stis Dé - us Pdtcr o-ninî - potens. Dô-mi-R'^.

n
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Szj_J-^^~^J=^^ -(g* j^ - ^
Fi-li u- iii-gé-rii-le, Jc-siî Ckri-sie. D6-mi-ne

Dé-us Agiius Dé - i, Fi - li- us P.-ttris. Qui 161- lil

pec-cd - ta mûn-ui , nii-so-ré-re nôbis.

m.
Qui tôl-lis

peccà-ta iiiûiidi , sûs-ci-pe depre-ca-ti-6nem nôstra

te^ji^^^ f̂^jj -J I r~=i^
Qui sédes ad déxteram Pd - tris, mi-se- ré- re iiô-bis.

] H

^^ /il «A *-»! ««i-k-k »! riï^liin

12^ ^
Qu6-ni-am tu sôlus sdiictus. Tii sôlus Dô - mi- nus,

^^^ 3E^
P^

Tû sôlus al-tis- simus Je - 5w Chri-sle. Cum îSdncto

§^^ 2±
—

I
p

^ -1*5 i^
Spi- ri - tu in gl6-ri - a Dé - i Pd - tris.

$^^^
/?\

A men.

M.i
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)-mi-ne

li 161- lil

nôslran

±=;

nô-bis.

i Sdncto

2i

tris.

$
T- q:

Gré-do in û-n'iin Dé - uni.

M. ^^jl4^^ fÊ
Pa-trem o-mnipo-tén-tcm, fa-ctô-rom côcii et

:iï 'J *^*- 5^ -y-^

li tôl-lis^B lér-rœ, vi-si-bl-li-um omnium et in-vi-si-bî-li-um.

^- i^^ 22: 5EÏ
Et in û-num Dô-minum JcsiimChrisium, Fi- li-

lâ-W1 ï ï
umDé-i u-ni-gé - nitum. Et ex Pd-tre nfi-tum

p

—

w

mi- nus.^B' ^^ - J-e 6- mni- a sàe-cu - la. Dé- um do Dé - o,

^^^^^^^^^^^^ ^^3
lumen de lùmi-ne, Déum vérum de Dé- o vé - ro.

S ^3 ^^ 22X

Gé-ni-tumnonfdctum, consui;stan-ti - d-lem Pû-tri,

.toc ^^1^ =^^
perquém 6-mni-a fâ-cta sunt. Qui prôpternôshômi-
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m^. z^zziMi J-J-J-J^^H^

^fe

ncs, et j)r6})ior nôstram sa-lû-tom dcs-côn-dit do

^ . _ ___
, ^

? 22
X

- ... fc 1

côe-lis. Et incar-ii.itusost de 8pî- ri -tu SAncto

^iÉP ^^
>^j ^- ^±. i^Eiiatzz 3 HE

ex j\Ia-ii-a Yir-gi-no, El hômo fâclus csl. Grii-ci-

* m ^^ J..^ J^

te

fi-xus 6 - tiam pro n6-bis sub P6n-li - o Pi - Id - lo,

-^

S5^f
-&^^- p f

!:^ :(*:=?2 -À^-
pâssus et se-pill - lus est. Et re-sur-ré-xit tér-ti - a

fg-J-^ ^ ^=g±^̂ :st=at

di - se-ci'indurii scripti'i-ras. Bt ascéndit in côo

i fTTj!:
:;^==?= ^

lum, .sé-det ad dôx-te-ram Pd-tris. Et i - te-rum

^^^ S p^J^J^
ven-tii- rus est cum giô-ri - a ju-di-cd-re vives et

fe^.' J Jl^ ^Z2=t

môr-tu-os, cûjus régni non é-rit fi - nis. Et in Spi-ri-

)̂

/ tf
1
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Gru-ci-

r-ti - a

, in côe-

5^
- le-riira

vîvosct
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^^ ? P̂
=r

I ^ #

jit de ^B *'""^^^"^*'^'^ '^*^^"'"^^''^' el vi-vi-fi-cilnlom, qui ox

!^-7Z^, ^ J J J. *'' '

Sdncto ^Êk ^''''i-li'C Fi-li ' 6que procé-dit. Qui cuni IVi-trc et Fi - li-

X
5 :^ 122

Zitzz.-^ g 2^
î=t:

0, simul a - do-ratur, cL con-gio - ri - fi - Cci - tur

ë IjtZZif -tSf ^ -4L C. 3
ijl

_"^^ ^« Qui lo-cû-tus est per pro-phô-las. Et û-nam Sdn-

^

—

m ÏÉ 22 ^^ m m g
clam Catli6-li- cam ot Apostô-licam Kcclé-si-am.

y^=^i^ tf g* ^ S 5te=*=^

Con-fî-to-or û-num bap-ti-sma in remis-si-ô-

i> <p :?^:

:t=a^ Ç^
nom pcc-ca - tô-rum. Et cx-pé~cto re-surrecti - ôriem

mor-tu - 6 -rum. Et vl-tam ven-tii-ri sde-cu-li.

'---â? 1
A mon.

h^^

i'i
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6 MA j.jyj7kà±i^^^̂ ^^^^
Sdn - - ctus. Sdn - - ctus.ctus, Sdn - - ctus,

ctus DôminusDéusSa - ba-6th.

ï*lé- ni sûnt côo - li ot lf;r

rit.

ra gif'j-ri-a iû-a:

/^

Ho - sdnua in ex-cél - sis. Bc-ne-dlctusqui vônit

$ ^^^^^^^Q-J.^

ni.=^^^ «^

n nômi-ne D6mi-ni, Ho-sdn na in ex-cél -sis.

"•#j^J-J=^ ^ ^^m
Agnus Dé - i qui tôl - lis pec-cd - ta mûnî

1 :3ta! J ,j II r r r^J ^ * ^ ^

mi- se-ré-re nô-bis. Agnus Dé- i quitôllispeccd-

i gH-J^ J^ !«'ZZ22 ^
ta mûndi , mi - se-ré- re nô-bis. Agnus Dé - i
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3 ^
, ^

qui tôl -lis pec-cd - ta mûri-di ;
(16- na nôbis pdcem.

DANS LE TEMPS PASCAL.

ru.
j-ljj

-

J
I
J T^

n- 16 -i - son. iij.

Ciiri - sto jé-ison. iij.

^piÉS
Ky ri-0 lé -i-sori. z^.

J I

|s
!

"

Kv - ri- 9

^^e^^S
lé- i-son.

1
' '"

:^J/,^ J J4jg#i
GTïï^ ri - a in excél-sis Dé 0.

^5
lit iiï ter

Ë^ Gf «S'' ^^ X

ra pdx lio - ml-ni-bus,
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J-^,.J^- j_jLj;^=^:.j=gB^
)j6na3 vo- lun - tu- tis. Lau - (U'imiis U'T Be-rie

di - ci-mus té. A-do-ra - mus tu. Glori- fi-cd-

mus te. Gra - ti-as a-gimiis tî

^^ '^SJ ^^'«^-J.-JV
bi prôpier mà^'nam glô - riam ti'i - am. t)<b-

^^^ ^^:it^
ini-iie Dé-us, Réxcœlé - stis, Do - us Pa - ter

^^^
o-mnî - potens. D6 - mi-ne Fi-li u-ni-gé - ni-le,

^^S ^^^f
Je - sii Cliri-sle. D6 - mi-ne De - us, A - giius

|sg??=
toi- lis pecca - taDe - 1, Fî - li-usPà-trîs. Qui

I -TT^ . ... _ . . _ .

mûndi , mi - se-ré - re nôbis. Qui tôl-lis pec-cd-



— 69 —

^i i^^^^^^^^^^^iî
tt'i mûndi , sus - ci-po dopn ca-ti-6 - nfni nôstram.

-^^^'^^
Qiiisé - dos addcx - Icram 1^- tri.-, mîserc -

i^^^^^^^È^
re iiô - bis. Quô - niam lu sô - lus s;în - dus.

minus. 1 û s^ lus al - lis- si-

mus, Je - SIC Chri-sie. (-uiu Sdncto Spi - ri- tu

111 t'iô -n- a Do - 1 Pa - tris. •nen.

iU,^-gJ-J^^^ Êg^^p
Sdn - dus, Sdn ctus, Sànctus

if
3É aSf-

Dôminus Déus Sa ba-6th. Plô - ni sûnt

-(S»-

côe - li et tér-ra gl6

g^-j^^^^^
- ri- a tû - a, Hosdn-

'M

t*j
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SÉPULTURE DES DÉFUNTS.

Si iniquitales. Ps. De profundis, page 90

^
Ex-ul- td - bunt Dô-mi-no.

f5. Mise- ré- re mé i Dé - us se-ci'indum nid-^K j j j-^^^

eccâ-la ^gnam mi- se - ri - c6r-di - am tû - am.

Et secûndum multitûdi-

3in miseratiônem luârum,'

|é]e iniquitdtem méam.
Amplius Idva mé ab ini-

litàte méa ;
* et a peccàto

4éo mûnda mé.
Quoniam iniquitdtem mé-
égo cognôsco :

' et pec-
iturn méum contra mé est

împer.

Tibi sôli pecodvi, et md-
im coram té féci :

* ut jus-

[llcéris in sermônibus tûis,

vincas cum judicdris.

Ecce enim in iniquitdti-

|U5 conceptus sûm :
* et in

îccdtis concépit mé mdter
léa.

Ecce enim veritdtem dile-

ddbis gdu-

xlsti: * incérta et occulta
sapiéntisB tûae ' manifesldsti

mîhi.

Asperges mé Ijyssôpo et

munddbor: * lavdbismé, et

super nivem dealbdbor
Audftui méo '

dium et laetiliam :
' et exul

tdbunt ôssa humiiidta.

Avérte fdciem tûam a
peccdtis méis :

* et ômnes
iniquitdtes méas déle.

Cor mùndum créa in mé,
Déus :

• et splritum rectum
Innova * in viscéribus méis.

Ne projlcias mé a fdcie

tùa :
* et splritum sdnctum

tûum ' ne duferas a mé.
Hédde mihi Istftiam salu-

S
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taris lui :

* et spiritu prin-

cipdli confirma mé.
, Dpcébo iniquos via s

tuas: * et impii ad té con-
Vbrtéuiur.

Libéra mé de sanguini-

bus, Déus, Dcus salûtis

méœ: * et exultdbit lîngua

méa ' justitiam moam.
Domine Idbia nriéa apé-

ries :
* et 6s méuni annun-

tidbit Idudcm tùam.
Quôniam si voluisses sa-

crirîcium.dedissem ùtique :*

holocdustis non delectdlDeris

Sacrificium Déo spîritus

contribuldtus :
* cor contril

tum et humilidtum, Déus]

non despicies.

Bénigne fac, Domine,
\\

béna voluntdto tûa S16n;

ut œdificéntur mûri Jerusj

lém.

Tune acceptdbis sacrili

cium justîtiœ, oblatiônesf

hoiocàusta :
* tune imp('|

nent super altdre tûum
tulos.

Requiem a3térnam d6nj|

éis Domine :
* et tûx perpè

txa lûceat éis.

Exul-ta-bunt Domino os - sa hu- mi-li-a - ta.

-1-

Snbve-ni te Sdncti Dé

i, oc - c'ir - -

t^
& JlP A'TmiS>~ n :fl^

"
crr-

ri-te, Ange-li

D6 - mi-ni : ' Susci-pi-en-tes d - nimam é

j
ègS-J

II
J p-^^^J.^^^

jus : t Of-fe-réntes e am m
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con - spè - ctu Al tis - si -mi.

ttL^mriczf-
Su-sci-pi-at té Ghrfstus qui

4-
'^^iALJ= f̂==^

vo - cd vit te, et in si-num A - bra-hao

An-ge-li

f^^^
I

r r-f^r^-^^-' ^

j

ii

de-dii cant té.

-f^^-g-F-^Iff^^
J J.ai^W^ * Susci-pi-entes. v. Requiem

^ms

a3-tér - nam dô-na é - is Dô - mi -ne:

R. Et lûx perpé-tu- a lu - ce- at

^>Az:/r]^\\ J-p-p^^
is. t Of-fe-rén-ies.
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MESSE POUR LES DEFUNTS.

àjUM- -^9

Ré - qui-em © - tép - • nam dô

f
is D6 - - mi -ne, etna e

is. Ps. Te de - cet hymnus Dé-|

us in Si- on, et ti - bi rcd-détur vôtum in Je-

i m 5=5 ^S
ru-sa-lém: ex-du - di o- ra- ti- ônem méam ad te

ômnis cd - ro vé-ni-et. Ré - quiem, etc.

Ky - - ri- e e - - lé - i - son. î'/;.
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Chrlste g - - lé-i-son. îî^/. Ky - ri-e

'JJJ;JJ.JM I^SW lé- ison. ij. Ky-ri- o

16 - i- son.

Ré - qui-em ao-tér - nam dô

na e is, D6 mi-ne.

1
pr <f

et lûx perpécrpé ... tu-u lû-

J r

ce-at é is: V. In mé-

niô - ri -a ae-lér na e rit
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Jtt stus abau-di-t.i-6 -no md

la non li

S U.

Absôl ve^ Dô - mi-ne,

P-

a - nimas omnium fi- dé - li-um defunctô

>- —

^

—>^ --<

—

^_-*' «
rum ab 6 - njni vin

cu-lo de-li-ctô rum. V. Et

^IXrsrrf'T?^^ Cr^J \ Jn

grd - ti-a iù-a il-lis succurrén



i i

le me-re-dn - liir é-v.l (le- re

ju-di - ci-uni ul - li-6 lus.

»
f
—b^—

t

^ --' *" -'

Et lu - cis œter riîD

be-a- li-ti'i dl-ne pér fru-i.

Di-es i-raudi-es il -la, sôl-vet sde - clum

j^ib^
in fa-vil- la, lés- te David cum si-byl-la. Qudnlus

N^gLj^ j i ^f=^^^^J=^
n. V. Et Iré-mor est fu - lû-rus, quaiido jù - dox est vcn-

^JJIU^
tù-rus cùncla slrj-cte discussû-rus. Tû ba ml-



i!i
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lUlU spdr-gens s6 -num per sepùlchra régi -6-

nuia cô - gel 6 - mnes an-ie Ihrônum. Um

slupé-bit Et na-tû - ra cumresùrgetcreaj

-I-

tù-ra, ju - (Jicdn - ii res-i)on- sil - ra.

3Errf^^j;Bg^^
Li - ber scri-ptus pro - le-ré - tiir in qiiô tôlUD

fejEJEi^ t ^^^E^
conti-né-tur , un-de mûndus ju-di-cé-tur.

^^-f?=gx^j j_j j I ^i^^
Jù - dex er - go cum se- dé - bit, quid - quid

J-j^j I r
f r^-;^'^Se

id-tet ap-paré-bit, nil inul-tum re-ma-ne-

^s *
r

J O J ^ '?^
bit. Quid siim ml-ser tune di-ctûrus,quém pa
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^
i -<s>

sVi - ra.

;6-tur.

ma-ne-

uém pa

^lAJ '

J
.-t^^

cire^i-6-^B trô - num lioga-liVrus, cum vix ji'is-tus sit se-

^^E^ <S :^
[lumrWôi^B cù-nis. Réx treméiula) ma-jos-td-tis, qui sal -

g^i-[» J^ I I I! m
irgetcrea^B vdn - clos sdl-vas grdtis, Sdl-va mé,'f6ns pi-

^^^±Sf^̂ î
e • td-tis. Rc-cor-dil- re, Je - s II pi - ^,

P
j

P
j j j_j-jr^T"rF-f^^

juodsùmcdusatù-eo vi-a3, no mé pér - (las

^Tfrrrr 1»- ^^
il-hidl-e. Qule-rens mô so-dl - sti Ids-sus,

^ atqs::^£:3:3::^:g
f^^Fq^??:J^Ë^

hd - (luid
re-de-mi-sti cri'icem pdssus, tdn - tus Id - hor

-«* ^^
ion sit càs-sus. Jû - stejû - dex ul - ti-ô - nis,

biu-j j j j J J-^pE^ -«s?^

(16 - iium fâc remis-si- 6- nis an-te di-em ra-
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-^ tm
ti-ô-iiis. In - go-nil - SCO tun-<juamr6

us, d'il -pu rû-ijct vûltusmê-us, suppliciin-ti

pdr-co Dé-us. Qui Ma- ri- am ab-sol-vi-sti

et la - trô - nom ex- au-dl- sli, ml-lii quo-

IJ j I J -^ 3^5^
qio spéni dc-dl' sti. Préces mè-vô non sunt dignœ

P
sedlû bô - nus fdc be-ni-gne, ne per - en

1—

r

!i fl

ni crémer i-gne. In-ter 6- ves lô - cun

prde - sta, et abhôedis me séquestra, std - tu-|

mm :^

ens m pdr-to déxtra. Gonfu-tâ-tis
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'Trrr J^- ^ ^9-

ina - lc-(J( - ctls, flrimmis A-cri-I)Us ad-dl-ctis,

•f^^^^i^
cum be-ne-d(-ctis.

1

—

,—

^

Xs 3=3=t3e^
siip-plex et ac-cll - nis, c6r contritum quasi

cl - nis, gé-rc cû-ram mé- i fi- nis. Lacry-

g tzm 3t
mô - sa dl - es H - la, qud rc-sûrgct ex

f^
^ m ^=^

î
fa-vil-la, ju-di-cdn - dus hô mo re-us:

^^^ r f w a»-
-^

X-

Hù-ic er-go

S
<s>-

pâr - ce Dé-us. Pi-e h -su

+ -JJ-JJJ i ^
k - tu-H Dô-mi-ne dô-na é

I7\

is re-qui-em.

iÈ
- men.

6
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2 M.

m\-no Je- su Chri - sic, Rôx

M J- j ja^fe^
ri -03, ll-bc-ra û, - ni-mas

^^^
6 - mniiimfi-(lc - li-um clc - fiinctô - riira

P -—^—S—<5» m—^^ ^ ^^
P

depôc-iiis iii-fér - ni, r l de profûndo Id -

eu, li-bera é-as de 6-re le-6 nis

^^^g^^^^^g^
"^ ne abs6rbe-at é - as tdr ta-rus, ne cd - dant|

_„< s^

in ob - scû rum ; sed si gni-fer

<fr=il=^
•^ sdnclus Mi cha-él re-prsesén - let

^ as in Irt cem San claiii.
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M i•
J^ tSf- A J J j ' r'r

Qudm - lim A - bra-ha3 pro- mi- si - sti et

^te^^&jrri
I

I jjjJjjEl^^
se mi-ni é jus. V. Hô-

S ^ t ^ -<^

sti-as et pré - ces tl-bi D6mi-no, Idu

J_J. J J'Jj-jj^ Tj" J Jr-J—y;

dis of - 19 rimus tû sus Cl- pe

^^
pro a- nimâbus il- lis, qud - rum ho di-e

jf ^- -af-

mp-mô - ri-am fd - Cimus fie é-asDô-mine

j I Jj^ 'j-.^^ JjljJ j_.J

De morte trans - i re ad vi - tam.

jjij J'^ izz

Judm - lim A - bra- ha) promisi- sti et

m
Mr^jy-TTiài

/t\

é ^ fzi -€S9- I
se mi-ni JUS.
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'" é̂ é ^E. é é

Sànctus, Sdnctus, Sànctus Dô-mi-nus

m 22

Dé-us Sa-ba6th. Plé-nisùntc6e-li et tér-ra

P * 1=

A

Saa
glô-ri-a tû-a: Ho-sàn - na in ex-cél - sis.

4m. JJ J J/rj p.i^^iN^
Be-ne - di-ctus qui vénit in nô - mi - ne D6 - mi- nej

'

f=f=i^ -<9 X
X^

Ho-sdn - na in ex-cél - sis.

ne, <

a pf

Dômi;

Agnus Dé - i qui tôl-lis pec-cd - la mûn-di.H^^'^r

t:

dôna é-isré-qul-em. \/. AgnusDé - i qiiitôH ia

peccâta mùndi, dônaé-is requiem sempitér

i
'-
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Lixte - ter - na lu - ce-at é-is, Dô - iiiU

^^^-
ne, cum sànct is tii - is m £e - ter

Xm
num, qui-

a pi - uses. v. Ré-quiem se - térnani dô-na é-is

Domine, et lûx perpétu- a lù - ce-at é - is.

Ji jjJjJJII
Jumsdnctistû-is in œ-iér - - num quia pi - uses.

.^i^2Ajj^LÀmJà^^^^w=
Lî-be-ra mé Dô mi-ne de

^m '^m^ -s>

[môr - to œ-tér - na, in di-e li-

tre - mén - da. Quan-docôe-li

ïo - véndi sùnt et ter - ra. f Dum vé
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•J'Jirri

^ 22

- ne-ris judi . cd

-& ^
sde culum per ignem. v. Trémen

^^^^ me-o dumda

^
fd-ctus sûm é - go et tî

cûssi- vé - ne- rit atque ven - tù - ra i - ra.l

V. Diesil-la di-es i - raî, ca-lami-td-tis

mi - se - rl-œ'dl-esmdgna et a - md - ra vdlde."

^^AlJJiJ-J.
V. Requiem ae-térnam dôna é - is Dô - mi-ne,

P 3^ ^-I

et lûx per-pé-tu-a lu- cé-at é-is. (3)

(!) Ici on reprend Quatido jusqu'à Dum veneris.

(2) On reprend Dum veneris.

(3) On reprend Libéra jusqu'à la fin.
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Kyri-e e-lé - i-son. Ghriste e-lé - i-son.

Ky-ri • e lé - i - son.

jPâler nôster, etc.
;

V. Et ne nos indûcas in téntatiônem.

R. Sed libéra nos a mdio. .

V. A porta Inferi.

|R. Erue, Domine, * dnimam éjus, (animas eôrum.)
V. Dominas vobiscuni.

In. Et cum Spiritu tûo.

[Orémus, etc.

I. Dôminus vobiscum.
i. Et cum Spiritu tûo.

~4^P' r r ^ r f
:t ^m

Ke- qui-escant in pà - ce. A - men.

-^
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LIBERA (voix ÉGALES.)

Lf-be-ra, li - Jjc-rame D6 - mine de morte se-

m/

Li-be-ra, lî - i)e-ra me D6 - mi-no de morte œ-

mf

W ^^^^^^ ^
Li-be-ra, li - bê-ra me Dô -mi-ne de m6rlc œ-l

mf

Lf-be-ra, li - be-ra me Dô - mi-no de morte îc-

fe JSfz
-^

i:
ipi^s:P ?=2=:=?2:

ter - - na in di - c il - la tre- mén- da

PL^^
-P r-̂ —Ci m

ter na in di - e il - la tre- mén- da

m -iS>-
js: 122:Ê

±=±
ter - - na in di - e il - latre-men-da

m *&-
-SZi -<s>-

:^ ^ ïSi^

ter - na in di - e il - la tre-mén-dal



8Q^.

Ouan-do côe- li nio - v6ii-di silnt ot ter - ra,

Quan-do

-^ tSf~

côe-U mo- vùn-di sùnt et 1er- ra,

ÊÊ
^^ -^^—^

Qiian-do côo- H mo- vén-di suiit et tf}r-ra,

Quan-do c6e-li mo- ven-di sùnt et tér-ra,

f Dumvé-ne-ris ju-di-cd-re sdeculum per f - gnem.

i
-^r'c i "'r^-"^B^i g

t Dumvé-ne-ris ju-di-cd-re sdecuiumper 1 - gnem.

e^'^ r pee I '-irr?^^s -^-

t Dumvé-ne-ris ju-di-cd-re sdecuiumper 1 - gnem,

Si ^^^ S[

El

mén-daB f Dumvé-ne-ris ju-di-cd-re sdecuiumper I - gnem
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DK PnOFUNDIS (voix ÉGALES.)

r^^ PP
m s— /

I . De profùndis clamdvi at te Dômi - ne,

ë -t^-

3. Si iniquitâles observdveris Dômi - ne,

5. SusUnuit {Inima iiiéa in vérho é - jus,

7. Quia apucl Dôminum misericôrdi - a,

9. Requiem œlér - - - nam

I
m

/T\

:^

Domine exàudi vôcem mé

W
am.

:^:=^
-&-

I

Domine, quîs sustiné

sperdvit dnima méa in Dômi
et copiôsa apud éum redémp
dôna éis Dômi

bit,

no.

tio.

ne.

M % :]zii

2. Fiant dures tùse inten

=— h^.^ —
dén- tes

^

4. Quia apud té propitiâti - - o est,

6. A custôdia matutina usque ad nô-ctem,
8. Et ipse rédimet Is-ra- él,

10. Et Mx per - « « pé - tua
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m /T\

S3E

in vôcem deprecaUônis me - 80.

jSI
22:

etpropter légem tûam sus. .nui lô Domine?
spéret Israël in Dômi - - no.

ex omnibus iniquitdtibus é - jus.

iûceat éis. A-men.

7H.f£-s|-[-f=^g ^
in pa-ra-dî-sum de-dû-cantte dn - go-li

^ |> r.
I flr^

in tù- ad-vén - tu su - scî-piantto màr -tyres

et perdûcantté in ci- vi-tdtem sân-ctam Je- ru-sa-

lém chô - rus an - ge-lô • rum té su- scî-

^ s^ ^^^
pi-at etcumLd - za-ro quondam pdupe - re

:5t=*:^ 22
—

^

^
ae - térnam hd - be- as ré qui- em.
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8 M j^^ari^
É-go sûm. B(î-rie-(il-ctus D6-mi-nus bé-U8

Is-ra-él qui - a vi - si - lA- vit et fé-cit

redemp-li - 6 - ncm plébis su - œ.

Et eréxit cornu salûtis

nôbis, * in dômo David
pûeri sûi.

Sicut locûtus est ' per os
sanclôrum, ' qui a sâeculo
siint ' prophetdrum éjus.

Salûteni ex iniinlcis nô-
Ltris, ' et de mdnu omnium
qui odérunt nos.

Ad faciéndam misericôr-

diam * cum pdtribus nô-
stris :

* et memorâri testa-

ment! sûi sàncli.

Jusjurdndum, quôd jurd-

vit ad Abraham ' pdtrem nô-
strum, • datûrum se nôbis.

Ut sine timôre ' de mdnu
inimicôrum nostrôrum libe-

rdti, * serviémus illi.

In sanctitdte etjustUial

coram fpso, * omnibus die-

bus nôstris.

Et tû, puer prophéta AI-

lissimi vocdberis: * prœlhis|

enim ante fdciera DômiDi'

pardre vias éjus.

Ad ddndam sciéntiamsa-

lûtis* plébi éjus :
" in remis-|

siônem peccatôrum eôrum,

Per viscera misericôrdiœ'

Déi nôstri :
" in quibus vi-

sitdvit nos ' ôriens ex dlto.

lllumindre hîs, qui in lé-

nebris, et in timbra môrtisi

sédent: * ad dirigéndospé-

des nôstros ' In viam pà-

cis.

Requiem aetérnam, etc.

É-go sum resur-fé-cti-o et vi - ta
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qui cré - dit inmé c - ti-am-si môrtu-us fû -

e-rit vi-vet, et 6 - innis qui vl-vitet crédit in

me nonmo-ri-c - liir in 33 - tér-nurn.

Pdter nôster, etc., p'^çe 87.

GLORIA, LAUS. (DIMANCHE DES RAMEAUX)

«jrTo - ria,iaus, et hô-nor tî-bisit RéxChri^

ste redemptor: cii-i pu-e-rl - le dé -eus

pronip-sit Ho-sânn - na pi-um. r. GÏo - ri -a.

V. Is-ra-él es tù Réx Da-vi - dis et in - cly-ta

^^tt^^
prô-les : Nômine qui in Dô ini>ni Réx



w
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bo - no - (JI - clo vê-iiis. n.G16-ri-a. v. Côe-lus

in ex - cél - sis le làudatcôe -li-cus6 -

mnis et morldlis hô - mo, et cûncla cré-a-ta simul

m ï^sm 4=ï:
g5 * #1

Glo - ri- a. v. Plébs Hebrœa ti - bi cum pdhnis obvi-|

a- vé - runt : Cum pré-ce, v6 - lo, byinnis, ad-

^^

=À=è:-jJt7^^~\\
^ IJJL

su-mus ec-ce U - bi. ii. Gfo-ri-a. v. HItl-bi pas-

j=l^H -̂:^"f^
su - ro sol - vébanlmû-ni-a Idu - dis:N6s

1"27

tl-bi re - gndn - ii pdn - gimus ec-ce mé-los.

^^
R, Glo -ri -a. v. Hi placu-é- re II -bi, pla-ce-at de
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vô - ti- n6 • slr.'i :l{ox ])6no, Hj>x démons, cû-i

Ijô- lia cûncta nhl - ciuîT ii. Glô-ri-a.

rOPULE MEUS. (VENDUKDI SAINT.)

P6 - pii-lc me -us quid fé - citi

.lut m qu6 cou - tri - sU'i - vi té ?

^^^^
rcspôii - (le mi - lii.

VICTIM/E PASGHALI. (PAQUES.)

^'^ ^^
Vi - cli-mœ pas-clui- H Idu-des im-molant Ghri-

Pî̂ ^^^-^--wt—^ m
sti - d ^ ni. Agniis re-dé- mil 6- ves : ChrisUis in-

^ ^i^j j i i J=^-^=i
nocens Pd-lri re-conci- li - d-vit pcc-ca - 16 - rcs.
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^—"^ J J.JlJ.;J ^
Mors et vî- ta du-él- lo confli-xé-re mirdn-do : diix vi-^B

jj

f^ rjrTin=^:ffTTï^
tco môr-tu-us régnât vi-vus . dÏc nôbis Mari

I J~^ ^ J Jn=^
'^^

a, quid vi-di-sti in vi -a. Sepûlchrum Chrisli vj

Prrru :*=5t i "-^-^
^^\

vén - tis : et gl6ri-am vi~di re-surgén-tis. An-g(

1^ J7j j ^^^^^^i^^;^^^
li-cos té - stes, su-dd-rium,et vestes. Surréxit

I ^ ^I^X^S^

i

Ghrîstusspésme - a : prœcédetvôs inGa-li-ldc-ain,|

m j m-M. ^^^
Scimus Ghrîstum surrexis-so a môrtuis vcre : tû nô

^^ 3t ^^
bis Victor Réx miseré - re. A men, Aliulii - ia.|

— I
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VENÏ SA.NCTE SPIRITUS. (PENTECOTE.)

•^1. vé-ni Sdn-cte Spi - ri-Spi - ri - tus, et e- mit- te côe-

2. Vé-ni Pà- ter pàu - pe-rum, vé-ni dâ- tor mû-

W
- di-i

3 m
11 -tus lûcis tù-a3 rd - di-um. 3. Gonso - Id- tor

ne-rum, vé-ni lumen côr - di-um. 4. In la - bô - re

rT'TF?
-:5tT

6 - ptirae dùlcis hô-spesd - ni-mao, dûlce re-

ré - qui-es, in dc-stu tempe - ri - es, in flé-tu

grjj ii=rT:C> zû çÂ
l'ri-gé - ri-um. 5. O liix he - a-tis - si-ma, réplo

80- la - ti-um. 6. Si-no tù - o nii - mi-ue, nihil

jTj S j.i :l^ at=5t

cùr-dis in-ti-ma lu- 6 - rum fi - dé - li-um.
est in hô-mi-ne, ni-hil est in nô - xi-um.

"^^m
7. Lava quôd est s6r - didum, rî-ga qiîSd est d - riduni

18. Flécte quôd est ri - gidum fô-ve quôd est fr( - gidum.

^^L^rllB-f^-^
sd- na^qiîôd est.sdu-ci-um. 9. Dd tu-is fi-dé - li-bus,

ré- ge quôd est dé - vi- um. lO.'Dd virtùtis mé-ri-tum,
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In lé confi-trn-ti-bus, sdcriim soptcn- d - ri- um.

dû sa-iri-lisex-f-tum, ilii per-én-rio gilii-cli-iim,

I^S
m̂en , Af- 1

^ hî^- ia.

LATJDA SION. (FETE-DIEU.)

13-14 M.^" J_-jir3^=zjrz:j^—
I»

J j^J --^-J.^
Ldu-da Bi- 6u Sal-va - lô-rem, Idu-da di'iceraj

Qudiitum pétcs, tanium du - do qui - a ma- jor

--«te=«
^ T

efc pastô - rem in liymnis oLcan- ti- cls. Ldii-dis

ômni idu -de nec lau-dd-rosûf-li-cis. Quomin

P.
tlié-nia spe-ei - d

sd-cra) ménsa c6o

^^^^^^^^
Us, Pd-nisvî-vus etvi-|

na), tûr-ba) pdtrum du-o-

m3^ï=t ^^gEBE^gggi^
td-lis, Ilo-di - pro-p6-ni-tur. ) ci^ i/t„«^iAnn

sit so - nô-ra, Sit juci'inda,sit do-c6-ra Mén-tis

(1) Lo dièzo vient ici comme effet do transposition et tient lieudaj

ai dons le ton du modo ayant ut j}0\xrjimile'
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^.^:J::M^i=T-^rp-i-ri^m.
ju-l)i-l!i-ii-o. I)i-cs é - niinso-lémnis d-gi-lur,

Al
l:

I I I

iStz*:
X=f: N I H\-i

- m 1 1
1

»^ • *

in qii.l incn-scc prima rccô- H- lnr,IIiijus inslitû-ii- o.

In liAc ménsa iiô-vi liégis, Nôvuni prischa nûvao

^^^^^^^ W
lé- gis, Plid-so vé>tus lér-mi-nat. Ve-lus-td - tem

nô - vi-tas, ûmbram fù-gat vé - ri-las, Nôctem

1m m̂—^ i
lùx e -li-minat. Quôd in côena Chrislusgéssit;Fa-ci-

W=^
[

i9 itizsl:*
én-(lum lioc exprés-sit in su - i nie-m6 - ri - am.

^S
D6-cti S«î-cris in-sti-tù-tis, Pd-nem, vl-

^^m
niim in sa - lu - lis Con-se- crdmus hô - sli - am.
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m ::p=:^ ^^^^^F
Dôgma dd-tur christi- d - nis quôd in clrnem Irâa

Quôd non cdpis quôd non vides, A - ni- mô- sa fir-

f^^'r'f r F^^^ ±
sit pd-nis, Et vinum in sdn-guincm. Sub(

mat ff- des Pra3ter ré-rum 6r-di-nem. cd-r

fT^ ;
j i'r r"rrx=ë

vér - sis spe-ci-é - bus, Signis lantum sednocl

ci - bus sdnguispô - tus : Mdnet tamen ChrislJ

P
X ^^m m=W-

P 3t

ré-bus, Ldtent rés ex - i - mi - oe. A su - niénlf|

tô-tus, Sub u-trd-quespé-ci - e. Sûmit û-m

P É ^ ^
non con-ci-sus, Non confrdctus,non di -vi-sus: \i

sûmunt mil- le. Quantum î - sti, tantum il - le; M

^ r i:^=^^^̂ ^^H~M .̂

te-ger ac - cî-pi-tur. Sûmunt md-li, sùiii(

sûmptus con - su - mi-tur. Môrs est md- lis vl

bô
bô

ni, S6r-te ta-men in-ae-qud-li, VI-

nis : Vi- de pa- ris sumpti - 6 - nis,Quaiiij
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iET^iUIg
vel in - té - ri - li s. Friî-clo deiiium sa - cramén- to.

dis-par éx - i - tus. Nûl-la ré -i fit scis-sù-ra.

Ne va-cil- les sed memén-to, Tantum ôs-se sub frag-

Si-gni Uintum fit frac- tû- ra, Quâ nec stdtus nec sta-

^^ ^m ^
'^ roén-to, Quantum tô-to té- gi-tur. Ec- ce pd-nis

tû-ra^ Si-gnd-ti mi - nû-i-tur. In fi-gû-ris

im -tSf ^ ^
An-ge- 16- rum, Fdctus ci - bus vi - a - tô-rum, Ve-
prae-si-gnd- tur Cum I - sa - de im-mo- Id - tur A-

^m i
re pd-nis li - li-6rum,Nonmitténdus câ-ni-bus
gnus pdschae de - pu-td-tur, Dd-tur mdnna pd-tri bus.

Bo-naî Pdstor, pdnis vé - re, Je-sûn6strimi-se *

Tû qiii cûncta scîs et vd - les, Qui nos pdscis hic moi*-

s
(

g ^^ rr^r r r ^^f=r^
ré - re ; Tu nos pdsce,n6s tu - é - re ; Tu nos bôna

td-les Tû-os i-bi commensd-les, Gohae-ré-des
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I

fâcvi-dé-re Intérra vi-vén-ti-um. »^

et so-ddles Fdc sanctô- rum ci-vi-um- /
1^

mû

-j.;jJ^-^J^
s^ "«^

Al- le lu la.

LUMEN AD KEVELATIONEM. (PURIFICATION.)

Lumen ad re - vé - la - ti - 6- nem gén - li-um

El glô-ri-am plé-bislû-ee I - sra-él.

STABAT MATER. (SEPT DOULEURS DE LA B.V.M.)

an.ffî i ^- i zz
Stdbat Mâ-ter do -lo -rô - sa jux-ta crùcem
Gû-jus â - ni-mam geméntem con-tri- std-lam

la- cry-m6- sa, Dum pendébat Fi - li - us. Oquaij

et do- léntem, Per-tran-si- vit gld- di - us. Quaerad

p JTTrTT
tri-stis et af-fli-cla, Fû-it il- la be - ne-di- cta,

ré- bat et do -lé- bat, PI- a Mdler dum vi-dé-bat,



t03^

-^^
u.

f=F?=^
Miller ii-ni-gé-ni-ti. Quîs esthô-mo qui non flé-ret,

Nil-ti pôenas incly ti. Quis non pôsset con-lri-sld-ri,

Mdtrein Gliristi si vi-dé-rct, In tdn-to suppli-ci-o?

Ciirisli Mdtrem contem-pld-ri, Doléntem cum Fi-li- o ?

m. p=e ^- ^
Pro pec-ci'i- tis sû-se gén-tis, Vl-<lit Jesûin in

Vl-(lit si5-um dûlcemnii-tum, Mo-ri-én-do do-

termén-tis, et fla-gèl-lis sûb-di-tiim. 1 ^ i , M^
so-lâ-tumDiimc-ml-sitSpi-ri-tuin. j '''

™'''

ahJ-^r r r i? f ^
ter 16ns a-môiis, mé sentl-re vîm dolô-ris Fdc,ut té-^ r^rgrr rp^F

t-

cuiu lûge-am. Fac ut âr-de-at côr méuui, In a-màn-

p-J J ,1 ' j J -i ^=J=^-=a
do Chrlstum Dèum, Ut si - bi compld - co - ain.

:i?z3É
r r r '^ r rH^

Sdncta Md-tei*, istud d-gas, Cruci-fi - xi ff-go pldgas,
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$ S ^
± ^^

f
Gôrdi mé-o vd-li-de. Tû- i nd-ti vulne-râ-ti, Tarn

di-gnd-ti promépd-ti, Pôe-nasmécuni di-vi-de.

m ut iqS=*: gi^i^r r *r '=^
Fac mé técum pi - e fié - re cruci-1'i-xocondo-lé-

Juxta crùcem té-cum std - re, Et mé ti-bi so-ci- d-

P^^^ -<^ ^
re, Donec é-go vl-xe-rrf. 1 Ari-™« •.,(» /.;„„™
re! In pldnctu de - si -de -ro. | ^'"^S" vir- ginum

P ^^^rrT~nj3=5^^
prœ-cld- ra, Ml - hl jam non sis a - ma - ra : Fdc mé

^^ iA/>iinr> rkl (5 r« m:» _ ¥•« T?iîi-» iif i^Ar»l«r»-» /^'hr'îol-î «v^Affomlécum pldnge - re. Fdc ut pôrtem Ghristi môrtem,

^
^=^^^_l4.^J_^^ J. ^ JJ

Passi-ô-nis fdc consôr-lem, Etpldgasrecu-ie -re.

J ^ J jTjt^J j ^ «^J^- r r^
Fdc mé pldgis vulnerd- ri, Fdc mé crùce in-e-bri- d- ri,

Et a- mô-re Fi-li - i. Fldmmis ne li-rar succénsus,
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ti, Tarn

vi-de.

^^
;ondo-lé-

so- ci- d-

r - ginum

Fdcmé

môrlem

i-ie - re.

ri-â-ri,

i ^3 ^l—iSf

Per té Vir- go slm de-fensus, In dl-e ju- dî- ci- i.

^ :?=t ^^ !ê
Christe cum sit Iiinc ex - 1 - re Dd per mdtrcm mé ve-

Quando corpus mo- ri - ù - tur Fdc ut d - ni-mœdo-

iii-re Ad pdlmam vi-clô-ri -œ. > »

né-tur Pa-ra-di-si gl6-ri- a j

men.

«N5^

//y® LHm. de Sept, on ajoute : Aile - lu-ia.

EXURGE DOMINE (LE JOUR DE SAINT MARC ET LES

TROIS JOURS DES ROGATIONS.)

t
_
J. / Jj J I J-àî

Exûrge D6-mine, dd - ju-va nos et li-be-

m̂ ^^ 3 3 -<s*

ra nos propter nô-mentû -um. P5. Déusaû-

ribus nô-slris audl-vimus :Pdtresn6slri annunti-d-

feha^##3^ljjJ^-^
iccénsus, vé-runtn6 - bis. G16-ri-a,etc.Exùrge Domine, etc.
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LITANIES DES SAINTS.

^^^g^|^^EfeÈii^^M^!£i^3-lU.

Kyri-0 o-lé-i-son. Chrislo c- lé- i-sori. Kyri-o

i^^|^^SS^^3i=^
e-lô -i-son. Clirfsto Audi nos. Christo ex-Audi nos.

Pàter docôelisDous, Mi-se-rê-ronôbis. Fi-Ii rc-

^
démptormtindi Dé-us, Mi-se-ré-re nôbis. S])i-n-

tus Sdncto Dé-us, mi-se-rê-re nôbis. SiîncUiTrîiii-

tas ù-nus Dé-us, Mi-se-rô-re n6-l)is. Sane ta Ma-

ri - a, O -ra pro nô-bis.

Sdncta Dôi Génitrix» ôra.

SânctaVirgoVirginum, ôra.

Sdncta Michaél, ôra.

Sâncte Gabriel, ôra.

Sdncto Bapiiaéi, ôra.

Ouines sdncli Angeli et Ar-
changeli, urdte pro nôbis.

Omnes sdnctl bcatôriim

Spirituum ôrdines, ordlc.

Sdncte Jodnnes Baplls-|

ta, ôra.
i

Sdncte Joseph, ôra.

Omnes sdncti Patridrchseet|

PropJiétae, ord|e.
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5âncto Pétre,

îdncto IMule,

sdnclo Andréa,
^âncto Jacôbe,

sdnclo Jo.lnnes,

5/incto Tliôma,

Sdncto Jacôbe,
5dnct(5 Philippe,

ôra.

6ra.

6ra.

ôra.

ôra
ôra.

ôra.

ôra.

îdncto Bartholomdee, ôra.

^dncto Mathdee, ôra.

Sdnctn Simon, ôra.

fdnclo Thad.lee, ôra.

Sdncle Matthia, • ôra.

Sdncto Bdrnabe, ôra.

jdncte Lûca, 6ra.

__,_ ^Ji'incte Miirce, ôra.

fe^^^^fcmnes sdncti Apôstoli et
^ ^ ^" Evangelista), or«*îte.

)mnes sdncti Innoc«3n-

Ics, oriltc.

[dncle Stéphane, ôra.

[dncto Laurénti, ôra.

Idncto Vincénti, ôra.

Idncti P'abidne et Sebastid-
ne, ordte.

Incti Joânnes et Pdule,
ordte.

incli Gôsma et Damidne,
ordto.

incti Gervdsi et Protdsi,

ordte.

[mnes sdncti Mdrtyres,ordl.

Sdncto Sylvéstor, ôra.

Sdncto Grcfçôri, ôra.

Sdncte Ambrôsi, ôra.

Sdncte Augustlno, ôra.

Sdncto Hierônynie, ôra.

Sdncto Martine, ôra.

Sdncto Nicolde, ôra.

Omnos sdncti Pontillcos et

confessôres, ordte.

Omnos sdncti Doctôres,
ordte.

Sdncto Antôni, ôra.

Sdncte Bénédicte, ôra.

Sdncte Berndrde, ôra.

Sdncte Dominice, ôra.

Sdncto Francisco, ôra.

Omnos sdncti Sacerdôtes et

Lovîtno, ordte.

Omnes sdncti Mônachi et

Eremitœ, ordte.

Sdncta Maria Magdaiéna,
ôra.

Sdncta Agatha, ôra.

Sdncta Lûcia, ôra.

Sdncta Agnes, ôra.

Sdncta Gœcilia, ôra,

Sdncta Catharina, ôra.

Sdncta Anastdsia, ôra.

Omnes sdncta) Virgines et

Vidua), ordte,

Omnes Sdncti ei Sdncta)

Déi, intercédite pro nôbis.

?K=P:
pT?=r^ ^^*

Pro - pi - ti - us es - lo, Pâr-ce nô- bis D6-mi - ne.
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m

Propltiiis ésto, oxrtudi n6s,

Dôiniim.

Ab ôinni inàlo, libéra nos,
Domino.

Ab ômni peccAto, Kbera.
Ab ira li'ui, libéra.

A subitjinca et improvisa
morte, libéra.

Ab insfdiis diilboli, libéra.

Ab ira, et ôdio, ot ômni
mJila voluntîUo, libéra.

A spiritu lornicatiônis, lib.

A l'ùlgure ot tempestdtc,
libéra.

A flfigéllo terrœmôtus, lib.

A pôslo, fAme et béllo, lib.

A morte perpétua, libéra.

Por mystérium s(lncta)lii.|

oarnatiônis tuo^, libeal

Peradvéntum tûum, libéral

Per Nativitdtem tûam,
!

Per Baptisai 11m et sânctuil

«loji'inium titum, liben.1

Per Grilcein et l*assi6iiej

tilani, libcrtl

Per Môrtem et 8epulliir2iii|

ti'iani, llbenl

Per sdnctam liesiirrodiJ

neni tûain, liben.!

Per admirAbilem AscensiJ

neni tûani, liberJ

Per Advéntum SpIrilJ

Sdncli Panlcliti, llbcnl

In die Judicii, liberti

h ? ^^^^ Ti^sr^-:

Pec-ca- tô-rcs, té ro- gdnius au-di nés.

Utnôbispdrcas.té rogdmus.
Ut nôbis indulgéas, té ro-

gdmus.
Ut ad vér ^m pœniténtiam

* n6s perdûcore digneris,

té rogdmus.
Ut Ecclésiam tûam sdn-
ctam'régere et conservdre
digneris, té rogdmus.

Ut Dôminum Apostôlicum
et ômnes ecclésiasticos

Ordines * in sdncta Reli-

giônes conservdre digne-

ris, té rogâmus.

Ut inimicos sânclae Eccle

sia3 ' liumilidrc dignemi

té rogdmus.
Ut régibus et principibuîl

Ghristidnis ' pdcem et vfr|

ram concôrdiam douân

digneris, té rogdmus.
Ut cûncto populo clirisWj

no ' pdcem et unildieu

largiri digneris; té rogij

Ut nosmetipsos in tùo sâii

cto aervitio ' confortaref

conservdre digneris, lei

gdmus.
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lut mentes nôstras ' ad cœlé-

stia dosidéria érigas, tô

rogdmus.

lut omnibus limofactôrlhus

nôstris ' senipit«M'na bôna
retrihuus, 16 rogdnius.

lUHinimasnôatraa» IVatrum,

propinquôrum et benela-

clôrum nostrôriini • al)

fictérna dau)nati6no erl-

pias, té rogâmus.

Ut frûctus térrm ' dâre et

conservAre dignéris, lé

rogilinus.

Ut 6mnibus fidélibus do^

fi'inclis * réqiiiom a»tnr-.

nain donûrtî digneris, lé

rogfimus.

Ut n6s exaudfro dignéris,

té rof?Jînnis.

Klli Déi, té rogdmus ûudi

nos.

=-̂ EE^^^E^ ^̂r=f^=r=î r^^
A}j^niisl)é - i, qui lôi-lis poc-cji-la niun-di,///.

F^^^^ÉS^^^JÊ^
Piirco nôbis Domine.

^
Exdudi nos Domine, l Chrfsto du-di nos. GhrI-ste

Mi-se-ré-renô - bis. J

3E^E|lE^g#iM-J^i^4-H-f
-^i=^

ex-du-di nos. Ky-ri- e e - lé - i-son. GhrI-ste e - lé-

^^j_J^-^
i-scn. Ky-ri- e e - lé- i - son.

Pdtor nôster. etc.

V. Et no nés indûcas in tentatiônem.
R. Sed Kbera nos a mdlo.

Ps. Dé-us in ad - [u - tô - ri- um mé- um in- tén-de,
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^^^
Dô-mi-no ad ad -jii-vdndum me fe - sti-na.

Gonfunddntur, et revere-

dntur, • qui quàerunt diii-

mam mùam.
Averidntur retrôrsum, et

ernbéscant, * qui vôlunt
mihi ir.tlla.

Averidntur statim eru-

bescéntes, * qui dicunt mi-
hi : Eiige, ciige.

Existent, et Iseténtur in

té ômnes qui qudemnt té :

*

et dicant semper : Magnili-

cétnr Dôminus, qui diligunt

salutdre tûum.
Ego vero egénus et pdu-

per sûm ;
* Déus, ddjuva mé.

Adjûtor meus, et libéra-

tor meus es tû :
* Domine,

ne moréris.

Gloria Patri, et FUio, *
et

Spiritui Sâncto.

Sicut érat in principio.el

nunc,et semper, * et in sde-

cula sseculôrum. Amén.

V. Sdlvos fdc serves tûos.

R. Déus meus sperdntes in té.

V. Ésto nôbîs, Domine tûrris fortitûdinis.

R. A fdcie inimici.

V. Nihil proficiat inimicus in nôbis.

R. Et fllius iniquit-^Ms non appônat nocéro nôbis.

V. Domine, non secûndum peccdta nôstra lUcias nôb's,

R. Neque secûndum iniquitdtes nôstras rétribuas]

nôbis.

V. Orémus p^^o Pontlfice nôstro N.
R. Dôminus consérvet éum, et vivlficet éum* et bed-

tum fdciat éum in terra ' et non trddat éum in dniniaml

inimicôrum éjus.
^

V. Orémus pro benefactôribus nôstris.

R. Retribûere digndre, Domine, omnibus nôbis bônal

faciéntibus ' prôpter nômen tûum, vltam 3etérnaiii.|

Amén.
V. Orémus pro fidélibus defûnctis.

R. Requiem aetérnam dôna éis Domine* et lûx perpé']

tua lûceat éis.
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V. Requiéscanl in pâce. u. Amén.
V. i*ro Irâtrihus n6stris ubséntibus.

u. Sàlvos lïic sérvos lûos, Déus meus, spcràiitesin le.

V. Milto «Ms, Domine, auxilium do Siïnclo.

u. EL (1(3 Siôn tuére éos.

V. Domine, cxàudi oratiôncm méam.
IL Et clâmor meus ad id véniat.

Orèmus, etc.

V. Dôminus vol)iscum. i». Et cum spfrilu tûo.

Exàudiat nos omnipotens et miséricors Dôminus,A.mén,

Aux prières des Quarante Ileiu'es :

V. Domine, exâudi oratiônem mt^m,
11. Et clâmor m(his ad té véniat.

1^^1=5?
Exâu-di-at nos omnipotens et mi-séricors Dôminus.

m U U 5^ ^
R. Et eus- tô- di - at nos semper, A-men. '

V. Et fidélium ânimae per misericôrdiam Déi requiés-

Icant in pâce, ii. Amén.

TE DEUM.

TèDé-um lau -dà - mus: té Oô-minum
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$^^ ^^
confi- témur. Té œ- lérnum Pâ - trcm, 6-mnis tér-

i^^ i
ra vene-rd-tur. Ti-bi ômnes an - ge-li; li-bic6e-

i J J JVrjT^^I
li et u - ni-vérsae potes-td-les. Ti-bi Ghérubim et

Se - raphim, in-ces - sd - bi - li v6 - ce pro-cldmant.

JiAAJj \\
j.J^i " U II J./J j Ji

-^ U >- ^ u—

M̂
ctus, Sun - cius, San

-4-

ctus,

m
Dôminus Déus Sa-baôtli, Pléni sûnlcôeli et tér - ra

majes-td-tis gI6-ri-œ tu- a). Téglo-ri-6- sus .' -po-

f^n^zib^ ^^ 1^^

sto- lô-rum cliôrus : Te prophe-td - run^ lau-dd-bi-

lis nilmerus : Te Martyrum candi-dâ - tus Idudat ex-



tl3

Ç^f=>^̂
ér-ci-tus. Téper ôrbem ter-râ - rum, sânctaconfi-

JEJ^=^^ I:J^ ^
'f^ ' J .J J-^i* JJr.

téturEcclé-si-a. Pu - trem imménsa) majeslâ-tis.

Venerdndum tûum vé - rum et û-nicum Fi-li-nm.

^b^J J J j.-^^m ^m
Sânctum quoque Pa- râ-clytum Spî- ri- tum. Tû Réx

m̂^^^^^=^^^^ /-i^Jr^^:^
glô-ri-œ Chri-ste. Tû Pâtris sempitérnus es Fî- li- us.

Tù ad libcrândum susceptûrus hô - minem,non Iiorru-

^^SL^grrr r^P^^' ^
''.

isti Virginis û-terum.Tû devicto môrtis acû - le-o, a-

jj J J J. ju-,^^
•& r u u

pe-ru-i-sti credén-ti- bus régna cœ-lôrum. Tû ad déx-

e-r r r
J^^-^^J'-' J J IN ^ -^^

teram Dé-i se - des, in glô-ri-a Pàtris. Jûdex cr^de-

8
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Lenio.

r r r c c f^
' ^

ris ês-se v^entiirus. Té ergo quâesumus lù-is fâ-

mulis sûb- vc-ni,quôs preti-ôso sanguine re-dc-mi-s!i,

l^jj JJj."
^^-^^-^' ^

iE-tér-na fâc cum sanctis tû-is in glôri- a nu-

A J Jjj j II J^j=3^ ^m.
me-râ - ri. Salvum fâc pôpulum tûum Dô - mi-ne:

{•J^JJ II JJ^
Et be - ne-dic Iie-ré-di-tâ - li tû - se. Et ré-ge

—mf j-4Ay
é - os : et ex- tôl-le il-los usque in se- ter - nuni.

Î ^ 4/Ul m- m ^.

Persingulosdi-es bene-dî - cimus té. Et lau-dâ-

f P jyj^-inJ-JnJ^p-j£̂
mus liômen tùum in sâe-culum et in sâe-culum sâe-l

cu^li. Dignâre Domine, di-e 1 - sto, sinepeccâ-
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•m m
X S

Lù-is fà-

Ic-ml-sli

1. N I I

,

on- a nu-

j - mi-ne:

:^t rê-ge

]t lau-dâ-

lulum sâe-

lo nos custo-dî- re. Mi-se-ré-re iiôstri Dô - mine:

mi-se-ré-re nôstri. Fi-atmi-se-ri-côrdi-a tû-a,

:p jy/JiJ' J^J' J J J.^
Dômi-ne su - pcr nos : quemadmodum spe-rd-vi-mus

^J J-J-J jlgj^pT-^
in té. Jn té Dômi-nesperd • vi: noncon -

1 ^ «=*; m g»

fùn - dar in so - ter - num.

VENI CREATOR (PENTECÔTE.)

(*)

l.Yenicre'- â - torSpi - ritus, Mentes tuô

^

pr'rrTrH^-^^^-f^
nim vl - si-ta, Impie su - péraa grd - ti - a

^ib^ ** '^'
%^ 'g^—H *^*'

*^

t

^- *^

Qude tûcre - â - stipécto-ra. 2. Qui di - ce-

le pecca*h
(•) ^e dièze ne vient ici que comme effet de transposition.Y.p. 9a
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ris Pa-râ - clitus, Al-tis-siini dô - num Dé-i

Fonsvîvus, i-gnis, chfl -ritas, Et spi-ri - Id-

lisiîncti-o. 3. Tusepti - fôr-misroù - nero, Digi-

éf.M ^X -ft^ :5t3È:

lus palérnaB déx - le-rœ, Tûri - le pro-mis- suni

Pdlris, Ser-mône dî-lansgût-tu-ra. 4. Accén-

-g^
:g=iË^

de lû-mensén - sibus, Infûnde amôrem côr

is
a^

P^-^-^^^'h^
di-bus, Infir - ma nô-slri côr -po. ris Vir - tu-

^
le fir-mans pérpe-ti. 5. Hôstem re - pél - las

lôn - gius, Pacémquedô-nesprô - linus:Duct6-
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Dé-i re SIC té prâe-vi-o, A^i . lé.mus
6-iiineno.xiuin.

r=^

scj - ji . Hiusdd p,
^trem,Nobcdmusat que

'• "'^ *'" "!-"« «-H^ir^iS^
- SUm

««•"S
6.m„itémpo.ro.7*DéolM^tn

sit glô-

r.-a, EtFf.ii.o,quiam6r.
tu-is, Surré - xit

côr-
'
'" '® cu-16-rum sœcula. A^

* ^^^^%^ WWô re^np

mén.

s pascal.

- lù-

las

)iict6-

nme sée- cu-Jum. A mea
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V. Repléti sûnt ômnes Spiritu sâncto, AUelûia.

R. Et cœpérunt lôqui, Allelûia.
*

V. Loquebdnlur vdriis lînguis Apôstoli, Allelûia.

R. Magnâlia Déi, Allelûia.

V. Emitte Splritum tûum et creabûntur.
R. Et renovdbis fdciein térrae.

HYMNE ET PSAUMES DE TIERCE.

HYMNE.

Nunc.sdnctonôbisSpiritus,
Unum Pdtri cum Filio,

Digrijire prômptus îngeri,

Nôsiro refûsus péctori.

Os, lingua, mens, sénsus
vigor

Confessiônem pérsonent,
Flaméscat Igne chéritas,

Accéndat drdor prôximos.
Prdesta, Pater, pKssiine,

Patrfque cômpar Unice,
Cum Spiritu Partlclito

Hégnans per 6m no spécu-
lum. Amén.

PSAUMES.

Légem pône mîhi, Domi-
ne, vlam justificatiônum
tudrum :

* et exquiram éam
semper.

Dtl mîhi intelléctum et

scrutdbor légem tûam .
* et

custôdiam illam in tôto cor-
de méo.

Déduc mé in sémitam
manddtôrum tuôrum :

* quia

Ipsam vôlui.

Inclina côr méum in tes-

timônia tûa :
* et non in ava-

ritiam.

Avérte ôculos méos ne

videant vanitdtem ;
* in via

tûa vivîfica mé.
Stfituo sérvo tûo elôqui-

um tûum, * in timôre tûo.

Amputa (^pprôbrium mé-

um, quod suspicdtus sùra:

* quia judicia tûa jucùnda.

Ecce concupivi mandata

tûa :
• in aequitdte tûa vivl-

lica mé.
Et véniat super mé mlse-

rîcôrdia tûa,Domino :
' salu-

tdre tûum secûndum elô-

quium tûum.
Et respondébo expro-

brdntibus niihi vérbum:*
quia sperdvi in sermônibus

tûis.

Et ne duferas de ôremeo

vérbum veritdtisusquequâ-
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(que: * qufa in jud/ciis tilis M,-,; ha •

\
Etcustôdiam lé^^nm t,'nm fi""

*?/'"^-

I
;f_ mandata til;,. '''^'l'""^

bm tûum vivifiXu •p"i'ff-i"«"«c<Ui6nis u"r
fen-' '""'"« «géVà n «m ÛmS'' '«" ^''"" ô..mi-
puequaquu: * a leir,. «,."•• -^"''""i 'é :

• et eus

puruni a saeniin r\A^- "j*^"^""- est terra* ' inof.r:

fcconsolâtus suln^'""""
-^ ''«^ne^ «as 06cVJ"""'-

[mecUo ténuit m'é • nr« r,
"

te m'''''»'
" "'i^^oUfcZu^'"^ disciplina n,

F«Krinati6nis mêœ 1
^'^'^""am dôco mé • • «n j»Kor fui n6ct:T;ô„;„,-3

"'SsaVa'" ''t^"''^'"^''"''m /lumiiidrer,

*#*
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égo deliqui :

* proptérca el6-

quium lûum custodivi.

Bonus es iû :
* et in honi-

tâle lùa (lôce mé juslifica-

tiônes tuas.

Multi|)licdia est super mé
infquitassuperbôruin :

* égo
auleni in tôto corde méo
scruta bor mandata tûa.

Coagulâtum est sicut Me
c6r eôrum :

* égo vero légem
tùam medit.llus sum.
Bônum niilii quia humi-

liâsti mé :
* ut discam jus-

tilicatiônesiûas.

Bônum mihi léx ôris lui,

* super mlllia âuri, et ar-

génti.

Mânus tû88 fecérunt mé
et i)lasmavérunt nié :

* da
mlhi intelléclum, et dîscani

mandata tûa.

Qui timent lé vidébunt

mô, et la3lal)ûnliir :
* quia

in vérha tûa supersperûvi.

Cognôvi, Démine, quia

dequitas judicia tila;*etin

veritate ti5a liumiliâsti mé.

Fiat misericôrdia tùaul

consolétur mé, * sccûndum
ciôquium tûum sérvo tùo.

Véniant mihi misoraliô-l

nés tûse, et vîvam:*quia|
léx tûa medit.ltio méa est.

Confundûntur supérbiJ

quia injuste iniquitdlem fe-

cérunt in mé: * égo auleml

exercébor in mandàtis tùis.

Convertântur mihi timen-l

tes té: * et qui novéruDtl

testimônia tûa.

Fiai côr méum immacn-i

Idtum in justificatioaibusl

tûis, * ut non confûndar.

o

'*%
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DIMANCHE A VÊPRES.

Déus in atljuiôrium méum inténdo.
I . . , ,1I < 1 , I K '

R. D6- mi- ne ad ad -juvdndum nié fes- ti - na.

Glô-ri-a Pd-tri, et Fi- li - o, et Spirî- tu- i Sdn-cto :

si-cut é-rat in princi-pi - o, et nunc et semper, et in

sde-cu - la sae - eu - lô-rum. A-mén. Al - le- lu- ia.

Deimis la Septuagésime jusqu'au Jeudi-Saint.
/7\

f-T g c r r- ^f^
ius ti - bi D6- mi- ne, Réx se - tér-nse gl6 - ri - œ.
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Psaumh: 109,

DixiT Dôminus Domino
môo :

* Séde a déxtrisméis.

Donec pôriain inimicos
tûos, " scabéilum podum
luôrum.

Vli'gam virtùtis lûa3 *

emillet Dôminus ex Siôn :

* domindro • in niédio inimi-

côrum tuôrum.
Técum principium in dfo

virtûlis lûœ * in spiendôri-

])us sanclôium :
* ex ûlero '

unie luciienim génui té.

Jurâvit Dôminus, el non
pœnitébit eum :

* Tû es Sa-
cérdos in aetérnum ' secûii-

dum ôrdinem Melchisedécli.

Dôminus a déxtris tiiis,

* confrégit in dio Irae sûa)

réges.

Judicâbit în naiiônibus,

implébit ruinas :
" conquas-

sdbit câpita in terra mullô-
rum.
De torrénte in vîa billet,

* proptérea exaltâbit cdpiil.

Gloria Pdtri, etc.

Psaume 110.

GoNFiTÉROR iibi Domine,
in tôto corde méo, * in con-
silio justôrum et congrega-
tiône.

Mdgna ôpera Dômini :

* exquisîta in ômnesvolun-
Idtos éjus.

Gonlessio et mngnificén-

lia ' ôjuiséjus: * et justllia

éjus * mdnet in sâoculuin

sâeculi.

Memôriam fécit mirabl-

lium suôrum, iniséricors et

niisordtor Dôminus: * éscani

dédit timénlibus se.

Mémor érit in sdcculum'

toslaménti sûi: * virtùtfMii

ôperum suôrum ' annunlia-

bit })ôpulo silo :

Ut dét iUis hœreditàtoml

Géntium • ôpera mdnuunij

éjus ' vc ' et judîciiim.

Fidélia oinnia nian(i.ita|

éjus, confirmata in Stiocii-

lum sdec^ii, * fâcta in veri-

tdte etœquitdte.
liedenipliônem misitp6-|

puio sûo :
• manda vit

œtérnum' testa méntuinsii-j

um.
Sdnctum et terribile ii(5-|

meu éjus :
* initium sapienj

tiee * timor Dômini.
Intelléctus bonus ' omni-

bus faciéntibus éum :
' laii"

ddtio éjus ' mdnet in sâe

culum sdeculi.

Gloria Pdtri, etc.

Psaume 111.

Beatus vfr,quiiimet]
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minum * in manddtis éjus

volet nimi s.

Pôtens in lérra érit sé-

men«'jus: * gnnerâtiorectô-

rum bonedicétur.

Gloria et divUiaî ' in dô-
nîo<^jus: • ctjustitia éjus *

mànet in sdeculiiin sdeculi.

Exôrtiim est in ténehris '

Idmen rêctis: * miséricors
et miserdtor, et jûstus,

Jucùndus hômo ' qui mi-
serélur et cômmodat, disjjô-

netsermônes sûos in jurlf-

cio: * quia in œtérnum •

non commovébitur. '
:

In memôria setéma érit

I

jûstus :
* ab auditiône mdia '

Inon timébit.

Pardtum cor éjus sperdre
lin Domino, con firmdtum est

côréjiis: * non commevébi-
lur' donec despiciat inimi-
|:o8sùos.

Dispérsit, dédit paupéri-
lôus: justitia éjus mânet in

pecuium sdeculi :
• cornu

|éjus ' exaltdbitur in plôrin.

Peccdtor vidébit etirascé-
|tur, déntibus suis frémet,
et tabéscet ;

* desidérium
eccatôrum peribit. Gloria
r*âtri.

PSAUMK I 12.

Laudate pûeri Dômi-

num :
* Inuddto nômen Dô-

niini.

SIt nômen Dômini bene-
dlctuni, • ex hôc nunc, et

usque in sdcculum.
A sôlis ôrtu usque ad oc-

cdsum, • lauddbilo nômen
Doniini.

Excélsus super ômnes
Génttis Dôminiis, * et super
côelos glôria éjus.

Qufs sicut Dôininus Déus
nôster, qui in ditis bdbitut,
* et humilia réspicit ' in

Cf'uîlo et in terra ?

Sûscitans a terra Inopem»
* et do stércore * érigens

pdui)crcm :

Ut côUocet éum cum prin-

cîpibus, * cum princlpibus
pôpuli sûi.

Qui habitdre fdcit stéri-

lem in dômo, * mdtrem fili-

ôrum laetdntem.

Glôria Pdtri. ' .

Psaume 1 13.

In éxitu Israël do Mgy-
])to, * dômus Jacôb • de po-
pulo Ijdrbaro.

Fdcta est Juddea ' sancti-

ficdlio éjus, * Israël potéstas
éjus.

Mdre vldit, et fûgit :
* Jor-

ddnis conversus est retrôr-

sum.
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Montes exultavérunt ut

arlolcs, * et colles sicut

dgni ôvium.
Quld est tibi mdre, qu6d

fugisti :
* et tu, Jorddnis,

quia convérsus es retrôr-

sum?
Montes exult.istis sicut

arietes :
* et colles, sicut

dgni ôvîum?
A fdcio Dômini ' môta est

térra, * a fdcie Déi Jacôb.
Qui convertit pétram* in

stdgnaaqudrum, ' etrûpem
in fontes aqudrum.
Non nôbis Domine, non

nôbis :
* sed nômini tûo dd

glôriam.
Super misoncôrdia lu a,

et vehtdte tûr :
* nequando

dicant Géntes : Ubi est Déus
eôrum ?

Déas aûtem nôsler in

côelo :
* ômnia qusecûmque

vôluit, fécit.

Simulacra Géntium ' ar-

géntum et aûrum, ' ûpera
mdnuum hôminum.
Os hdbent, et non loquén-

tur :
' ôculos hdbent, et non

vidébunt.
Aûres hdbent, et non âu-

dient; ' noires hdbent, el

non odordbunt.
Mdnus hdbent, et non

paipdbunt : pédes hdbent,
et non ambuldbunt :

* non

clamdbunt in gûtture sûo.

Simiies illis fiant ' qui

fdciunt éa :
* et ômnes, qui

confidunt in éis.

D6n?us Israé! sperdvitin|

Domino :
* adjûtor eôrum'

et protéctor eôrum est.

Dômus Aarôn sperdvitin|

Domino :
* adjûlor eôrum'

et protéctor eôrum est.

Qui liment DôniinuniJ

speravérunt in Domino:!
• adjûtor eôrum * et pro-l

téctor eôrum est.

Dôminus mémor fait nô

stri :
* et benedixit nôbis.

Benedixit dômui IsraélJ

• benedixit dômui Aarôn.

Benedixit omnibus « qu

lîmen^ôminum, * pusdli

cum majôribus.
Adjîciat Dôminus suj

vos :
" super vos et suf

filios véstros.

Benedicti vos a Dôminiii

• qui fécit côelum et térran

Gôelum côeii Dôminol
• térram autem dédit * filii

hôminum.
Non môrtui lauddbuntï

Domine, * ncque ômne

qui descéndunt in infà

num.
Sed nos qui vivimusj

nedîcimus Domino, *

hoc nunc, et usque in

culum. Gloria Pdtri.
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pe sûo.

.
' qull

Les, qui

rdvitinl

eôrum'

3St.

îrâvitinl

eôrum'

ésl.

miinumj

Domino :|

et pro-j

:• fuit nô

t nôbis.

li Israél'j

,
Aarôn.

ibus « qï

* pusllli

LUS S\lï

et suî

Dômini^

;t térrai!

Dôminol

îdit «m
IddbunU

in inW

rimus»!

|no,

le in'

Uri.

PSAUMK 1 16.

Laudate D6miniim,6mncs
génies :

* Lauddto éum,
ômries pôpuli.

Quoniam confininUa est

super nos ' niisericôrdia

ojus: * et Veritas Dômini
niilnet in œtérnum.

Gloria Piltri.

I. Lu-cis Crc-
^ 3 'T'Q

''

îrc - d - tor 6p- 1 i - me, Li'i- cem di - é-

2. Qui ma-no jûnctum vcspo - ri, Dî -em vo - cd-

1 ^^^ ^
runi i)r6ferens, Primôr - di-is lii-cis nô-vae Mûn-di
riprdeci-pis: li-ld - Li-tur tétrum cd-Iios, Au- di

1^
/t\

sgrrinnr
pd-rans o- ri-jTjnem. 3.Noniénsgravd-la crimi-

pré-ces cum flé-ti-bus. 4. Ce - lé-ste pûl-setô-sti-

TLjJ j. J^ J I

"-f=^i^î
ne, Vi - tfc sit ex - ul mûne-re, Dûm nil jjorén-

um ; Vi - td-le tôl-latprdemium : Vi-té - mus ô-

/9\

no cô - gi-tat, yo-séquc cûl - pis il-li-gat.
- mne pés-si-muni.mne nô -xi-um .Purgénuisô

^^rj^^^^^ ^
). Prdesta,PdterPi-is-si-me, Pa- trique com-par ù-ni-
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Pi :t

j jj.jj '^^m
P

ce, Guni Spf - ri-tuPa-rii - cli-lo, Hégnans per

^ ^^P^^^i
ô - - nine sœcu-lum. mon.

$
::4Wt

V. Dirigdtur, Domine, onîtio mr-a.
R. 8icut incénsum in coiispéctu lû-o.

Magnificat * dnima méa
Dôminum :

Et exultavit spiritus meus
* in Déo salutôri méo.
Quia respéxit humilitcl-

tem * ancilla) suas :
* ecce

enim ex hôc bedtam mé df-

cent * ômnes generatiônes.
Quia fécit mfhi mâgna '

qui pôtensést, 'etsânctum
nômen éjus.

Et misericôrdia éjus * a
progénie in progénies : ti-

méntihus éum.
Fécit poténtiam * in brà-

cliio sûo :
* dispérsit super-

bos * mente côrdis sûi.

Deipôsuit poténtes de se-

de, * et exaltàvit liùmiles.

Esuriéntes implévit bé-

nis, * et dfvitcs * dimisill

inAnes.

Suscépit Israël * p^\eruin|

sûum :
* r6CQrdd.tus miseri'

oérdiœ sâee.

Sicut locûtus l'st < ad pâ-

tres nôstros, " Abraham, et)

sémini éjus in sdecula.

Gloria Patri.

A COMPLIES.
V. JoBE,dômne,benedicere. Noctem quiétam,et fine

perféctum concédât nôbis Dôminus omnipotenSj

fi* Amen.

vest

quei

Uôm
V.

fécit

Pa
V.

iram

V. J

adjuvi

Gloi

mine.

îratiônei

Filii hd
?f^vi cor
piis van
Nmendd
Et scit(

fcâvit D
lum ;

» i
"é,cuinc



per

^

t super-

sûi.

iS de se-

lûmiles.

vit 1)6-

dimlsill

•pAeruin

iniserH

< ad pâ-

Lhâm,ei|

îula.
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Fratbks, sôbrii ostôte et vigildio: quia adversôrtus

vestep diâbolus tanquam leo rûgiens circuit, quœrens
quem dévoret : cui resisiite fortes in fide. Tu autem,

Domino, miserere nôhis. n. Deo grdtias.

V. Adjutôrium nôstrum in nômine Dômini. n. Qui

fécit cœlum et terram.

Pater noster, Confiteor, Indulgéntiam.

V. Convérte nos Deus salutdris noster. n. Et avérte

iram tiiam a nobis.

V. Deus, in adjutôriuna meum inténde. u. Domine, ad
adjuvdndum me festlna.

Gloria Patri. Sicut erat. Alléluia, ou Laus tibi. Do-
mine.

*/ **: »^ „A ..^ AMi-se-rô - re. Al-io-Ii'i - ia.

i
f

ItŒJt: :î«}^ ^^
Cum invociirem exaudivit mé Déus justitiae mé-ee ;

i 4Î2=fl=

* In tribulatiône di

Miserere méî :
* et exdudi

)rati6nem méam.
Filii hôminum usquequo

jràvi corde? * ut quid dill-

Ritis vanitdtem, et quderi-
fis menddcium.
Et scitôte quoniam iniri-

jicdvit Dôminus sdnclum
ium: * Dôminus e.\âudiet
lé, cum clamdvero ad éum.

la-tâ-sti mi-hi.

Irascfmini, et nolîte pec-

câre :
* quâe dîcitis in côr-

dibus véstris, in cubllibus
véstris compungîmini.

Sacrificdte sacrifîcium ju~

stîtise, et sperdte in Domi-
no. • Mtilti dicunt : Quîs
osténdit nôbis bôna ?

Signdtum est super nos
lumen vûltus tûi Domine;
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* dedîsU laetUiam in corde
méo.
A frûctu fruméiiti, vini,

et ôlei sûi * mulliplicdti

Sun t.

In pâce in idipsum * dôr-

miam, cl rcqniéscam.
Quoniam lii,Duiiiine, sin-

guliîriter in spé * constituf-

sli mé.

PsAUM!': 30.

In lé Domine spePtlvi,

non confûndar in aetérnum :

' injustUia tûa libéra mé.
Inclina ad mé aûrem

tiiam, * accéléra ut éruas
mé.

Esto milii in Déum pro-

tectôrem, et in dômuni ro-

fûgii,* utStilvummé fdcias.

Quôniam forlitûdo méa,
et refûgium méum es iû :

* et propter iiômen tûum
dedûces mé,et enùtries mr.
Edûces mé de lâqueo hôc,

quém abscondérunt mihi :

quôniam tû es protéctor

meus.
In mil nus tuas comméndo

spiritum méum :
* redemîsti

mé Domine Déus veritâtis.

Psaume 90.

Qui habitat in adjutôrio

Altîaeimi, ' in protectiône

Déi côeli commorâbitur.
DIcet Domino : suscéptor

méu3 es tû, et rcfiigium

méum :
* Déus meus, spe-

rdbo in éum.
Quôniam ipse liberdvit

mé de Idqueo vendntium,
* et a vérijo dspero.

Scdpulis suis obumbrâ-
bit tibi: * et sub péniiis

éjus sperâbis.

Sciito circûmdabit té vé-

rltas éjus :
* non timébis a

timôre nocturne.

A sagllta voldnto in die,

a negôtio perambuldnte in

ténebfis, * ab incûrsu et

dœmônio merididno.
Gadent a lâtere tûo mille,

et décem millia a déxtris

luis: * ad té autem nonap-

propinquâbit.

Verûmtamen ôculis liiis

considerdbis :
* et retribu-

tiônempeccalôrum vidébis.

Quôniam tû es, Domine,

spcs méa :
* altîssimuni )jo-

sulsti refûgium lûum.
Non accédel ad te mdlum;

* et flagéllum non appro-

pinqudbit taberndculo lûo.

Quôniam Angelis silis

manddvit de té :
* ut cuslô-

diant té in omnibus vlisi

tûis.

I n mdnibus portâbunt té:
" à

m.:

tl

au

2V.i

iiS.

V



•ne forte offéndas ad Mni

;t^'>'-^'ea„erettS-

fflenrnéum. "^"^^^t no-

eAâudiaméiim- '
^^ ^^«

s^îm in tri hM/\i^""'^Pso

eunL '
"^^ &^orificâJbo

^ongimino diérum re-

— 123

Iplého éuni- ' nt r.ct' .

térram. ^oeluni et

« - nem niéam.

^•AAl-Je-Ja
ia, A]-Je - Ja

AMe-iii

^TcJ^l .
le lel^.n^lnum, Ré-rum Cve-

lor Dû]>oscimus;
tprotû-acT^-n^:;;:^
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/Ts

é ^ S '

Sis pràe-sul et cus-tô - di-a. 2. Procul re-

0-

cé - tiant s6 - mni-a, KL ri6 - cti-um phantdsma-

ta, Hostémque nôsirum coin-prime, Nepc

^
poi - lu-

ân - turcôr - po-i-a. 3. Prâesta, Pa-ter pi -

^^
is - si-me, Patri - que côm - par ù - ni-ce, Cum Spl

^ J' J i 4J- J J '^^^i^^ih^
ri-tu Pa- râ - cli - to, Régiians per ô - mne sSe -

i
tziqr

eu- lum. A^r men.

CapUulum.—Tû âutem in nôbis es, D.^mine, et nômen
sânclum tûum invocdtuin est super nos, ne derelinquas

nos, Domine, Deus nôster. r. Deo gratias.

'J ri ST *,^ 'r^ rTTIn ma - nus tù-as , Dô-inine,* Gomméndo Spiri-



nia-
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nôtnen

jinquas
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fj J^JII jJrir_J_J^J^J.Jj i^
tum mé-iim. V. Rede - mistinos,Dô - mi- ne Dé-us

ife^TlR?^^ i :t-

ve-ri-tâ - Us. Glô - ri-a Pâ-tri, et Fl-li - o,

'P I

»
|

>. j'j J^p
et Spi-ri- tu- i San - cto.

V. Custôdi nos Domine ut pupillam ôculi,

R. Sub ùmbra alàrum tuârum protège nos.

meum

m^^m 3t

Dô-mi-ne, Dé-us ve-ri- iâ- tis. G16ri-a Pd-tri, et

J^J i J J j-jJ?T3
Fî - li - 0, et Spi-ri-tû - i Sdn-cto.
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'
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Dômi-ne * secûndum vérbum lu -um in pâ - ce.

Quia vidénint ôculi méi * salulâçe lûum.
Quôd parâsti * ante fâciem omnium populôrum.
Liimen ad revelatiônem Géntium, * et glôriam plébis

tùaB Israël.

Glôria Pétri.

z^.Â-^-^-f^^^ j 1 j
p

i
Sàl - va nos Dô - mine vi- gi-lân - tes, custo-

p^ ^'
c r r ^^

dinôsdormiéntes, ut vi- gilémA cum Ghrfsto,et re

quies-cd - mus in pâ - ce. T.P. Al-le - lu- la.

V. Dôminus vobiscum. r. Et cum spîritu tûo.

Orémus, etc.

V. Dôminus vobiscum. r. Et cum spfritu tûo.

V. Henedicdmus Domino, r. Déo grâtias.

ANTIENNES DE LA SAINTE VIERGE.

M.# J^J^*^^^ é '^m

tô - ris Md - ter, quœ pér - vi-a

Redemp-
j

côe
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li pôr ta md - - nés. Et stol -

^W=^=^^^ çL:it^-^-

lâ md ris suceur -recadén-ti, Sûrge-

^^^^^^^i^^
re quicû - rat p6 - pulo. Tû quaege -

=^^ J-J.Jj_J±jij:ia^
nu-I - sti, Na-tû - ramirdn-te, tû - um sdn-

^wh^î -Tzt

ctumGé - ni-t6-rem. Vir go pn

^^^
us ac po - sté - ri-us Gaijri-é

ab re, Su - mens il - lud d - ve

f^Z ^i^ 13:

pecca-tôrum mi - se -ré - re.

V. Angélus Dômini nuntiàvit Mariae.

R. Et concépit de Spiritu sdncto.

V. Post pârium, Virgo, invioldta permansîsti,

B. Déi Génitrix, intercède pro nôbis,



— 134 —

A - vo Rcg( - na cœ - 16 - ru ni.

A - - ve Dômi-na An-gé-lô - rum.

^m
ve rd - dix, sAlve p6r -ta, Ex quà

^j-piJj iTT^t?^ "^

mûn - do lûx est 6r - ta. Gau - do

T^JJ-Zii/^^-^'^
V(r-go glori-ô - sa, îSû - per ô - nines spe-

p^ j_j ii jj!jj:^^5
ci- 6 - sa. Vd - - le. o val- desa. Vd - - le, o val- de decô

/T\

3t
ra, et pro nô - bis Chrl - stum ex - 6 - ra.

13 M.

Re-gi-na côe - li lee-tâ re
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t7 Al !.. I.'. :^ r\.Al-lc-lû - ia. Quia quém mo - ru- ( - sti

l)or - - ta - re, Al - lo - lu - ia,

PE^^
H(3surré - xit si-cul dixit, al- le - lu - ia.

O-ra pro nô - bis Dé - um, al-le

f^^Tu-iuU^^^
lû - ia.

V. Gdude et laHure, Vlrgo Maria, allelûia.

H. Quia surréxil Dôminus vere, allelùia.

I

'^^rr
Sâl - ve. Re-gi - - na, mdter misé- ri-

cor di-aî: vi - ia, dul-cé

r^VTr m
do. Et spés nô-stra sâl ve. Ad
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pr^feË^
clamA

É
mus éx - u- l»;s fi - li-i

Hé - vœ. Ad té suspi-rd - - mus ge-

mén-tes et flén - tes inhdc la - cry-md-rum

vdl - - le. E - ia er - go, ad vocd ta

$nô - stra, il-lostû - - os mi-se-ri-c6r

des ô - cu-los ad nos con- ver-

rf-'!ji^^Md^pJ"jy J^jj?j^
te. EtJe-sûmhe- ne-dî - ctum, frii-

ctum ventris tu - i nô - his post hoc

jjf^^ j iba^
ex - 1 - li- um 6 - stén de.
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g^Œ ^^
mens ! a!

go Mari

H

^^^^^^^6 M.

Sdl - ve, Regf-na, mdter mi-se-ri-cordi - so

JJ_ J J >J I J-^L-3rj=j i

I I jy-M^
vi-ta dulcé-(lo, et spés nôstra sdlve. Ad té clama-

F'iJ'r^'^JiJi
mus éx-u-les fi-li-iHé - vœ. Ad té suspi-rd- mus

gemén-tes et flén - tes, in hdc la- cry-mdrum vdl-

le. E - ia er - - go, ad-vo-cd - ta nô - stra,

jj^-j-.jjj:ir^^t

il-los tû- os mi-se-ri-c6rdes 6- cu-los ad nos



!38 —

m
^

convôr - \y\ Kl Ji» - niiin hc'-iuvdf - cUini (Vricliim

^^p^^^^^pp^
Vôiilri;-^ ti'i-î n<')l>ispi)sl liAr o-x(-limn os((Mi-«lo.

'0î^01â
clomons ! pl-ii ! OiU'ilcis Virgo Mu ri (i

m

su. n;: E^^ ^^f^^^E^:

S,ilvo,Hogi - lui, mrtlvr mi-so-ri-r6r(ll-a\ vi-

nuis

m ':i^^=^^Er3-:L^r^:iz^-i^'= :̂l

mus gtMiîôn-los ol flôn-(os, in lutc hi-cry-iTul-ruin

^ma^S^^S^^:^
vdl - lo. E-iaer-go, advo-ca-ta iiostra, il-los



--I39-

V. Oi'.'i pro riôhiH, SmiicIii 1)»m (îrînli ix.

w. Ul (ligui oiliciûinin- pr()iiiiH.siô(iilMi<^ rjirfsti.

V. f)iviiiitin .jixlliuin iiuiiioul sotnp(;r iioblucuni,

n. AiiH'u.

V. Dôminiia (l<''l, iiôbis si'inm p(î('om.

n. Kl vKuin aîlôriiarn. Amhmi.

PSAUMES PARTICULIERS AUX VÊPRES DE CERTAINES FÉTE8.

Psaume 115.

Cnia»iD:', proptor quod
loci'ilus aum :

* «'go autoiii

humiliulus si'im nimis.

Ego dixi in oxcc^ssu mno :

* Omnis hômo méndax.
Quid rotribuam Dùinino,

' pro omnibus qudo relri-

buil mihi ?

C;îlic«îm HahUAris occfpi-

niu :
' (!t n6in(3ii I)6inini

jnV()(;/ibO.

V6ta rn^'a D6mino rôd-

dam ' c6raii» 6inrii p6pulo
«'jus :

' f)roti6s.'i in conspé-

(îtu D6uiini * niùrs sunctô-

rurn 'jus.

I)6mine, quia <''go sôr-

vus lûus : " égo sorvus

MA.
'

'
i:

> «"

ir :i r:



m
tûus, p( niiiis anrflla> iûiv.

ninipisti \in<*ulu inôa :

• llhi sacrillcaho hôstiain

iiivociVlx).

\'<)Ui UKMi Dômiuo iv(l-

(lam * in oonspoclii ôiimis

pôpuli (\jus :
* iu dtriis ikV

nms Dùniiiu, in iiiodio (ûi,

JorusaliMu.

CilOria IMtrl.

Psaume lit).

An DiMiiimim, cmw trihu-

Klror, olaïuâvi ;
* ol «»xau-

divit ino.

Dôinino, Hbora animam
nioani a lâhiis inliiuis, * ri

ol a Ungua (loU')sa.

Quid doUir tll)i. aut i|u((l

apponiUurtOn ' ad linguam
dol^sam ?

8aj?ilta> polimi lis acrtta\
• cum oarl)6nii)us d<»sola-

lôriis.

lieu mihi. <[uia incohUus
mous proloui::atus «»st : ha-

l>il.ivi cuiu ha! 'liant i bus
Codar :

' mullum incola

fùil ;1nima m(\a.

Cum his qui odérunl p.i-

com, oram pacîtîcus :
' cum

loquobar illis,inipugndbanl

mé gràlis.

Gloria Pdlri.

PsAtîMK 171.

[«.l^tATIlM MUJU în llÎ!^,

ipia> dicla s\iul udhi :
* lu

«ii^inuiu Douiiiii ibJDius.

SU nies «M'a ni pôd(»H nos-

tri, * in àlriis luis .lornsa-

l(Mn.

' Jorusalôm, qn.'T^ mdlll,

cMwv ut civitas :
* n'ijus

parlicipalio éjns • in idlp-

suni.

lllnc (Miini as(MMul(MMjiil

tribus, tribus l)i')iuini, * los-

tiiuoniuni Israël • ad coiii"-

bMiduin nôniini Doinini.

(»)uia ilhr stniéruul scdcs

in judlrio, * sodt^s yu|uM'

dômuin l)jiv(d.

l{o^^'lln (|uâo ad ]>.'i('iMii

si'inl tlorusal(Mn :
* cL abuii-

diiutia diUiiiMilibus lô.

Fiat pax in \ irti'ilo li'ia ;

* et abundânliu • in tûrri-

l>us U'iis.

Proptor l'nllres niôos, ol

proxinios nn^os, * loqurJuir

piicLMn de lé.

l^roptcr dùmum Dôniiiii

Dôi nostri, * qua^sivi i)ôna

tibi. (tlôria Pâtri.

Psaume 125.

In convoriéndo Dôminus'
caplivitiUeni Siôn • * Mcti

sùmus sicul consoldli.
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lu

wsa-

>tlil\-

ûius

conl'-

ivi.

illUlll-

h tû;i

li'irn-

bôna

filcti

LU

Tnnr n'jilrluni nst k'^u-

(lio • ^s iinslrnm :
' ni. llnfçim

nôsini, (wiilUitiOno.

'Vm\r. (llc.ciif. iiih'i' (îôn-

l('s ;
* Mdfîuilicâvil Dùiui-

nus fM(M3r(i rum <ms.

MjignilWuïvit I)6iiiiiiufl •

iVKMM'o luilii^» nm :
* lïicti

similis l;puint<

(loiivrrto, Dôiuino, rnpli-

vilfîiiMii noslniin, * sicut

U'trnnis in AiiBtro.

Qui stMiiinuiit. in i«îcry-

mis,* in oxultdtiôno métent.
Ki'mtos ll)aiitot llrhint,

* iiiittrnh^s sniiiina si'ia.

Veiiii'ntcs rtutoni vnniont

cuni cxullaliùno, * portûn-
los niJinipiilos sùos.

Gloria Pdtri.

P.SAtlMK 120.

Nisi Dorninus aodificâ n-

rit (iômuiii. * m vanum !..

boravérunt * qui îBdIlicaiil

oam.

Nfsi Dôminus custodient
civitàtcni, * IVustra vigilat*

({ui custôdit cam.
Vilnum est vôbis * ante

liicem sùrgoro :
' sùrgite

postquam sederitis, (jui

raanducâtis pdnem duiô-
ris.

Cum déderit diléctis suis

sôiiuium :
* ecce hatîreditaç

l)<'>niini, f'IlJi ; mércos, frù-

(;lUH v«înlriH.

Hicut BagflUn in mfinu
potôntis, * ila l'Ilii «xcusaô-
l'uin.

Bojltufl vir ' qui implévit

<lwaidérium «l'iuin nx Ipsis :

* non conrundntur, oum lo-

quntur inimicis suis in

porta.

(ilôria Patri.

Psaume 127.

Hkati ômtios' qui Ument
Dôniinum, * (pli ambulant
in vlis (\jU8.

Lahoros niânuum tuA-

rnni ' ([uia manducàbis :

*

ijodtus OH, et bene tlbi érit.

iJxor tûa sicut vltis

abûndans, * in latéribus

dôrnus tu aï.

Fllii tûi sicut novéllfRoli-

vàrum, * in circûitu ni'^nssB

tûa;.

lîcco sic benedicétur hô-

mo, * qui timel Dôminum.
Benwllcat tibi Dôniinus

ex Siôn :
' et vîdeas Jiôna

Jérusalem ' omnibus diébus
vitœ tûœ.

Et videas filios filiôrum

tuôrum, * pàcem super
Israël.

Gloria Pâtri.

4 a

Im

Fffi^B

W<:^.i',

%'!*,
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Psaume 129.

De profûndis clamdvi ad
lé, Domine :

* Domine, ex-

aûdi vôcem méam.
Fiant âures tûae inten-

déntes * in vôcem depreca-
liônis méœ. '

Si iniquitàtes observdve-
ris, Domine :

* Domine, quis
sustinébit ?

Quia apud lé propitidtio

es*. • et propler légem
tùam ' sustinui té, Domine.

Sustinuit, anima mea • in

vérbo éjus :
* sperâvit (ini-

ma méa in Domino.
A cnstôdia matutina, iis-

que ad nôctem, * spéret

Israël in Domino.
Quia apud Dôminum nii-

sericôrdia, * etcopiôsa apud
eum redemptio.

Et ipse redimet Israél,
*

ex omnibus iniquitâtibus

éjus.

GlcM'ia Pdtri.

Psaume 131.

Mémento, Domine,David,
• et ômnis mansuetûdinis
éjus.

Sicut jurdvit Domino,
*

vôtum vôvit Déo Jac6h ;

Si introieroin taberndcu-

lum ' dômub mése, * si as-

céndero in léctum strdti

méi :

Si dédero sômnum ôculis

méis, * et pdlpebris méis
dormitatiônem.

Et requiem tempôribus
méis, donec invéniam lô-

cum Domino, * taberndcu-
lum Déo Jacôb.
Ecce audivimus éam in

in Ephràta • * invénimus
éam ' in câmpis silvœ.

Introibimus in tabernâ-

culum éjus :
' adordbimus

in lôco, ubi stetérunt pédes

éjus

Sûrge, Domine, in réqui-

cm tûam, * lu eldrca sanc-

tilicatiônis lûae.

Sacerdôles lui indudntur
justitiam ,

' et Stincti tùi

exultent.

Propler Ddvid sérv^m
lûum, * non avértas fôcieu,

Ghristi lui.

Jurdvit Dôminus David

veritétem, et nonlVustnlhi-

lur éam * de frùctu vôn-

tris lui * pônam super se-

dem lùam.
Si custodierint filii tûi

'

lostaméntum méum, * et

testimônia méa hâec, quàe

docébo éos :

Et filii eôrum ' usque in

stleculum " sedébiint super

sédem tûam.
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Quôniam elégit Dôminiis

Siôn :
* elégit éam in habi-

tatiônem sibi.

flœc réquies méa * in

sâeculum stleculi ;
* hic ha-

bilâbo, quôniam elégiéam.
Viduam éjus benedlcens

benedfcam ;
* pâuperes

èjus saturâbo pânibus.
Sacerdôtes éjus Induam

salutcîri :
* et sdncti éjus

exultations exultdbunt.
Illuc prodûcam côrnu

David, * pardvi lucérnam
Ghristo méo.
Ininiicos éjus înduam

confusiône ,
* super îpsum

iiutem efïlorébit ' sanctili-

câtio méa.
Gloria Pdtri.

Psaume 137.

GoNFiTÉBOR tibi, Domi-
ne, in tôto côrdo méo ;

*

quôniam audisti vérba ôris

mei.

In conspéctu Angelôrum
|pscillam tIbi :

* adorâbo ad
ilémplum sânctum tùum, et

Iconlilébor nômini tûo.

Super misericôrdia tûa,

letveritdle tûa :
* quôniam

inagnificdsti super ômne,
Inômen sânctum tùum.

In quiicûmque die invo-

Icâvero té, exàudi mé,
*

multipHcâb*in dnima méa
virtûtem.

Conlitedntur tlbi,Domine,
ômnes réges térra3 ;

* quia
audiérunt ômnia vérba ôris

tùi :

Et cdntent in viis Dômi-
ni :

* quôniam mdgna est

glôria Dômini.
Quôniam excélsus Dômi-

nus, et humilia réspicit ;

*

et dlta a longe cognôscit.

Si ambultlvero in médio
tribulatiôniSjVivificâbis mé:
* et super Iram inimicôrum
meôrum extendisti mânum
tûam, et sdlvum mé fécit

déxteratûa.
Dôminus retribuet pro

mé ;
* Domine, misericôrdia

tûa in sdeculum : ôpera
mdnuum tudrum ne despl-

cias.

Glôria Pdtri.

Psaume 138.

Domine,probdsti mé,et co-

gnovlsti sessiônem méam,
et resurrectiônem méam.

Intellexîsti cogitatiônes

méas de longe :
* sémitam

méam, et funiculum méum
investigdsti.

Et ômnes vlas méas prae-

vidlsti ;
* quia non est sér-

mo , in llngua méa.

«llii

m
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Ecce, Dùrnino, ii'i cogno-
vlsti ômnia, novfssim.i et

anliqua :
*

ti'i formrisli mr.
et i)0s\i(stj super mû mii-

mim Irtam.

Mirjihills f.lcia est sciôii-

tia ti'ia ex mé ;
* coiifortâia

est, et non pôtero ad éam.
Quo 11)0 a spirilii ti'io ?

' et quo a r.lcio tua lïi-

giani ?

Si nscrndoro in o6clum,tri

illic (S :
* si (Jcscéndero in

inf«M-nuni, ados.

Si sûnij)Soro pénnas méas
dih'iculo, * et liabitdvcro in

extremis maris.

Et(Miim illuc nulnus ti'ia

dcdûoet mé • * et tonéhit

1110 déxtcra tiia.

Et dlxi ; F6rsitan téne-

hrœ ('onculcài)unt mé ;
* et

nôx illumimltio mca * in

dcliciis niéis.

Quia tcncbra} non obscu-
rabi'iulur a té, et nôx sicut

dfos illumin;i))itur ;
* sicut

ténebra} t\jus, ita et lumen
éjus.

Quia iû possedisti rênes
méos ;

* suscepisti mé de
ittero mdtris méœ.

Conlitébor tibi « quia ter-

ribiliter magnificatus es ;

*

mirabllia ôpera ti'ia, et ani-

ma niéa cognùscit nimis.

Non est occuitdtum 6s

méum a lé, quod focîsli in

oeci'ilto :
• et sul)st,1nlia

méa in inrori6ril)us térnn.

Inîj)orréctum méum vidn-

runt ôculi ti'ii, ' et in lihro

ti'io ômnes scribéntur: '

(liés formabûntur, et némo
in êis.

Milii autem ' nimis iiono-

rilicrili sunt amici ti'il,

Déus :
* nimis confortiltus

est * j)rincip.i,tus eôruni.

iJinumerâbo éos, et super

arénam muitiplicabi'nitiir ;

' exsurréxi, et adliuc sùm
téeum.

8i occideris, Déus, jiocca-

téres ;
* vfri sanguinum, •

déclinate a mé.
Quia dîcitis in cogitatiô-

ne; * Accîj)ientin vanitute'

civit(Uestûas.

Nonne qui odérunt té,

Démine, ôderam :
* et super

inimicos tûos • tabcscé-

bam ?

Perfécto édio ôderam ii-

los ;
* et inimîci rdcti sunt

mllii.

Prôba mé, Déus, et scito

côr méum :
* intérroga mé,

et cognôsce sémi tas méas.

Et vide, si via iniquitîitis

in mé est :
* et déduc mé

in via œlérna.

Gloria Pdtri.

ii
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PSAtJMK 139.

Eripk mé, Domine, al) li6-

mino iiitllo :
* a viro infquo

éripc me.
Qui cogitavérunt iniqui-

Idles in corde :
* tôta die

constituébant praelia.

Acuérunt linguas suas
sicut sorpéntis ;

* venéniim
•Ispitlum suh h-ihiis eôriun.

Cusdôdi mé, Domine, do
niiînu peccatôris :

* et aJ)

hominibus infquis éripc

mé.

Qui cogitavérunt sup-

plantare gréssus méos ;

*

abscondérunt supérbi h'i-

queiun mihi.

El fLines ex tondem nt in

liiqueum ;
* juxta itorscdn-

daluni posnérunt mihi.

Dîxi Domino: Déusméus
es lu ;

' exdudi, Domine, v6-

cem deprocatiônis mém.
Domine, Domine vîrtus

salùlis méa3 ;
' obumbrdsti

super cîlput méum in die

béili.

Ne trddas mé, Démine,
adesidério méo peccatôri :

'cogitavérunt contra mé,
ne derelînquas mé,ne Ibrte

lexalténtur.

Gdput circûitus eôrum :

l'iabor labiôrmn ipsôrum
opériet éos.

Cudont super éos carbo-
nes, in Ignem dojlcies éos :

* in misériis non subsis-

tent.

Vîr linguûsusnondirigé-
tur in terra :

' virum injûs-

tum nuUa cdpiont in intéri-

tu.

(]ogn6vi quia fôciet D6-

,

minus judicium ino|)is, * et

vindîctam pduperum.
Vori'imtamen ji'isti conll-

tobi'mtur nômini tûo :
* et

habitdbunt récti cum vi'iltu

ti'io.

Psaume 140.

DoMiNH, clamdvi ad té,

ox.'iudi mé :
* inténde vôci

, méaî, cum clamdvero ad té.

Dirigdtur ordtio méa si-

cut incénsum in conspéc-
tu tijo :

* elcvdtio mdnuum
medrum sacrificium ves-

pertinum.
Tôno, Démine, custôdiam

6ri méo :
* et ôstium cir-

cumstdntiœ Idbiis mois.

Non déclines côr méum
in vérba malitia), * ad excu-
sdndas excusatiônes in pec-
cdtis.

Cum hominibus operdn-
tibus iniquitdtem, * et non
communicdbo cum eléctis

eôrum.
10

%^



146~
Gorrîpiet mé jûslus in

misericôrdia, et increpdbit
mé :

* ôleum autem pecca-
tôris non impiiiguet cdput
méum.
Quôniam adhuc et ordtio

méain benepldcitis eôrum:
* absôrpti sunt jûncti pétrse

jûdices eôrum.
Aûdient vérba méa quô-

niam potuérunt :
* sicut

crassitûdo térree erûpta est

super térram.
Dissipdta sunt ôssa nô-

stra secus inférnum :
* quia

ad té Domine, Domine,
ôculi méi ; in té sperdvi,

non duferas ânimamméam.
Gustôdi mé a Idqueo,

quem statuérunt mîlii ;
* et

a scdndalis operântium ini-

quitdtem.

Cddent in retidculo ejus
peccatôres :

* singuldriter

sûm égo donec trdnseam.

Psaume 141.

Voce méa ad Dôminum
clamdvi :

' voce méa ad
Dôminum deprecâtus sûm.
Effûndo in conspéctu éjus

oratiônem méam, * et tribu-

latiônem méam ante ipsum
pronûntio.

In deficiéndo ex mé spîrl-

tum méum ;
* et tû cogno-

vlsti sémitas méas.

In via hdc, qud ambulâ-
bam, * abscondérunt Jdque-

um mliii.

Considerdbam ad déxle-

ram, et vidébani ;
* et non

érat qui cognôsceret me.
Périit fûga a mé, * et non

est qui requirat dnimam
méam.
Glamavi ad té, Domine, *

dixi ; Tù es spés méa, pôr-

tio méa in terra vivéntium.

Inténde ad deprecatiô-

nem méam :
* quia humi-

lidtus sum nimis.

Libéra mé a persequén-

tibus mé ;
* quia confortâti

sûnt super mé.
Educ de custôdia dnimam

méam ad confiténdum nô-

mini tûo :
* mé expéctant

jûsti, donec rétribuas mlhi.

Psaume 147.

Lauda, Jérusalem, Dômi-

num :
* Iduda Déum tûum,

Siôn.

Quôniam conforldvit ' se-

ras portârum tudrum :

*

benedixit filiis tûis in té.

Qui pôsuit fines tûos pâ-

cem :
* et ddipe fruménti *

sdtiat té.

Qui emiltit elôquium

sûum térrae, * veiôciter

cûrrit sérmo éjus.

Qui ddt nivem sicut là-
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nam ;

* nébulam sicut cï-

nerem spilrgit.

MIttit crystdllum si'iain *

sicut buccéllas :
* anté la-

ciem frfgoris éjus ' quis
sustinébit ?

Emittet vérbum silum,

et liquefdciet éa ;
* flâbil sp(-

ritus, éjus, et fli'ient âquso.

Qui annilntiat vérbum
sûuin Jacôb :

* justitias et

judfcia sùa Israël.

Non fécit tâliter * 6mni
natiôni :

* et judicia sûa '

non manifestâvit éis.

Gloria Pdtri.

PROPRE DU TEMPS.

PENDANT l'aVENT.

^^^
Gre-(jL-toralme si-derum,iEtérnalùx credén-tium,

Jc-sû Redémptor omnium, Inténde vôtissûp-pli^um.

Qui dœmonis ne frâudibus
Periret orbis, inipetu

Amôris actus Idnguidi,

Mundi medéla factus es :

|E Virginis sacrario
jlntdcta prodis victima:

Cujus potéstas glôriee,

|Noménque cum prîmum so-

nat,

Et Cœlites, et fnferi

Treménte curvântur genu:

Te deprecâmur ùltimsB
Magnum diei Jûdicem,

Commune qui mundi nefas
|
Armis supernae gratise

Ut expiâres, ad Crucem ,
Défende nos db hôstibus.

Virtus, honor, laus, glôria
JDeoPatri cum Filio,

Sancto simul Parâclito,
In saeculôrum ssecula.

Amen.

[•Mi
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V. nor/i(,«, côoli, (Ittsuppr, et m'ibcs plniiiil jristuin

1». Ai»tM'iâliir tf'rra, «H p<''rmiii('L S;ilv;ilY)r'Mii.

LA NATIVITE ET LA CIRCONCISION DE N. 8.

IM. E^g
I.Jo-sii Ile - (Joui - lUor 6- mni-uni, Qucm lu-

^^^g^EJ^^i^-g^PP
cisan-to o-rl inom, IVircin palôr - na3 gl6-ri-

{13 IMlor su -pré - mus ô-di-dil. *'.Tul union

^mm^^m^ t- i^^^è.
cl spléndor IM-tris, Tu siiosporrou-nis 6

i^^l^^^E^ï^^g

1.1-

cfr

a)-qi

muium, Intcn-doquâs fûndunt procès tû-ipcr ôr

tis a

e.KtiK

f i^EE^ ^
i

bemsôrvu-li. 3. Moménto, îô - rum Condi-tor,
gUi-li

m
iiô - stri quod olim côr i po-ris, 8ucrà-la ab al - voB^

j^^^^
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Virgi-iiis Nascéndo l'ôr - iiiain si'impsn-ris. 4. Tos-

^
lii-liir lioo i»riiesons di-cs Oiir'- rens im.t dn-ni

i^^^^^l^s
cfr - culum,Quods61iiso si-nu lYitris MCindi

si - lus ad-vo-ncris. 5. lluncdstra, U3l - lus

H 9 *^-_>* •^ U:

SD-quora, llûnc 6uinequodc6»îlo siibest, 8a-lû-

^T^ '̂^^^^^misf

tisauctô-romuo-Vinu Nôvo sa - li'i - tatcânti-co.

6. Et nos be - d - ta quôs sacri, Ri - gâvit ûnda sdû-

SHig^jij:!^
idi-ior, gui.iiiy^ Na-td-lis ob dî - cm tu-i, llymni tri -

^^^^^ T=l- ~T

al - ^'^B' l)ù - tumsôlvimus, 7. Je-sû, ti - bi sitgl6-ri-

Ih

!i

'à

il

mé m

i
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^J^J-iM^iN^ Ip
a, Qui iiA - tus esdo VIr gi-no, Cum PA-lrc

et iil - moSpi-ri-tu, in soin pi - ter

^^^^1^^^^^;^
cil - la. mon.

V. Nôtum fôoit Dôminus, allolûia.

R. Salutdro sùum, allelùia.

DEU8 TUORUM MILITUM (SAINT ETIENNE).

1. De -us, tu - 6

2, Hic nenipe mun
runi militum Sors et

di gâudi-a, Et bldn-j

j
j_ij_JllLjLif^=rTT^j^
co - rô - na prâe - mium, Laudes canén- tes mAr-ty*

da frdudum pd - bu- la Imbû-ta fél - le dé- pu-

$
—

I
——,

—

I

—h- ^
ris Abs61-ve ne

lans,. Pervé-nit ad
xu crf-mi- nis.

cœ-lé - sti - a.
S.Pôenascu-
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cûv - rit l'ôr-ti-l(T, Kt sus - lu- lit vl - ri-

^^^&m
li-tcr,Fun(lénsquc pro t6sdngiiinom,yEtôrna (16

^^^^^^^^ ^ ^
iKi l)ôssi-{lot. 4.01) Iiôc pro -Cil - tu sûp-pli- ci

n
To pô - sci-inus, pi - is-si-nio: Inhoctriûm-plio

^ï^r^j^^g^^3^
Miirtyris, Dimit-to nô - xam sôr- vu-lis.

5. Jesû tibi sit glôria, etc., pago 149.

V. St(''phanus vidit coeios ap('Ttos.

n. VIdit et introivit : heâtus Ii6nio, ci'il cueli patéhant.

EXULTET (8T-JEAN, APOTRE).

IK. j_j]~^J^^^E£^^jM
1. Ex-i'il-tet ôr - - bisgaudi-is: C6o - lum
2. V6s sa)- eu - 16 - - rumjû-dices, Et vé-

-U-4—4-

st ^
re- sûl- tet lâu

ra mun-di lu

^S^gEjb
di-bus: A-p6sto-lo -rumgl6-ri-
mi- na, Vô-tis precd- mur c6r-di«

nv

ï^

':i

fi
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rtitji'^^jMWJf'jTW
iwn '1V| |\iH ol. ù \vi\ oùiUMiuml. ;i. (^)iii Icmplii

uni , A\\«li \o \[) - ornsi'ippliriiiu. 4 rraMM'pUi

^Jjf 1
coo ' li rl.in >li lis, Si» - nisipuMMM'-bo soi

i\\\y) - ruiu pi\) li-ims li.iii -guor Hij-lris(|U(» simi

n- gr|^^:|rE^J
vi-lis, N«'^s il ro- i'ï - (UM('»-xi-0M Sôl-vl ju-

li-uul, : Sa-uâ-l»Muôn-t('s l;inj>ïui-(l.is, Au-gô-ln

p^^=^I^ 3

pi-lor - ni {:»;hi(li-i ('oiiro-dat ('^s - si>(H')in|>()lo

;). .losi'i. Kbi sil glùria, etc.. paj^o l'iî).

V. Va Mo lionori'nidiis osl. ' boiliiis .lo.'miK^s.

H. Qui supra ptuius Doniini in coona roci'ilmil.
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'rLJni;^
tFîifjri.Mii<Biawitgni*gia^ --

IM.

SALVtIL FLORES (LIS 8AINT8 INNOCENTS).

I. S.'ilvi'- le !)(»

r77j^j3 J_j,j3ç^,^:rff^ns
cis i|i;;(i in il mi iH', (Iliihli in- Hocn - Inr kiikIii-

Iil.,(î«Mi h'n'l»(> lia - scrnlnsro.s/is. 2. V(V<,))riina

Cliri sli vIcl.i-niM, (•r<'K iinnio-h» 16 iiiin l«''rM'f'

Ar.'ini suh 1-psnni slin|»li(;('s,lNilni/i, «îtco-ro - uiw hiditis.

•Icsn, lllii sii gl6rin, etc.
,
papn t^iO.

V. Suh llu'ôno I)('i 6nnn's sj'inrli cirirnntil..

H. Vindicji s.infîniiHMn n6sliniii, l)<'iis noshîi*.

CRUDELI8 HER0DE8 (EPIPHANIE).

3Ufj^-^;è^à^^r^^J^-^mm
1. (^l'u-dr- lis lin - n'( (Jcs, |)('' nni Kf-gcni

2. 1-baiil Mi-l-gi, <|iiaui vl - dc-rant, Slrlluia

H^S^'

t- 'ii-



!
(

^1 n

'*
I

'Ml

Pi

— 154 —

•«' ! • 1 i! 'IXT.,.. A
vo-!i[ - re qiiid iimos?Nonô - ri-pit iiior-

requeii - tes prdo, - vi-am : Lumen rcquf - nuit

^^^^^^^^S /^

st-

là - li - il.,

lu - mi-ne:
Quin^gnadai cœ- lé-sti-a.

Doumf-.tôn - lur miino-rc.

1=11:1 ^SS5
3. Lavdcra pu - ri gtir - gi-tis Cœlô - stis A - gniis

'ff^=^=^EÉ
àt - li-git: Peccd - ta queo non dé-luHL,

^^^^^ Htzi;
jÉ.

^ •
-
ttuÊ: ^ 'm

ij—ri.

Nosublu-én - do sùs-tu-Iit. 4. Nô-vumgénus

^^^«^&J^-jL%^
po-tén - li-œ: AqiUTG ru-bé-scunt Iiy-drî-œ,

1
atrjÉ

j=d==j:

^
:t=q:

irfzi^i js
'* j.j-*^

Vinûm-quejûs - sa fûn - de-re,

51:2=!:
:::i»=:3t

Mii-td-vit

T=t:
-4 13

1
(

1
1 ^ S =]^

S^^ ^
l'in - da o-ri-ginem. 6. Jesû,tî-bi sitgl6-ri-a

1 i ^3^5t±:« 5^^

4 M.]

Q'iappa - ru-i - sti gén -tibus, CumPcî-tre,et t^

lur

Nil
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?^ste^;d?:^^ t- m
dl - mo S|)I - ri- lu, Iii scm-pi- tér-

i^ J j i

/T\

na sflc-cu-la. A
^ -«»

mon.

V. I^'^ges Thûrsis et insulso mûnera ôfTerent.

a. Héges Arabum et Sdba dôna addûcent.

JESU, DULGIS MEMORIA (S. NOM DE JESUS).

4M.^^^^^ ^
l.Jesù, dûlcis mémo - ri -a, Dànsvé - ra

-J ^ •'-•-E ^^
côr - disgdudi-a; Sed supermélet 6 - mni-a

E-jiis dûlcis prîesén - ti-a. 2. Nilcd ni-

fiLJ_J_jL:sfc
t^^^^^^^

tur su-d - vi-us, Ni." au - di-tur jucûn-di-us,

t=5t: ^^ m
Nil co-gi-td-lur dûl - ci-us, Quam Je-sùsDè - i FI-

1 (

m '» P-'

î#
.1
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f7jTJ^^^j_j J jJI
li-us. 3. Je-sû, spés pœ - iii-téii-tibus,Quainpî-

^^ J"^^.-p^
us es petén-ti-bus ! Quam bonus té quœrén -ti-

1 '^^m 3
:t: ftfc^i^^

bus ! Sed quid in- ve - ni-én - ti-bus. 4. Ncc lin

p :*=j-^
guavd - letdt - ce-re, Nec lit - te-ra exprî-me-

re : Expértuspôtest cré- de-re, Quid sit Je-

/r\

^m§ mm
siim di-lî - ge-re. 5.SIS, Je - sûnô-strumgdu-

di-um, Quiés fu- tii - rus prdemi-um : Sitnô-

jsiifs ^ î'~^—&- ^=5*

straintégiô - ri -a, percùn-ctasem-persde

-

eu- la. men.
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V. Sit numon Dômini bcnedictum, allelûiu.

R. Ex hoc nunc et usqiie in saeculum, allelûia.

AUDI, BENIGNE CONDITOR (PENDANT LE CARÊME).

1. Aûdi,be-ni - gne c6n-di-tor, N6-stras procès cum

^^M ^^^
flé-tibus,Tnliocsacro jc-jû-ni-o Fû-sas pré-ces

/7\ ^^ B
eum fié - iibus.2. Scruta-ior c^l - me c6r - di-um.

-r»-^-^^-^§3 2Z ^i itzj?:

In - fir - ma tu scîs vi-ri-um : ad té revér-siséx-hi-

he, Rc-mis-si-ô - nisgrd-ti-am. 3. Mûltum qiii-

fe-g^=*=3 ^--d—(S^ PP^J=P^ a^
122

dom peccà - vimus, Sed par - ce confi-tén-ti-bus

feJ-J^-iiB: wb~f-
H '^^r >c=

Ad nôminis lâudem tû- i, Cônfer me-dé - lam Idn-

^i<^

lUi*'!-

' >

A

n
< 4*
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$
/7\

m UJJ^UlJNte
gui-dis. 4. Concé-de nô- strumc6n-tc-ri c6r-piis tu

di-

-P=t

per ab-sti-nén-ti-am : Gùlpa3 ut relînquantpdbulum

Je-jû - na cor - da cri - minum. 5. Pr8est2,be - à-

ta Tri - ni-tas, Con- ce - de,sîmplex Uni-tas, Utfrù-

i}JJjj.'Uj-U^̂ .
ctuô-sa sint tûis Jeju - ni-6-rum mû-ne-ra. A - mén,

V. Angelis suis Déus manddvit de té.

R. Ut custôdiant té in omnibus v(is tûis.

VEXILLA REGIS (DIMANCHE DE LA PASSION).

M.i^J J-J^ ^^
1. Ve-xil - la Ré
2. Qnae vul - nerd

^
^-^^=g?^^^ ^-J^^-^i^

crûcis mysté - ri-um, Qua vî-ta môr-tem pér-

ne di - ro, cri - minum Ut nos la-vd - ret sôr-

ta

P-
mi-

M
a

da,

gnos

gis prô - deunt : Fùlget

ta Idn - ce- 38 -'Iu-cr6-H'5. 3^4

péndi
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-pus

bulum

^.

- â-

«^
i,Utfrù-

>^

men.

Fûlget

^iu-crô-l

tu-lit,

di- bus,

et morte vi - tam prô - tu-lit. « jmnlé-
manâ-vit ûnda et sân-guine. * ^

^^^^^.^^j^XJ^ Jj?^
ta sunt quae côn - ci-nit David li-dé - li cdr-

r^à^^hh^n^^-'^l^y'
^ '^ '-

mi-ne, Dicéndo na - ti-ô - ni-bus: Regndvit

Tjjy.sj_jiM ;^JJJJ^;.J-
a ll-gno Dé-us. 4. Arbor de-c6 - ra et fui - gi-

^^^^j:j.^g^jrjg:iE 5
(la, Or-nâ-ta Ré - gispûr-pu-ra, E-lécla di-

gne sti - pi- te, Tamsdnctamémbra tdn-ge-re.

i±t^ ^
-^ -i ^.j^^y'^^TL^

5. Beâ - ta, cû - jus brd - chi-is Pi'é-ti-um pe-

^^jij:^j^ IjC^E

P,^'" I pendit sdecu-li, Sta-té-rafâ - cta côr - ])o-ris,
»t sor-

'

l'n

i'i

ai

iiwi

9 t 'H

--Jl^%

h*
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Tulitque prâe-dam lâr - ta-ri. 6. O Criix, a- vc,^ -:grp
=t

spésû - nicu, (*) lIocl*assi-ô - nlstfîm- j)o-rn,

rjlj^j jj^T^è^ ^m
Pi-is a-dâu - ge grâ - ti-am, Re- isque dé - le cri-

i^pE3^^^i_jjja^

i

mUna. 7. Té,fôns sa- lu - tis,Tri - ni- las,

X

;5t=5t X :il=* -^^-mt-q^é" J J—^J-J:
Colldudet 6 - mnis spî - ri-tus : Quîbus Crûcis vi-

^JJ^-JtUiJJ^ J^j J *^J.,^jgte^
ctô - ri-am Largîris,tld-deprde-mium. A - - men.

V. Eripe mé, Domine, ab hômine mdlo.
R. A viro inîquo éripe mé.

AD RE6IAS (QUASIMODO).

m

Clir

A. .

».'

r(!ni

strun

Et ]1

Hiîct

2 H.

I.Ad ré - gi - as A - gniddpes, Slôlis a-

2. Di - vi - na cû - jus chci-ri-tas, Sdcrum pro-

(*) Le jour de VInvention de la Ste-Croix : Faschali quoe fers gan-!

dium. Lt Jour de VEzaltation de la Ste-Croix: lu hao triuuiplii|
la,

tum
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le cri-

.as,
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I^jTj:j_j '

j JTj'i^r:^'f
3t

mîcti cdndi-dis, Posl trans- i- tum indris lU'i-hri

pinat Sc'lnguincm,Al-mi - que mémlira côrpo- ris

^^^m
(llni-PioraiifîiniisPrincipi. 3. Spâr-sum cru - 6-

A. - iilPVsaccrdosimniûlul. 4..Iain IM-sclia nô-

I.'

P=rr^ - -N^^^^^
rom p6 - sti-hus Va-std - tor liôr-iot An-go - lus :

strnmChrîstus est, Paschil - lis l-(l(3m vl-cti-ma,

&3!^îg
t ^ g=c^^:r=

Fii-gît- que di-vîsum mdre, Mor - gun-lur hôsles

Et pu - ra pûris menti- Ijus Sin - ce -ri -td- tis

tlûctlbus. 5. vé - ra côe - li vi- cti-ma, Sub-
à- zy-ma. 6. Vi-ctor sub - d - ctis in-fé-ris, Tro-

Pî3==« "27 jl^l^^
Je - cta cul sûnt tdr-ta - ra So- lu - ta inôrtis vîncn-
pliu) ^ a Christus éx- pli- cat, Cœlôque a-per-to,sûbdi-

iis a-

t̂ f:Z'TC^ ^rrj^
lœfersgaii-B ja^ ^q _ cepta vitse prdeml - a. 7 Ut sis pur-
w triumpD»! ^^^ ^^ ^^^ te-nebrdruin trdhit 8. Dé - o Pd-

M

:r

4

II

I
if-

: iT
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^^^/r :
^=^^-^^^^^

rén - ne m(hiti-l)us Paschâlc, Je-sû,giîu - di- um,
tri sit glô-ri-a, Et Fi-li -o, quiamôrtu - is.

A môr- le dî-racrfmi-num Vi
Sur-ré - xit, ac Pard- cli-to, Jn

/7\

tœ re- nit- tos

sem-pi -lér-na

^T=H
^- ^

lî -be- ra.

sae-cu-la. A - men.

V. Mdne noblscum, Domine, aJlelûia.

R. Quôniam advesperdscit, allelûia.

TE JOSEPH (llh DIMANCHE APRÈS PAQUES).

lOM./ J J j-^^f
:?z:

:t
-ipL-J-fL -m it-g:

1. Te Joseph ce- iebrent d-gmina cœ-li-tum,

2. Almo cum lu- mi-dam gér-mi- ne c6n-ju-gem^ T^ f^ I r-^-z r'i-
mr- M f^

Te ciincti ré - sonent Ghri-sti - a-dum chôri, Qui cld-

Ad-mirans, dû - bi - Idn-ge-ris an- xi-us Af-fl;l-

1
-my-p-

itc ^
j;=j^^-^^f^^

rus mé-ri-tis, jûnctus es incly-ia3 Gd-sto fœ - deret

tu sù-pe-ri Flâ - mi-nis Ange-lus Goncéptum Pù-e-
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'j-r -J'He^^-J—r—J^l; ^ atsfc:

Vir-gi-ni.3. Tu niîtiini Do-niînum stringis, ad ex-

runi tlôcel. 4. Post môrtcm ré - li([iios mors pi - a côii-

^*=P= 1=^

le- ras ^îi]-gy-i)ti prô-fugum tu séqueris pld-

se-crat, Palmamque e-me-ri-tos gl6-ri-a sûsci-

r^ \ r :?s:
:̂ -ri^

-h

gas: A-mis-suni Sô- ly-mis quae-ris et in-ve-nis,
pit : Tu vîveris, Sù-pe-ris, par fru-n-ris Dé-o,

m-^ :?^- 3i=g=r~r-^:
4=

-^—m^ m̂
Miscensgâudi-allé-ti-bus. - makic ci'mirm Tri -.^
Mi - ra sôr- te bed- li - or

-

J J ¥S ffs: zz:

^
par-ce pre- cdn-ti-bus, Da Joseph mé-ri-tis si- de-

Bp=it^^ :?s:
r- (» p-i-fT:

U I
I ^—•t JÉ

ra scdnde-re : Ut tdndem iî-ce-at nos tî-bi pér-pe-

-L^^L-JL 32:
t=: ^^r^^

:Îs=I=:î:

tim grdtum prô-mere cdnticum. A men.

V. Sub ùmbra illius ' quem desiderâveram sédi, aile-

llùia.

R. Et frûctus éjus ' dûlcis gûtturi méo, alleliiia.

V. Constituit éum Dôminum dômus sûîb.

R. Et principem ômnis possessiônis sûaB.

lit
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i4

SALUTI8 HUMAN/E (ASCENSION).

4M.;r5 jTJ^X^^^
1. Sa-lû - tis hu - md-nae Sâtor, Je -su vo-

2.Quavi - cluses clemén-ti-a, Ut nô - stra

lû - j)UiSCôrdi-um, Orbij)UiScôrdi-um, Orbis redémpti côn- di-tor,

fér - rescrimi-na? Môrtemsubi-resin - nocens,

Etcd-stalûx a-mdn - ti-um. 3. Pcrrûm - pis

Amôr-lenôs ut tôl - le-res ?. 4. Te cô - gat

in - férnuin chaos, Vinctisca-tô - nasde-trahis:

in - dulgén-ti- a, Utdâ-mnanô - stra sàr-ci-as,

Victor triûniphonô - bi-li, Ad déx-te-ram Pdtris

Tu- ique vûltus côm-po-tes Di - tes J:e-d - to lû-

sé-des.

mi-ne.

JjJ J J
j
Tj^.

^^-Jt^
5. Tu dûx ad âstra et se - mi- ta, Sis me-

ta nô - stris côrdi-bus, Sis lacrymârum gau-di-
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à

vo-

I
- stra

ii-tor,

locens,

[Il -pis

- gat

rahis :

ci-as,

Pdiris

lolù-

5is mé-

iim, Sisciûl-co vi - laî }.r£B - miuQi. A - nien.

V. Ascândit Déus in juhilatiône, alléluia.

H. Et Dôminus in voce tùi)8e, allelûia.

V. Dôminus in cœlo, allclùia.

]\. Parâvit sédem sûam, allelûia.

JAM SOL RECEDIT (TRINITE).

^- 1
8ï.^zgrgiqr^^^.:^Jj-J^^

l.Jam soi rc-cédit i - gneus : Tû lûx

T=:1: ^^^^^^^m-0 *> '

perénnis U - ni-tas, Nôstris, be - il- ta Tri - ni-

las,

t 4-

^E^^ ^ —
I I p» .

Infûn - de aniôrem côr - dibus. 2. Te ma-

ne Idudumcdr-mi-ne, Te de- pre-cdmurvé- spe-

re : Dignéris, ut té sûp - plices Laudé-

gau-di-

^^^J^^J IZ J ^-jji îÊ

mus in-tercœ - li-tes. 3. Pa - tri, simûlque F(-

Wm'h
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^^^^^^^^^
li - 0, Ti - bl -que,sdncteSpI-ri-tus, SIcutfû-it

p.^-U^^^
sit jû - gi-ter Sseclum per ômne gl6-

^^^^=^ -^ »' mt- -&

ri - am. men.

V. BenediCfImus Pdtrem, et Filium cum Sdncto Spîrilu.

R. Laudémus, et superexaltemus éum in saecuiu.

PANGE LIN6UA ( FETE-DIEU ).

3V.
à.±̂ ^t^^̂ ^p^-^

. Pdnge,lingua, glo-ri-ô - si côr - po-rismys

^^^^^ J J J J

sté - rl-um, Sanguinisque preti-ô-si,quém in mi!

^m
Frûctus vén-tris ge-ne-rô-si

/^

-Gt

Rex ef-fû-dit gén - ti-um.
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1. in suprémaD nôctc rœna3

Recûinbens cum frdtribus,

Observâta It'go pléne
(libis in Icg.'lliljus,

CIbum tûrba) duodénas
Se é\i siiis mânibus.

3. Vorbum euro pdnem
vérum.

Vérbo ciirnom éiricit,

Fitque Sdnguis Chnsti mé-
rum ;

Et si sénsus déficit,

Adlirmàndum côrsincérum
S61a fides sûflicit.

4. Ttlntum ergo Sacra-
méntuin

Venerémm* cprnuî,

Et antîquum docnméntum
Nôvo cédai rilui :

Praîstet lides suppleméntum
Sénsuum delectui.

5. Genitôri, Genilôque
Laus el JubiiîUio,

S.llus,h6nor,\irtus quoque,
Sit et i)cnediclio ;

Procedénti ab ulrôquc
Compar sit laudcUio.

mon.

AUCTOR BEATE S>ECULI (SACRÉ-CŒUR DE JESUS).

li

mlm

W
M

1. Auctorbe-a- te sœ - cu-li, Christo Redemptor
2. Amor co-e-gitte tu-us Mor-ta - le cor-pus

o-mni-um, Lumen Pa-tris de lû - mi-ne, De-us-
su- me- re, Ut no-vus A-dam red - deres,Quod ve-

^^^^^lg
que ve- rus deDe-o.
tus il - le abstu-lerat.

3. Il- le amoralmusar-ti-
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fex Ter-rsB, ma-ris-que et si -de-rum, Er-ra - la

Patrummi - serans, Et iiostra rum-pons vincula.

|uî^rH ^ w
4. Noncordediscedat tii-o Visil-la a-moris incly-ti

i
Hoc fonte gentes liau- riant Roinis-si-o - nis gra-li-aïu.

41T-T^g^ U—r
5. Percussumadhoccst lan - co-a, Passumffiioad

ï ^^±
:t2: Ç Ç

i
lioc est vulnera, ut nos lava-ret sor - di-bus, Unda

z^gnat ^g^B
flu-on-te etsanguine. 6. DecusParenti, et Fi - li-o,

Sanr.toque sit 8pi-ri- tu - i, Quibus potestas glo - ri-

a. Reîîriumaueiuomneestsa3Culuni. A - mon.1a, Regnumque iu omne est sa3culuni. A

V. Ignem véni mittere in térram.

R. Et quid vôlOj nisi ut accenddtur.

V. Hauriétis àquas in gâudio. r. De fôniibusSalvatôrisJ



^
ra - la

vincula.

is incly-li

gra-li-am.

^^
mquo ad

t£=K:

Fi - li-o,

Las glo - ri-

PROPRE DES SAINTS.

GLORiOSA ( IMMACULEE CONCEPTION ).

A LAUDKS.

(U. ^U^J.A^r^-jrj3=^^
1.0 glori-0-sa Vir - gi-nuin, Sublimisiii - 1er

^É=g=f^^BlSî
)iis, Unda V s[ . de-ra, Qui te crc-a-vit par - vu-lum Lacten-

^^^m
te nu- tris u - be - re.

mon.

2. Quod Ileva tristis al)-

slulit,

Jureddis almo germine :

iDtrent ut astra flebiles,

Ml recludis cardines.

3. Tu rcgis alti janua,
•Et aula lucis l'ulgida :

Vitani datam per Virgi-

nem,
Gentes redemptae, plaudite.

Salvatôris.

4. Jesu, tibi sit gloria,

Qui natus es de Virgine,

Cuni Pâtre, et aime Spiritu,

In sempiterna sœcuia. Amen.

m-

'%;

II
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QUODGUMQUE IN ORBE (CHAIRE DE S. PIERRE A ROME).

L Quodcumqiuiiti 6r - bo né-xibusre- vinxe-ris

i 3=^3E^ aczg:
;i

^::r:

If-J-d-
E-rit re-vin - ctum, Pétre,in dr-ce sî - durum : Et

^^^ ^y ^ ' ^-w^-^.
-^:^^

litziifc

quod re-sôl - vet po-té - stas trd - di-la- E-ritso-

1^^ :t ^jtj:7^^
lû-tum Cœ-li in àl-tovér - li-ce: In fi-ne

*/ «-Ttt.. .1: ;,, ^1: r^A. K;o r>nrt «..1
^

mi'in - di ju-di- cd - bis saB - culum. 2. Pa- tri per-

^ 35^^atr* -^-2=» atS:

en - ne sit per;B-vum g)6-ri-a, Ti-b(quelâu-

^^^^^^^^^ j "j ' i

des concinàmus in - clytas, ^lérne Na - te ; sit,

^ LJ-_J-IvilJ
T=t^

"^'JJ../ '<5

supérne SpT- ri-tus, Hô-nor ti - bi de- cûsque . Sun-
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\ ROME).
cta jù - gi- ter Laudé- tiir ô mne Tri- ni-

vinxe-ris

jrum : Et

tus por sio - eu- lum. A mcii.

V. Tu es Pétrus.

R. Et sup«3r hdnc pétnim * œdificdbo Ecclësium rréam.

E-ritso-
E6REGIE DOCTOR (CONVERSION DE 8T-PAUL).

^^1 ''•^?^77K>^^^'^
n fi - ne I. E - gre - gi-e Dô - ctor Pdu -le,m6-res Instru-

ma Àmj' X
Pa- tri per-H e, Etnô- strate - cum pé - cto-ra iii cœlum

^^
hue làu- trd-lie: Ve-1.1-ta dura me-ri-di-em cérnat fi-

^^I^^Ej j j I

j JTTJ;j,j I I jj
te; sit,

jjgg^ YjX sô-lis instar sô-la régnetchd- ri-tas. 2. Sit

-^
:ï

^JJJ:J^i.7X3
ue

.

Sua- Tri - ni- td - ti sem - pi- 1er - na glô-ri - a, Hônor,

il
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c^ ^ ^ -,^fj^uju-^:m
po-lé - stas at-(]iioju - i)i-la-ti-o, In ii-ni-lâ

^^^E^^^^p:j^jn-ï:j:j^
to qiico gii-bcr - iiat ô - mni- a, Pcr u - ni vér-sa (c-

|e3=^S^^
torni-ta-tis sa3 - eu- la. m̂en.

V. Tu es v«1s clectionis, sanctr Pâulc Apôstolc.

R. Praedicâtor veritâtis ' in univérso mûndo.

MARTIN/E CELEBRI ( STE-MARTINE V. ET M.).

1 . Marli-nœ ce - le-bri pl.lu - di-

-stujt:

nœ ce - le-bri pl.lu - di-ic nômi-ni, Ci-

|B^^^-3:^^ r tYt y ' r^te
vcsPiomû- le-i, pldu-di-te glô - ri- a?: In-sfgnc

mé-ri-tis di - ci-te Vlr - ginem, Ghristi dl - ci-le des,

^^S ^^^
Mér - tyrem. 2. HaDc dum conspl - cu-is 6r - ta pa-l ^ar, (
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des, Dé-us U-

)r - tapafKguôcJémenî

neetTrfne;tû-is
dd f^-muJisji5^

II
Hr

1

II

lEd

wÊ.InifZOMHR

IlaHHH

'Bill

1
u

^
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V. Spécio ti'ia ' vi ])ulcliriliKliiic ti'ia.

n. InU'iido, prAsi^To j)roc(Mle,' <'t W'gna.

V. Diirûsa est pfrâlia * in lûhiis tûis.

n. ProDlcrc'i < lnMicdixit lo Dciis in JoU'rnnm.

STABAT MATER (SEPT DOULEURS DE LA B. V. M.).

6M.g^ I I I

:wtzi=gi '^^ i
1. SUlbat Mil-tcr do- lo - 1'6 - sa, Jiixla crû-cem

pi X
-wt-z^

5^^^ :st.

la- cry-mo - sa, Dum pcndé-bat Fi - li - us.

Î.Ci'ijusdniï latn geméntcm, I Chrîsti Mdtrem contemplàri

ContrisliUam et doléntcm
Pertranslvit glddius.

3. O quam trîstis et aflllcta

Fuit nia benedicta
Mdtor Unigéniti 1

4. Qua? mœrébat,et dolébat,

Pia MiUei', dum vidébat
Ndti pœnas Inclyti.

5. Quîs est hômo, qui non
llérot,

Màtrem Ghrîstl si vidéret

In tdnto suppllcio ?

6. Qufs non pôsset contri-

stari,

Doléntom cum Filio 'i

7. Pro peccdtis sila) génlis]

Vîdit Jesûm in torméntis,

Et llagéllis sùbditum.

8. Vidit sûum dûlcem Nàluii

Moriéndo desoldtuni,

Dum cmisit spîritum.

9. Eia, Mdter, fôns amôrij

Me sentire vim dolôris

Fdc, ut técum lûgeam.

10. Fdc ut drdeat c6r méu|

In amdndo Ghrîstum DéuB

Ut sibi compldceam.
Amén.



V. Ora itro nôltis ' Vlr^o (lolo?'Oi=^Issima.

H. rt (li^nii t'niciihmir ' pcoinissiônihus (Ihrlsti.

REGALI SOLIO ( 8. HERMENEGILDE, M.).

Hm:il

6Ï.^ ^^^^^^^Sx;
l. Rcgd-li s6 - li-o for - Us I-bo - ri-n), HtM'ine-

.Vh , :
;\^^^^-^-^

iM^^JlMua '^m
no-gil(Io jû-]iar, glô - ri-a M.îr - lyruin,Chrî?ti

:» 3t=-^ SE*
quôs iî-mor dl-mis Cœ-li cœ-ti- l)usin - sc-rit.

MzŜ ^^̂ à^'hr^^^
UtpôrstasptL - ti-ens pol - li-citumDé - o Sér-

-y—# lifcZiÉ;^ -«<•
I i r îs:z^—

i

1
1

H" 1 f

^it-:^

vansob-s6 -qui-iini! quo pô-ti-iis U-I>i -Nil

:^5t=*=:;^ ^^^^^
l^ropônis, et dr-ces Cfivi-tus n6-xi-a, quco pl«l-cent.

Z> J J J h--i5r=t--ti

3. Ut mô-tus cô - hi-bea. cd - bu-la qui pd - rant

il!'

,3 i:/t§,rr-'
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fj^3i:j:#gte=^ï-7'j^
Surgén-tis vi - ^i-i, non diVbi- os d - gons

:t

3^5J^^^^J>J J j . j^
Per \ esti-gi- a gréssus,Quo vé-ri vi - a dî - ri - git !

i^T^TJ^^^lte?^;^^
4. Sit rcrum D6 - mi- no jû - gis hù-nor Pd-tri, Et nd-

i9
ZBZjtt.

1^- ^J J .^_J_-^

=t=

'.i<?-

que suprémis Fldmen Idudibus ef- ferant. A men.

V. Gloria et honore * coronûsti oum, Domino.
R. Et c^nstituisti eum * super opéra mdniuim lu;lrum.

V. Jûstus ut pdlma florébit.

R. Sicut cédrus Libani * multiplicdbitur.

8M.fe

YEXILLA REGIS (INVENTION DE LA SAINTE CROIX).

^^gTT^ 3i*^

1. Ve - xil - la Ré - gis prô-de-unt, Fûl-get
2. Quse vul - ne - râ - ta Idn- ce - 33 Mu- crô-

I

tum Cô - Ic-brent 6 - raprccân- ti-um, Di-vinùm- {
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r-

gens

i - git

- V
i, Et nd-

i-vinum-

SI
men-

ludrum.

OIX).

il-get

i- crô-

1*1=^ ^*=5t it

± ::p=M

crûcis mystê-ri-um, Qiia vi - la môrtcm pér- tu- lit

ne di-ro,criminum Ut nos la-vd-ret sôr-di-bus,

-tSf-

Et mùrte vi-tam pr6-tu - lit. 3. Im - j)lé - ta

Ma - na-vit,ûnda et sdn-gui-no. 4. Ar - bor de

^^^rT^^^^^Tr?77Xj^f
ti

-c^-
sunt quœ c6nci-nit David li -dé-li cdr-mi -ne,
cô-ra et lûl-gi-da, Or-na - la Régis pûrpu-ra,

773 j J * r-^Tt^g
Dicéii - do na-ti - 6 - nl!)us : Re - gnâvit a - ligne Déus.
E- 16 - cta digne stipi-te Tarn sâncla mémbra tdngere.

feÉ^^^g I^SûT^ m
5. B(3 - il - ta cù - jus brd hi-is Pré-tl-um pe-

lï ^ «=g: W
pendit S3e-cu-li, Sta-té - ra fileta côrpe-ris, lu-

S
/V\

*2=S: s ^^
litque prœdam târ-la -ri. 6. O crûx, d - ve, spés

7. Te, fôns sa - lu - lis

it
g-4^j-Jv^^j-j;:^gi7;^^

ù-ni-ca, Paschd-lequœférsgdudium, Pi-is addu-
Tri-ni-tas, Gollâu- det ômnis spl-ri-lus : Quibus CrûCis

12

,,'|P^K
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gegrâ-liani, Re - isque déleorîmi-na.
vi-ctô-ri-arn Lar-gf-ris.addeprœmium. A men.

V. Hoc sîgniim Grûcis érit in cœlOs allelûia.

R. Cum Dômiims ad judiclndum vénerit, alléluia.

MARTYR DEI ( S. VENANT, M.).

I . Mfîrlyr De - i Ve- nan - ti-us, Lûx et déçus C.i-

'2. Annis pû-ei,post vfn - cu-la,Postcàrceres,post

^^^^ç^^̂ ^m^ :=; ^5^=^—=^ ^ \f-

mer- tium, Tor-tô - re vî - ctoeljû - di-ce, Lœtus

vér - be- ra, Lônga fd-me l're - mén- iiljus,Ci-bus

I^ ^^^«—J-«L lizig:

triûmphum c6n - ci- nit. 3. Sed é-jus in-no-cèn - li - œ
dd-tuir le - ô - ni-bus. 4.Vérsode6rsum vér-ti-ce

Par-cit le - 6-numiinmâ - nitas, Pedés - que làm-

Hau-rl-re fûmum cô - gitur : Côstas u-lrin-

bunt Mdr - iy-res, I - rae fa-misque immé - mores.

que et vi - sce-ra Succén - sa 1dmpas û - slu-lat.
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5. Sil iâus '''^'^^' li-o, Til)fque,ssancte Spf- ri-

tus
:
Dâ per pre-ces Venân-ti-i Be-é - ta

i)isgdu-di-a. A men.

CŒLESTISAGNKSTE-JULIENNEDEFALCU

^tlL^^r^t^^!^ o£ri

ti

^ ' nadumpétis,
«s- que dum gémis,

gômum pa.tér\ nam dé^- se:Do-lo - ris f - cta ciî-spi-

^'^-^^T^W^^S

m-m.^-



— fSO-

Sed cré-scit, in - fù-sa IFe-tu, Flanimds-quetôl.
So-là - iur et nû-trit Dé-us, Du-pcm su-pér-

^j-Lijaii:j^^=jJM:
.̂

lit chd - ri-tas.

nam pôr - Figeiis
5. ^lér - ne ré - rum Con - di-tor,

Mlér - no FI - li pdr Pillri. Et pdr u-trf - que Spi-ri-

f^Jj-HJ:j^^
/^

->

—

tus, S6-li ti-bi sitglô-ri-a, A - -

V. Spécie tTia '' et pulchritûdine tûa.

R. Jnténde, prospère procède,' et régna.

V. Diffusa est grdtia * in Idbiis tûis.

R. Proptérea • henedixit té Déus in œtérnum.

UT QUEAMT LAXIS ( WAT. DE ST-JEAN^BÂPTISTE.)

m*.'n.

iu.à i. ijJJtI') ' J. jTJ f^
?sqc

1. lUtqueant Id - xis re-so-nd-re fl-bi'is M(-ra

2. Nûnti^us céi - so vé-ni-ens Olympo, Te pâ-

^ ^=^^' J *' J J' ^
ges- tô-rum fd-mu - li tu - ô - rum, Sôl-ve pol-lùj

tri magnum fô - re nas- ci - tû-rum : Nômen, et vi-



%
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su-per-

^^
- di-lor,

nv'ii.

11.

ISTE.)

^l«l —

P ^ 3Z i^ /TN^ ^^'

ti Id - bi - i ro - <1 - lum, Sdiicto Jo- dn-nes.
sé-ri-em ge-rén-dîc Or-di-nc prô-mit.

nie promîssi dùbius supèfni
Pèrdidit prômptao môdulos loquéla? :

Sed reformdsti génitus perémplsB
Organa vôcis. -

Véntris obstrûso récubans eubili,

Sénseras Régeir. itlidlamo manéntem :

Hinc parens, ndti méritis, utérque
Addita pdndit.

Bit déçus Pdtxi, genita3que Prôli,

Et tibi, compar utriûsque virtus

Spîritus semper, Déus ûnus, ômni
Témporis a3vo, Amén.

Y. Fuit hômo missus a Déo. ii. Gui nômen erat Jodn-
mes.

V. Iste puer ' mdgnus côram Domino, r. Nam et mdnus
léjus ' cum ipso est.

DECORA lUX (S.PI£fiiî££T 8. PAUL).

hïA
lis m.nm j'LJJiJ"^^
,, Tepâ-™

^^=f^^

I. De - cô - rd lux se- ter - ni-td - tis au-rearu

t=:^j'jj.jjy^^^
en et vl-B ^^"^"* be-$ - tis ir - ri-gâ - vit i-gnibus, A^po-

m
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sto-lô - rum quac co-rô - nat prin- cipes, Re-isquc in

^Tj' J-J^^ Jjj^ ^ :t

dstra liberam pdndit viam. 2. Mûn-di Ma-gl-

§ j ' jj j jg£^^^ 'j-^^JTZJi

ii

m;

V.

n.

.

n. J

ster, at - que cœ - li jd-ni-tor, Roma3 pa-rén - tes,

^yJ j_jTJ^ Jjj ' jB
ar - bi-trî- qu*^ géntium, Perénsis il- le, hicpercni-HWK.i

:i:2UJTT^j~nj'^^-
cis Victor nécem, Vi-tae se - nd-tum lau-re-â-ti

^IJT/jl ^^jj^
iœ

pôs - sident. 3. U6 - ma fé

4.Sit Tri -ni- ta

lix, quae du-6-

ti sem - pi-tér- rjs

f^^^^T^ I^S
rum principum, Es con - se-crd - ta glo-ri-ô-

na gl6-ri - a, Hônor, po-té - stas, at-queju-

^Ï^J^rjTgJ'Jj-^'Ji
so sdnguine : Hôrum cruô - re pur- pu- râ - ta, cœ-l

bi- Id- ti - 0, in u- ni- td - te, quse gubér - nat ô-
'
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|uc m

,la-gl-

én - ^6s,

licpercrù-'

-re-â-ti

teras Excéllisôrbis ûnapulchrilû -dine.

mnia,Peru-nivérsa saecu-lôrum sœ- cula. A - men.

V. In ômnem lérram cxivit sônus eôrum.
R. Et in fines ôrbis lérrae vérba eôrum.

V. Annuniiavérunt ôpera Déi.

R. Et fâcta éjus intellexérunt.

FESTIYI8 RE80NENT (PRECIEUX SANG).

I
Fes-ti-vis ré-sonent cômpi- ta vo-ci-bus : Cîv<

i
Cives

rf^^T? r r s^ ^
iae - ti- ti-am frôn-tibus éx-plicent : Tœdis flammi-fc-

-G-

du-6-

. pi-lér-

llo- ri-o-

^1

(T- ta, cs-|

]r-natô-

f^pJpJjOJT^
ris 6r- di- ne prôdeant, Instrûcti pu- e- ri et sé-nes.

Quém dura môriens Ghristus in drbore
Fudit multiplici vùlnere Sdnguinem,
Nos fôcti mémores dum côlimus, décet

Saltem fûndere lâcrymas.

Humdno géneri pernicies grdvis

Addmi véteris crimine côntigit
;

Addmi intégritas et pietas nôvi
Vltam réddidit omnibus.

m*à
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Clamôrom vdlidum aiimmus ab aothcre

Lafiguôntis Goniti si Pâtei* aûdiit,

Placàri pôtius Stinguino débuit,

Et nôbis véniam ddre.

Hoc quicùmquo stôlam Sanguine prôluil,

Abslérgit m.lciikis; et rôsoum déçus,
Quo fîat similis prôlinus Angelis

Et régi pidceat» cdpiti

A récto instâbilis trdmite pôstmodum
Se nûllus rétraliat ; meta scd ûltima
Tangiitur : tribuet nôbile praeniium,

Qui cûrsuni Dcus àdjuvat.

Nôbis propftius sit, Génitor pôtens,

Ut quôs Unigeliae Sdnguine Fibi

Emlsti, et pidcido Fldmlne récréas,

GœU ad culmina trdnsferas. Amen.

V. Redemisti tiôs, t)ôniine,' in Sanguine tûo.

R. Et lecîsti nos * Déo nostro régnum.

V. Te ergo quaesumus * tûis fdmulis sûbvenî.
H. Quôs pretiôso Sdnguine redemisti.

DONIARE C0RDI8 ( 8TE-ELI8ABETH DE PORTUGAL).

7 M.

P
l. Domdre côrdis im-petus E- li- sabeth, Fôr-tis,

rTTT ^ m
in-ôpsque Dé-o Ser-vi-re, rè-gno prae-tu - lit.
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, J J-^-J—f^—J
2. Kii fûl- gi - dis rc-c('p - La cœ- li se - di- bus, Si-

'e-re-ae-que d6nius iJi-td- ta siiictis gdudi - ia.

3. Nunc régnât inter cœ-li-tcs be-jt - ti- or, Tîtprémit û-

4. Pd-lri po-tostas, Fi-li-6quegl6ri-a Pcrpe-tiiûm-

m :fi=m: ^^
stra,docéns'Qna3Téra sintrégni bona.
que déçus Ti-bi sit, filme Spî-ri-luE. A - -

V. Ora pro nôbis, ' boîîta Elisabeth.

R. Ut digni oIBcidmur ' promtssiônifbus Ghristi.

PATER 8UPERNI ( 8TE-MARIE-MADELEIME).

men.

l.Pd-ter su-pér-ni lû-ini-nis,C,Cum Magda-
2. A - mô - re cûr-rit sdu-ci-a, Pé-dosbe-

3^^ qç «5^^S
lénam ré - spi-cis,Fldminasa-ni6-ris éx - ci-tas,Ge-

d-tos un- ge-re, La-vd-re flé-tu, ter - go -reCô-

3.to^ i rj/iTii^g^£^
là - que SOI - vis pé - cto- ris. 1

3 ^^ ^ . ^^_

mis, et 6 - re lâm-be-re. j

'
i
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TljrjlTT
)

met crû-ci, Sepûicchro inhœ-ret dn - xi - a: Trûces nec

hôrret mi - li-les: Pél-lit li-mô-rem cbd-ri-tas.

4. vé - ra, Ghri- ste, châ - ri- tas, Tu nôstrapilrga

5. Pd-tri si - mùl-que Fi - li - o, Ti - bique, sancte

^J
|
J J l J^j ^

l j'^^
cri - mi- na, Tû côrda réple grd - ti - a, Tu rcd-de

Spi - ri-tus, Si-cut fû-it,sit jû - gi-terSoDclumper
/T\

U.J'Jj:!
cœ - li prœ - mi - a.

ô - mne glô - ri - a. - men.

V. Spécie tûa ' et pulchritùdine tûa.

R. Inténde, prospère procède, et régna.

V. DifTûsa est grdtia in lâbiis tûis.

R. Proptérea benedixit té Déus in aetérnum.

MIRISMODIS (8. PIERRE AUX LIENS).

l.Mi - ris mô - dis repén-te li-ber, fér-re-a,



m
esnec

i
i-tas.

2^
pûrga

,
sâncle

rt'd- (le

jlum per

re-a,
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Christo ju-bén - te, vInclaPétruséx - u- it : 0-vi-

^ I I . !

é J rjl^ ^3=^^-77'^=^^^^ X

lis il- le Pdstoret Réctor grégis, Vltao re-cli!i - dit

3?^:^^
pdscu-a et fôn-tes sa-cros, Ovêsquesér - vat cré-

^ l^i^j^J II J J j iJ'J^?^^
di-tas, dr-cet lii-pos. 2. Pâtri perén - ne sitper

jpg^ JjTJiLjjj J ' J. J* ^ J

aevum gl6-ri-a, Ti-bîquelàu - des conci-ndmus

ifej-d-t^^i^ÉJ^^
In - cly-tas, iEtér - ne Ndte : Sit supérne Spl - ri-tus,

jJJjjJ^JijJj jjjj,ji ,jj
Hônor ti-bi decùsque : sdn-cta jû - gi-ter Laudétur

JJ'' J J

/7\

^h
TA

mne Trl-ni-tas per sœ - culum. A - men.

T. Tu es Pétrus.
R. Et super hdnc pétram œdificdbo Ecclésiam méam.

^'l'îi. »i m

; il
'<^?-'^ >•

'^*t

l)lf.

"i^^l
.^friw
j!il|:'«l
i^l

II D^Hi;

1
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QUICUMQUE 0HRI8TUM (TRANSFIGURATION DE N. 8.

^^^^^3^' S^
Subnnio,ct'lsum,in ter - niiniun, An-U - qul-us cœ

hœ pd-tri, E-jus- que in a3 - vum se - mi -ni.



-- r«9 _

=P^fc_^ ^. ''-•''"""'• "IIM.I,,-
.j,-,.,„,, A„.

'" - ro nos, ,.(,,.,,. . ,,,
--^

**", fM,i
' sjt

3^
——.J^L

"ÏS^EStœei'ï
mon.

i^<'>mirjus.

QU0TUNDI8 (SEPT DOULEURS DE UB.V. M.).

^- Oquot lin- dis la cry-inârum,Quo(Jo.i6.r(

^<^i-vi.tur, Lu-ctu-ô sa de crueii - lo Dum le-

m

H.i.tfe .—Sîl ÎTjk'j
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i ^ -m- ^S
vûlsum sti-pi - te, Gér-nit ùl-nis in-cubântem,

Vir- go Md- ter Fi - li - um !

2. Os sudve, mite péctus,
Et lâtus dulclssimum,
Dexterdmque vulnerdtam,
Et sinistram sduciam,
Et rùbras cruôre plantas
uEgra tingit Idcrymis.

3. Gentiésque milliésque
Strîngit dfctis néxibus
Péctus iilud, et lacértos,

Illa figit vûlnera;
Sicque tôta colliquéscit

In dolôris ôsculis.

4. Êia, îvîdter, obsecrdmu8
Per tuas hds Idcrymas,
Filiique triste fûnus,

Vulnerûmque pûrpuram,
Hune tûi côrdis dolôrem
Gônde nôstris côrdibus.

5. Esto Pdtri Filiôque,

Et coaevo Fldmini
;

Esto sûmmae Trinitdti

Sempitérna glôria,

Et perênnis laus, honôrqwl

Hoc,et 6mni saeculo. Ameal

V. Regina mdrtyrum, ôra pro nôbis.

R. Quee juxta crûcem Jesu constitlsti.

«K.1

TE SPLENDOR (DEDICACE DE ST-MIGHEL).

F*» 1

^

—

y- at:^

t^tf * r ^i^*''J<'Ja' J jri

In

1. Te splén-doret vIr - tus Pdtris, Te vi - la 3 ^'^'^

Je - su côr-di-um, Ab ô-re qui pendent tû-o, I co-rô
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îubântein,
Laudduius in - ivv An - ge-los. 2. Ti-Jjinill - le

^it-&̂^- -Gi m
dén-sa mîl - li-um Dûcnm co-r6 nn, mi-U-

>secrdmu9

rymas,
mus,
ûrpuram,
dolôrem
ôrdibus.

liôque,

ini;

"initdli

ria,

s, honôrqwl

ulo. Ameal

q=î
&=a*=it^^^^^ ^

lat. : Scdéxplicat Victor crûccm Michaôl sa-lû -

4-4-

tis si - gni-for. 3. Dracô-nis Jiic di - lum ctlput

qs=i:îs

^—a* J ^-

In i - ma pél - lit tdr-ta-ra, Ducèmque cum
/7\

^B^E^iU=St=Zët
rcbcl-li-bns, Cœ-lé-stiab dr - ce fnl - nii-nat.

^^m.* -j- ", ^ ir^

EL). i Contra dûcem su - pér - I)i-a3 Sequd-mnrhûnc

-^^- i^ îsnir^^^ ^
iq

vi - U 3 ""^^ Prîn-ci-pem Ut détur ex A-gni thrôno, nôbis

=«= qç=q: ^^ 5̂^^
lenttû-0,

co-i6 - na gI6 - ri-œ. 5. Pd-lri, si-mùl-que

è;4*»il
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Fi - li-o, Tibi-que,sdn - cte Spî-ritus, Sicutfù-it sit

^^^ï^

fTï^^::^êàirj j^j.jJHj!^
men.jû-giterScBclumperô - mne glô-ri-a. A

V. Stétit Angélus juxta dram témpli.

11. Habens thurlbulum dureum in manu siia.

V. In conspéctu Angelôrum * psdllam libi, Déusméus.
R. Adorâbo ad lémplum sdnctum tùum < et confttébor:

nômini tùo.

CUSTODES HOMINUM (LES SAINTS ANGES).

10 M.^ J
f-
Tp f^± ĴTJ. j^ ^^=^\

Custodes hô-minumpsdl-limus Ange-los, Natû-

P iTr"nTT m hK=|Ç:
-?^U

rœ Irdgi-li quôsPdter âd-di-dit Cœlé-stis cô-mi-

i
fS»- ^^ m ^^nC:

K.:

t/i

tes, in-si-di-dn-ti-bus ne succùmberet hôs-ti-bus.| j

^
Nam quod corrûerit prôditor Angélus,

Concéssis mérito pùlsus Iionôribus,

Ardens invîdia péllere nititur

Quos cœlo Déus ddvocat.
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fù-it sit

)éus meus,

confttébor
'

ES).

Ilos, Nalù-

Istis c6-mi-

hôs-ti-bus.

îclus,

Hue cùstos îgitur pérvigil ddvola.
Avértens pdtria de tibi crédita,

Tani môrbos ânimi, quam requiêscere
Quidquid non sinit incolas.

SdnettE sit Trîadi Idus pla jûgiter,

Cûjus pcrpétuo nùmine mdchina
Triplex hœc régitur, cûjus in ômnia

Régnât glôria sœcula. Amen.

Y. In conspéctu Angelôrum ' psdllam tibi, Déus meus.
li. Adordbo ad témplum sdnctum tûum, et conlitébor

Siômini tûo.

REGIS SUPERNI (STE-THÉRÈ8E).

ï.: J J J Jg^J-J^Jig^
l. Régis supérni nùn - ti - a Dômum patér-nam
2.Sed temdnetsu-d - vior, M6rspœnap6-scit

dé-sô-ris, Térris,Te - re - sa, bdr - baris Ghristum da-
(lùl-ci-or: Di-vî-ni a-mô-riscû - spi-de In vûlnus

»» jsr^

^X^JĴ ^-J.

lù-ra, autsdn - guinem. 3.0cha-ri-td-tis vi -

i - ctacôn - cides. 4. SitldusPâtricum Fi -

ctima, Tû corda nô-stra côncrema,Tibique géntes créi

li - G, Et Spl-ri-tu Pa-rd-clito ; Tibique,3dncta Tri-

13

£

n*

i..



— 194 —

^1^^
(lilfis A- viM'-ni ah ff^^iio If

iiitas, Niinc,<H por 6mnc sm cu-lum. A mon.

V. Spôcio ti'ia ni ])iiIrliritVi(linP ti'ia.

n. liiU'iulc, prôsporo procède, rt rogna.

V. nilTilsa ost griltiu In lâl)iis li'iis.

H. Propléroa benodixil to Doua in îrtrrnmn.

I

GENTIS POLON/€ ( 8T-JEAN DE CANTI ).
'

I VÈIMIKS.

Zli.} Ë^^^^E^^T0^m0
1 . (^«''ntis Po- 16- ua> f?16-ri-a, (lliTuiiu^siilinj

2. Légem sii-i)('r - ni Ni'i- mi- nis Dùccs ma-gis-j

dor nô
ter, et

I)i- lis, Dé - eus Ly-coe- i et Pâ-tri-a;

IVi-cis. Nil sc(-reprô(lost: sé-du-lo

>^ £à: m zq: '^.
Pâ ter, Jo-iin - nés (n

Le - gem ni-td-nuK ex

- cly- te. 3. A -j)o-?lû

- se-qui. 4. Urbeiiipd

I ÈEÊ^^^ ^^^^
16-rum U-mi-na Pé-des vi-d-tor vî

tis Je- ru-sa-lém, Si-gnd- ta sâcro sàn

k !



— 195 —

^^tS(|llo

Lr^ii ^-^-«•^ï;i-n:î;!;!:^i's:

lia

iras ro. te nô-slris côr
''i-inis Ut
111 -tas, Et

±~-5rr-r-
'

' ^'"m ca-ri.l - mus

pre

vàn
ti-um.
ti-cum. A men.

, v

TE DEPRECANTE
(ST-JEAN DE CANT^

JI VÊPIIES.

"^-sj«%.ii?? ^^-cs rc -00-
i^fi'am red-à-

ii:-t
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m^^^^^^^
(lit, fm
clos (1(1

l)ro-l)i M6r- !)i fuf^ânlur, jui-sti - na

n(''ccm, Su - rnl-las inôrJjl vl - cli-inas,

^^.^^^^^^
1{()(1 - cuiitsa-k'i - lis mû
E - - jus nlpis (» lïiu

no-ra. 3. To dc-pre-

cibus. 4. Cum Idnla

C{ln-le, lu- mi-(lo M(3r-ces a-bâcla3lk'i - u

pôs-sis, se - (li - bus Coî - li lo-cd-lus, pô - sci-i

jr^^j rT^=^§ à
ne, Trâ-cl(cDé-i polêa-ti-a, Sûr - sum flù-j

mus, Ro - sponde v6-lissûpplicum. Et in-vo-

f^j^^
r.li^-s^V-^vT-nf^O'''—P-™--

P.
-^U^-U^ J ^ ' J^*î=:ti^

tas, Trina scmperU ni-tas, Dâ.f supplicdn]

leCdnli-o, yE - lérnanô-bisprsD-mi-a. A - men

V. Jùçtum dedûxit Dôminus per vias réctas.

R. Et osténdit lUi régnum Déi.
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^ prf-sti - jia

i v( - (!ti-iiias,

3. To (!o-pre.

4. Cum tdiila

PWCAfi£CHfll8T£,
TOUSSAINT).

!!::i_^'-'-.''o,s,-.r.;;.7:^^
^ - ijus

î ik'l -

pô - scH

H-lr s cleniénti. flm
'"-«^adtribiinaJgnî.

ti

^ œ Pa-a-trô - ua y irg postulat.
2. Kt ÇlOSJJO- ,1-

i' - suni flii.j

in- vo-
ta Per nôvem Dis

F=:^:

Ifncta
g'y-rosrtgnii-na;

:t==yz

iper Trf- ni-

Anlf(ju

/ÎN

a cum
P^esén.tibus,

Futii -
''a damna péili- te.

, suj)plidn]

3. A pôsio - Ji ^""î Vd . tihu s, A pud se-vé.

h'''-^''^'^"'
-^

-—_!?N '''^"'"^^-ti:];;;;]^^

sci-le indujgénti. am. 4. Vos
ô.Cho -

purpu
re-a

i'â - tiMfîr-
ca - stû Vfr-

i :if M

^.^-
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^^^ ^^^
ty- rcs, Vos candi-dd - tiprfp-mi-o

giniini, Et (juos o-rc - mus In- co-his

Coii-fos-

Traiisnii-

si-6-nis, ex - ii- les Vo-câ - to nos in pu- tri-am.

sit iîstris,cœ - litum Lo-cA - tonôsin so-di-hiis.

g^^^^^-G>

6. Au - fér-to gén-tcm pér - fidum Crc - d<''n-li-

7. Dé - Pd - tri sit gi6 •• ri-a, Na - 16-auo

um de fl- ni-bus,

Pd - tris ù- ni- co,

Ut ù-nus ômnes il - ni-

Sdncto sl-mul Pa-rd - cli-

4"^^tt' rj-w-^
cuni 0-vi - le nos Pâstor ré-gat.

to, lu sem - pi - ter- na sœ - eu - la. A

V. Lœtdmini in Domino, et cxultdto jûsti.

R. Et gloridmini * ônines récti corde.

V. Exultâbunt sdncti in glôria.

u. LîBtabûntur in cubilibus suis.

mcn.



C'.on-t'os-

rransmi-

- tri-.'im.

(lén- li-

. 1,6- (\m

s 1*1

i - rîl

m-

cli-

X-' XXXX>-! /^'^^^

^^«-:i^Ai^^0c:^Jii;(rl^^

mon.

COMMUN DES SAINTS.

EXULTET ( COMMUN DES APOTRES ).

1. Ex - l'il - tel 6r - IjIs gdudi- is : Cœlum

^ *

—

(S> ^^i
rc-sûl-tot lâu di-bus: A-po-sto-lô - riim glôri-

am Tel - lus et d - stra côn ci-nunt.

fe^^^^^ zazit

'^2. Vos S9B - eu - lô - riimjû-di-ces Et vé - ra

mùn-di lu - - mi-na, vôtis precd - murc6r-di-

iim, Au - dî-te vô - ces sûp plicum.

h

l .
ri«" 'i- 'f»H *
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^^LiË^jm^^^^
3. Qui lêm-pla cœ - li ciruidi-tis, Po-rds-que

f=r=fTT-

vér - 1)0 soi - vi-tis, Nosaro-d - tu nô-xi-

;^ -;^ 1

j
I

1
1

>— ^—' ——B
S61 - vî ju- bo - to, quœ su mus.

4. Prae-cé - pta qu6-rumpr6ti-nus Ldnguor

P i ^
salûs - que sén tiunt : Sand-te mén-tes Idnguij

I ^1
Tj '

das: Au - gé- to nos vir-tù - ti-bus.

.jj»Jjj_Jj_Jj?r^^^^
5. Ut cum red - î - bitAr-bi-ter In fî - ne

j^J4^.j-j'jrfffi^r-prg

i
Ghri- stus sae - culi,Nos sempitér-ni gàudi-i

Gon-cédat es - se côih - po-tes. 6. Pâ - tri,
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^^
Pû-rds •que

•'r^S

^'-tus, 8icutfn.it,
sititjû-gi-ter,

Sœ- cJum

siimus. pcr 6 - mno gJô
n-a.

Ldnguor

n-tes Idngui

S
- ti-bus. AU TEMPS PASCAL.

men.

t
fn fî - ne e-rantA-pô

. slo-li^ DeChrf.

idi-i
sti a-cér-ho In -^ - ne-re.

^
>uem morte cpit-de-

i - tri, l'oa Servi ne-cà - rant fm -
^' 2.Ser - mô

't*t'(;;.;.
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no vorax Au - golus Mu- li-ô - rihus prii'dl.

xo-rat : Mox 6-ro (Uni- sins ^Niu-di- uni (îrô-^i IV».

gau
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prjnll-

im'>- ^i IV'.

gl-U.

Cl') Il - U

pmpo •les,

ris 1mT-

A inôrl(Mil - racri- miimiii VIUiî ro-nii - tos II -

1)1'- ni. (). !)<> IVi -Irisilgnr- riwi, la l«M-li-

P ^^LiLC.n nt
-\ ^^^

(|ul a mûr- tti-is Siirr('sxit, ac, l'a-ni-cli-to,

:r):^iip^g^^l^^^Ë^
Inscinpi-lcr - lia sjiî - eu- la. A

Ihhi'olnf/ie après l'Ascension.

mon.

m^
,In - si'i, Il - l)i sit gl6 ~ ri - a, Qui v(-

^Ë^E^^^Ë^ 'm^^^^
clor in coclum ré-dis, Cum Pâtre et dl - ino Spi-ri-

E^î
V. Sdncti et jùsti ' ïji Dômi gaudéte, allclùia.

di-uni h. Vos elùgit Déus • in haereditdtem sibi, allclùia.

'v<i'-

'' M:

:«S^. fc
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DEU8, TUQRUM MILITUM (COMMUN D'UN MARTYR).

8 M.] INP
q=^4=f^g 'f=^- i::z

-49-

l.Dô-iis, tu - 6-rum ml - li-tum Sors ot

2. Hic 11(3111- p(3 iin'mdi gj'iu - di-a, EUjI.în.

^="1==^

I
I

I "r
I m.' W— |q=:îÏ^Î^IS 3=

co - rô - na, prao - miiim, Ldii - dcsca-
(la Irâu-diim pd - bu-la Im - J)û-ta

^^^j-v jrjjj^^^^^
nontos Mitr-tyris Al)S(Jlvo né - xu crimi-nis.

fél-lo (ié - putans, Pervénit ad cœ - lé-sti-a.

3^:ffl~j;;£ffi?^j^g^^^^*=^
3. Pœnus eu - cûrrit fôr - ti- 1er, Et si'i - stu - lit

4. Ob hoc prc - cjI- tu si'ij) - pli-ci To p6 - sci - mus

vi - rf - li-ter;

pi - is - simc :

JU-TirT::^^^ 4-j-.j-é^
xik:

Fun-dénsque pro té sdii-gui-j

h\ hoc tri - ilmpho Mdr -ty-.

m^^^VL^ t=P
^^^^

nem, -^-térna dô - na p6s-si-det. c Touget
ris, Dimft-to iiô - xam sér-vu-lis. *

j:3^;^^g4^^^^j^
per - én-nis gl6 - ri -a Pd-tri sit, at - que
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î-
1:=Tr

orsot

[U 1)1.111-

des ca-

In'i- ta

ÈiiÉal

crlmi-nis.

- lé-sti-a.

SÉ
siu - lit

^(•,i - mus

sdii-gui-

lo Mjlr-ty-.

Si
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Sdn - oto si - mul Va - rd - cli-FI - li-o,

lo,

Si 4̂:

qçrrqzTï

In sernpi - tôr - na sw-cii-Ia. A

Doxologic au Temps pascal.

mon.

^^^^pgQjXJri^
lJe-0 IVi- tri sit glô - ri -a, EtFf - ii - o qui a

^^^^^^^^^ g
ni6r-tu-is sur - ré-xit, acPa - ni - cli-to,

jj7Trf 3̂^=^siJXn:^^

*' Insempi - ter - na sœ-cu-la. A - - men.

Doxologic après VAscension,

I
J(;-sù, ti - Jji sit gl6 - ri -a,Qui vî - ctor in

^.^JjjTjjTJ^ZJZTjZ^d^
Lauset | cœ - lum redis, Cum Piîtro,et al-mo S])i - ri-

^toCTd^^S^^^^
Lt - que

tu Insempi - ter- na sœ-cu-Ia. A - - men.

Âàl:,k

W
M

W.i h

l..i»*

9
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V. Gloria et honore * coronâsti éum, Domine.
R. Et constituîsti eum, super ôpera mdniium tiiûrum.

V. Jûstus ut pûlma lloréhit.

w. Sicut cédrus Libani multij)llcdbitur.

i

DEU8, TUORUM MILITUM (COMMUN D'UN MARTYR)

AU TEMPS PASCAL. -

l.Dé -US, tu - ô ' rum mi-litum Sors cu co-

2.Hicnem-pe mûn-di gâudi-a, Etbldn-da

j-^^j '̂à^^'T̂ ^P^r c ^^^P^
rô-na,prœmium,LâuLles canéntes Mdrtyris Ai)-

Mudum pdbu-la Im-bû - tafél-ledé-putans, Per-

frr^T^ asf- ^g^Pff
j

1

V. I

sôl-ve néxu crîmi-nis. 3. Pœ-nas eu - cùr-rit fôr-ti-H|
"•

vé-nitadcœ-lé-sti-a. 4.0b hoc pre - cd - tu sûpp' H v. ]

i.l

2± ^t^JJ Jj.^J^^^
ter, Et sû - stu-lit-vi-ri - li-ter ; Fundéns-quepro té

ci Tepô- scimus,pi-is-si-me : In hoc tri-ûm-pho|

p i m. w m ^

^ ^ ^ Z-^ ^ n\

sangui-nem, M - tér-na do - na p6s-si- dei.

Mâr-ty- ris, Di - mit - te nô- xam sér- vu- lis.

m ^i

2.
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j^
;'|jS!^9»w

"
k'' ^Upfff'

^'ÈÈP'I
IIm t«i l&l,Jt

^^«MHK
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i ^^junfî
confi-tén-ii-um, Qui re - spuérites terre-

a

Por-

nôstris voci-bus : Trophœ-a sdnra pîlngimus : I-

^^^S W ^^
ducis ad cœlé-sti-a. 3. Tu vîn-cis in - ter Mdrty-

gnôsce quod deliquimus. 4. Dé - o Pd - tri sit gl6-ri-

JZL -ê-^.
7g=MlS 1 =*=5t

res, Parois - que Gonfess6-ri-bus : Tu vin - ce nô-stra

a Et Fî-li- qui a môrtu-is Sur- ré - xit, ac Pa-

iÉi=5l: ^ /7\

^^
cri-mi-na, Lar - gi-tor indulgent!- œ.
rd-cli-to, In sempi-térna sae-cu-la. A - men.

Doxologie après VAscension.

i m.
Je - su, ti - hi sit gl6-ri-a, Qui vî - ctor

in cœlum ré-dis, Gum Pà - Ire et dl-mo Spi-ri- tu,

^fe ^ m—<s>

In sem-pi - tér-na sse - eu - la. A -

Doxologie hors le Temps pascal.

men.

^ ï^
1 L^ \^m 4 1^ >,::; #—

H

De - Pâ - tri sit gl6-ri-a, E-jûs-que
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^^''^^•-ii-o,CumSj;?
^'-lu Pa-ni-cJi

omne sœ-cu.Jum. a7
V. Sclncti etiijsti in n- •

V. Pretiô«;T în
'' alieJuia.

men.

nons LK TKMPS PASCAL.

^ang{îmus,so-ci - i, ges-ttîque fôrti- t • (ut

iînimu

»
it.101 um genus <3pt

*'«ï>u, lux bone cœiitum.

Jmum.

U

N

^'f /

;f;^.f«fi

i - \Àl
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Ili pro té fùrias atque mfnas traces

Calcdrunt liôminum, saevilquo vérhera :

His céssit Idcerans fôrtiter lingula,

Nec Ccîrpsit penetrdlia.

Ca}diîntur glddiis, môre bidéntium :

Non mûrmur résonat, non querimônia
;

Sed corde imj)dvido m.'^ns benc cônscia
Conservai patiénliam.

Quae vôx, quœ pôterit Kngua retéxerc,

Qu£B tii martyribus mûnera prœparas ?

Rùbri nam flûido sdnguine fûlgidis

Gfngunt tempera Idureis.

Te sûmma, o Déitas, undque pôscimus,
Ut oûlpas dbigas, nôxia sûbtrahas,
Dés pdcem fdmulis, ut tibi glôriam

Annôrum in sériem cdnant. Amen.

V. Laetdmini in Domino * et exultâtejûsti.

R. Et gloridmini, ômnes récti corde.

V. Exultdbunt sdncti in glôria.

K. Et gloriamini, ômnes récti corde.

ISTE C0NFES80R (COMMUN D'UN CONFESSEUR PONTIFE).

1

2 21P
j-

=*==*= i^m
I - ste Gon-fés-sor Dô- mi- ni, coién-tes Queu
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Jae-tus mé-ru-it Jbe - «î "TTT^T^^^^^^^fe^

Mritusértus.

Hestituiintiir. '

^^""

^mne per aevum

iiinusetiinus. \men.

Gon-fes-sor riô-mi m, co-Ién-tes Quem

U,'"*

«1'^

i'jfÎK

^-i

'•, ^^'' i.^î

P6-PU-1, per ôr-i)S7Ha7df - e
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^ JSL ^^^m. I7\

luj-tLis nié-ru- it be - à - tas Scdnde - re so- des.
* mu-ru - it su- pré-mos Ldu-dis ho- nô - res.

III

13M.i

I-^sto C

-«s» ^ ^
Con- fés- sor Dô- mi - ni, co - lén- tes Quem

P -^—

^

m s=zj:
*=:ê-- ^zzzMi q=:

l)i - c Idudaut ])6- pu - li per 6r- bem : Hue di - o

l3D- tus mé- ru - it be - (\. - tas Scândo re - se - des.
* mé- ru - it su - pré-mos Ldudis ho - nô - res.

IV

IM.i 3 g
-s*

—

^'

I - ste Gen-fés- sor D6-mi-ni, co-Ién - tes Quém

i^^S afe;*!: fcffE^^^^SE^S^
pi - e lâudant pô-pu-li per or- bem : Hac die lœ - tus

(7\

T] h
I

j-

méru-it J)e-à - tas Scdndere se - des.
* méru-it supré- mos Liludis honô - res, A - men.i
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sô- (les.

nô - res.

:;^=±r;^-

i- les Qucm

i^nza!:

;ac cli -

/7\

—3"

• sé-dcs.
• nô - res.

=^ j^_

tes Quém

e lœ - tus

/7\

te^
men.

V- .hisliiin (Jedii Y il nx •

"•'^'csto„.,u1l,V^£---/.l.orvras..0ctas.

T^T '''"'"' ""'"«"N "ES VeGES,.

'• Je-sil, en

in-ler
^^ ' ^'-a, Séptus

ter fl - H „.
"^

^ """"' ^POn - sus de.

Vfrgo^"ê:o pcîr - tu-rif^^tT
^«-rus gJô. .^a

' l^^^'-^àta clé

«Ponsls,ue;^œ^J-ir
prœmia.

'-^'"-'^^^iSS?' ;;-

3f
l^u - di-Jbus JPost fp p., ^ . ,

'^ --^

Ne . 4f-re ,"?'«« cdr-si-

1*1

Mf'j(îî;^!ii

im

4^
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fe^ :f=^=t
zgizgi ^&^

ianl, llymndsque dûl - ces pérsonant.- vfr n
a Corrupti - 6 - nés vûlne-ra. '

''^^'^^^

hô - nor, laus, glô - ri -a De-o Pâ - tri cum

$
^ 22 ^^^

Fi - li-o, Sdn - cto si - mul Pa - ri cli-

^^
io, In sœ-cu - 16 - rum sa3-cula. A menj

V. Spécie tûa et pulchritûdine tûa.

n. Inténde, prospère procède, et régna.

V. Diffusa est grdtia in làiDiis tùis.

H. Proptérea benedixit te Déus in œtérnum.

V. Adducéntur Régi virgines post éam.
R. PrôximaB éjus ofï'eréntûr tibi.

3. C;

tejii

lus

ens,

mus

'-»<-

l\i

FORTEM VIRILI PECTORE.

Pi

l.Fôrtem vi - rl-li pé - cto-re Laudé-

2. Haec sdn-cto a-mô-re sdu - ci - a, Dum mùn« '^;
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,ri cum
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mus 6 - mnos^T
di a- mu- ,.,.„, no

ni i nain o.'n, ^ "^

il 01 - rf»-s(.jt^

r:-P4-

U--^__^^^^^__^ t'um,guinia-gf,a
s6-

Jus éf - fi.,i«

"^^—~-

TT,<, " .^'^"^^ - ('j-nis nrr- tri

mus
' ^"''^^^^ - "^'-&mis s?ippiicrs. ^-^«-o

^^^^^ - tri si

t

^î - ii-o,

^'^-que sô - n

Cum Spf-ri- tuP^.,• . ^j._

Laudé- ^^
, Dum mûnl ^°> Kunc et per ô "nie saecuJuai.A

men.

Ifi'll
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V. Spôcio tila cl ])ulcliritû(lino ti'm. (Alloli'iia.)

H. Inténdn, prospère procède, et régna. (Alloiriia.)

V. Diirrisa est gratia in lahiis tiiis. (Alleiriia.)

H. Proptérea benedixit lé Déus iniL'lérnum. (Alléluia.

CŒLE8TI8 URB8 JERUSALEM.

1 U.^-=J_J_jZr^^:^^^ (9

l.Cœ-lé - stisUrBs Je-ru - sa-lém, Be-à-la pâ-

2. s6r - le nù - pta prô - spe-ra, Do-tà- la H-

$ j j ^ j I

j g :5t:^

vi-vé. li-buscis vl - si-o, Queecél - sa de
tris glô - ri - a, Hespér - sa spôn - si grà - li - a,

Sdxis ad âslra toi - le -ris, Sponsas - que ri - tu

Re-gî-naformosîs - si-ma, Chrî-sto ju - gd - ta

cin-ge-ris Mil- le an-ge- lô-rum mil - li-bus.

Prin - ci- pi, Gœ - li co-rû-sca ci - vi-las.

^g^^ ^
3.Hicmar-ga-ri - tis é

4. Scdlpri sa- lu - bris I

micant, Paténtque cùii'|

ctibus, Et tun- si - 6-
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Vllohiia.)

lia.)

n. (Alléluia.)
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dis ô

nopiiî

—«5

sti-r
Virli'i

termni-quo|),ve
J^o-^ï - ta luàl

-T 1—
1 i 1—

Mor-l(î-lis fl-JucdiT
**^*"~J5iF2^^

3c- â- la pii-

o-tà- la H-

^ ;

7^-^ S-l^

li-ljus

- ti - a,

J

Sti ))('|' - ri_«iic 'I'

sti- net,
gi - 0.

J.Docus Pa-réîr. ti d« - ^i-tum Sit usquequdqueAi-

J ri - tu

- gtl - ta

ni-co, Et

T=+=

3ntque cùn-B. p..
"P^" "raiam petram

''y
•

!:
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Mi
!

AVE MARIS STELLA.

l.A-ve md-risstél - - la, Dé-i muT-ter
2. Sûmens il - lucl A - - ve Gabri- é - lis

^5
ill - ina,Atquesemper Vir - go,Félixcœ-li p6r-ta.

- rc, Fûndanùsin pd - - ceMiUansEvicnômen.

3.Sôl-ve vili-claré - - is Prôforlii-mon ca»-

4. Mônslra lo es - se Ma trenijSûmatpcT tcpiv-

m
cis, Md-la nôstra pél

ces,Qui pro nôbis nd -

lo, Bôna cimcla pôs-ce.

tus, Tûlit es - se tii - us.

5. Vîrgo si 11 - gii-lâ -

C. Vîtain pno - sla pu

^

ris, in ter 6- mues ni i-

ram, Iter pd-ra lii-

fî
igzitiÉ

.i J JJ": ^S^EsSE^
tis, N6scûlpisso-lù
tuiii Lit vidéntesJe

- tos Mites fac et ciistos.

- si'un Scmpercollœtemur.

^H^ ^— —y. Sg ^
7. Sit laus De - o Pd tri, Sùinmo Clin-
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^^^g^^IZlTjTJT]-f
sto dé - eus, Spi- ri - tu - i sân -

:St=jt 1 ^^^^3

clo,

Tri-bus li6-nor ù- nus. men.

^û\

V. Digndre mé laufidro té, ' Virgo sacrâta.

R. Da mihi virtûtem ' contra hôsles tûos.

II

^^'^E^S ^ S f é J

l. A-ve maris Stella, De-i mdter aima, At-que

seniper Vir- go, Félix cœ- li porta, Félix cœ-li p6r-ta.

i i

'M

CHRI8TE, SANCTORUM DEÇUS.

I 2=2 cT~rT"r
1. Ghriste, sanctô - rum dé-cus An-ge - lô- rura

2. An-ge-lus pd - cis Mi-cha-él in a^-des,

?2:
ts?- ^ f^

=t:

Gén-tis liu-md - nae Sdtor,et Hedémptor, Gœ - ii - tum
Cœ - li - tus nôstras vé-ni- at, se - ré - née Aûctor ut

i«" .l'ffffi

Mlvf
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^^^ t=?z: ^m
110 - bis Iri-buasbe-d - tas Sodnde-re se - des.

pà - cis lacryiïiô-sa in ôrcuni Bél-la re-lé - get.

J-J J_J TjJ'--^-^-]^ :f=?=

3. Angélus fôr - lis Galjri-él ut liôstes Pél-lat an-

4. Angélus nô - stree mé-dicus sa-lù- tis Ad - sit - e

P? {-
I r'-CT^T=f=^=^^f=^

ti-quos, et a-mî-ca cœ-lo, Quaî tri- um- plid - lor

'^œ- lo Raphaéi ut ômnes Sd-netœ-gr6 - los,

Xg ^ 17,

^--Tà-

std-tu-itper ôr - bem Tém-pla re-vl - sat.

du- bi - 6s-que vi - tae Di - ri- gat d - dus.

f- J-fl=rJ33^^ ^ff33E -^^^=^m
5. Vîr-go,Dûxpd -cis, Genitrfxque lû-cis, Et sdcernéj

6. Praîstet Jioc nô- bis Dé - i- tas be- d - ta Pâtris, ac N(

l'vnrrT r [-1-^=^=^^^?^^'

bisChôrus Angel6rumSemperas-sî - stat, simul eti

ti, Pa- ritérque sdncti Spi - ri-tus,cû - jus ré- so-naj

:p=it ^ :?=: ^^S3

mi-cân - tis Ré- gi- a cœ - li.

per 6 - mnem Glô-ri - a mùn-dum. A men.
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V. Jn conspéctu Anrrpu
""«'inu sda.

S>€P£ DUM CHRIST/.

^'"-p'"^'''^(^^b^m~i:zz,-:r.Pôpuius cruén -
'is Ho-

^^^^^^-^__4_^_^
«lis, Ve-nit ad-jû-

'

^^
m D ,

^ap-sa se- ré - nn

Sorte recipiu ""'="» *'«'''«•

ilf

Ji'^IJ !l

imi'
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Vfrginos càstse, piierlque pûri,

Géstiens clérus, j)opiilûsque grdto
Côrde Regfnœ celebrdre cœli

Mûnera certent.

Virginum Vîrgo, benedicta Jésu
Mdter, hsic duge bôna ; fac, precâmur,

./ Ut grégeni Pdstor pius ad saiûtis

Pascua dûcat.

Te per œtérnos venerémur dnnos,
Trinitas, sûmmo celebranda pldusu,
Te fide mentes, resonôque lingua3

Gdrmine lâudent. Amen.

V. Digndre mé laudâre té, "Virgo sacrâta.

n. Da mîhi virtiitem contra hôstes tùos.

PR/ECLARA CUST08.

^^^m
l.Prœcld - ra cûstos vir - gi-num, In-tâ-l

*' ^t™ **A 4^- XT.*; -^: -^;„ r».^ ia ^t:^ x..cta Ma- ter Nû-mi-nis. Gœ-lé-stis du-lse jd-

nu-a, Spés n6 - stra, cœ-li gdu - di

2. Inter rubéta lilium,

Colûmba formosissima,
Vîrga e radice gérminans
Nôstro medélam vûlneri.

3. Tûrris dracôni impérij

Arnica stélla ndufragis,

Tuére nos a frdudibus,

Tudque lûce dirige.
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4. EiTôris l'imbras discute,

Syrlcs (lolôsas dmovo
Flûctus tôt inter dnviis

Tûtam recliidc sémitam.

5. Jésii, tibi sit ghlria,

Qui ndtus es de Virgine,
Cum Pâtre et jllmo Spiritu,

In sempitérna sa^cula.

Amen.

V, Cum jucunditûte * Virginitdtem bedtao Mariao sem-
|pcr Virginis celebrémus.

R. Ut ipsa pro nôbis < intercédât ad Dùminum Jesûm
iChrlslum.

TIBI, CHRI8TE, 8PLEND0R PATRI8.

l2ï.^Ejz=J=^--j=^S:giiipjEg^^E^
1. Tlbi,GhrIste,spléndor Pdtris, vita,vir - tuscôrdi-

^^^^^^^^^^¥^
um, In conspéctu Ange-lô - rum,V6tis,vô-ce psdl-li-

'-J-^-J-^=^̂
mus : Alteriîcintes concrepdndo Mélos ddmus vô- cibus.

luni, In -là-!

-l3B ]^-

- di - a-

Icôni iuipér'^

Indufragis,

rrâudibus,

dirige.

iCollaudâmus venerdntes
mes cœli principes

;

edpra3cipue fidélem

ledicum et cômitem
aphaélem, in virtûte

|lligdntem daemonem.

3. Quo custode,procul pelle,

Réx Chrlste piîssime,

Omne néfas inimici :

Mûndos corde et côrporo
Paradîso rédde ti'io

N6s sôla cleméntia.

4. Glôriam Patri meludis
Personémus vôcibus :

Glôriam Ghristo canâmus,
Giôriam Pardclito;

Qui trinus et ûnus Déus
Extat ante ssecula. Amen.

8- i M
_ v - T-

H!<1
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V. St(''tit Angolusjnxta .-Iram témpli.

n. llab(3ns tlnirlhnlum ûiircuin in mû.n\i si'ia.

PAR IN6ENIT0.

10M.fĉ c r^r^ -^
O i)ar in-gé-ni- to, ClirlsleDcus.Pâtri Infans!

quém té-neris, cônju-go cum sdcro, Mûlcet Virgo pd-

rens et c6-lit ô-scu-liià, Da cûnas prope siste - re.

Hic dirso méditans suppllcium crùois,

Fletu nôstra lùo crimina diluis,

Vdgitu misero lléctis et aîMiera :

Pœnas éxcipis innocens.

Libas purpûreum côrpore sdnguinem
Exciso, Sôlymœ damna prœôccupas,
Natallque solo non pûdot éjici;

Sic sôntes miscraus pîas.

Tû, Mater, pénetrans grdnde sacrdrium,
Quid vindex scélcrum, quid Déus éxigat
Alta mente vides, jamque tûum, férox,

Pectus Idncea vùlnerat.

Que tecumque Déi jûssa férant pédem,
Joseph cum pûero Alatréque dirigis :

Ghriste, et perpétue tu obséquio, in pdtrcs

Quid nàtos déceat mônes.

Insûdas ôperi, pduper et indigus ;

Témplo qui prôceres Sérmo Pdtris dôces,

îribi

pvocdv

ODôi
féam :

us, et j"

pinisè

JCusl6(

f'nus ;

Jiberd
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visus quœrere et éioqui.

AUX VÊPRES

l'SAUMK 114.

w'''sinvoc(îbo ^

nbulauônemetdorem

voclVi."
""""" J^'5'°'"i

Jtuslodiens pdrvulos Dô-

DES MORTS.

Convértere, anima méan requiem lûam :
•

au.Vi'

lapsu. ^ '- P""'^^ "-eos a

^rivlnf"^'"'. ^"^"'"o • in re-gionc vivôrum

^.
K' lux perpétua •

Idceat

Psaume II 9.

Psaume 120.

^EVAvi ôculos méos in

15

J'

uï
''?

^ -if ^1

'

Il I'' k

i 1

'

;H'

rfî1.fs

.1-' î«

fr»
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!noiil(^s, * inuli' vôni(»l. «luxl-

litnn nnhi.

Anxllimn iiuMun a I)A-

iniiu>, * <|ui frcll rn'linn ol

lorr.iin.

N(Hi (l(M iu coiniuotiôiKMn

podiMii tmiuî. * iKupin (lor-

niUoi, (|ui (MistAdit. 1(\

Kcoo non «l(M'!nit.iU)it., no-

qno (lôruii('l, * (pli cnstùdil,

Israol.

Ooniinns rnslodil, t(\ !)(')-

minus |)rot(uM(o (u.i, * supiM'

PiT «lioni .sol non nrnl, le/

lUMpn' iitiiM piM* noclom.
Dôiniinis onslôdit. i(< nU

onini in.-ilo, ' cnslôdial. ;iiii-

ninin tu.un Dôininus.
Doniiiins «uislôdial iiiliYi-

ilinn l\inin,<M.(*xiinin liniiii,'

ox hoc inino, vl l'scpK^ in

sjprnlnni.— Hôquicnn.

/'.v. 1'^!). \U) profuiidis,

jUKfe 1

4
'2.

Ps. 137. Cotditohor. .(luô.

niiun, pcKjG 143.

inanuni doxl«M\un tunin.

V. Audivi voo<Mn {\o. rodo, (IdvMiioni niihi.

n. Hi^Ui mùrtni, qui in Domino niorii'intur.

—

Cnnii-

que ^tagnilicat, page \'IG.

Pator nos((»r. V. Kl no nos indi'icas in lontaii^nom;

M. Stnl libora nos a ma le.

V. A porta infori, u. Eruo, Domino, animas «mm'uiu

(dnimam ojus).

V. Uequioscanl in pacc. ». Amon.
V. Domino, oxiUidi orationom moam. n. Kt clamoi

meus a(i to vôniat.

V. Dôminus volMscum. u. Kl oum s]>irilu U'io.

BÉNÉDICTION DU TRÈS SAINT SACREMENT.

PARCE, DOMINE.

t=t
7zi—^^~^- ^^i.

:«^itrsLizit::^mEÈC^
Parce, Demi- ne, par-ce po-pu- lo lu

^ X
^ '""^ J ^ tcJ^^3^^

ne in ae - ter-num i - rasca ris nô - bis.
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SALtlTAIlIS. I.

^Ssi^j^
O sa -lu- la-ris llo - sli-a, Qiuncœ-li pan-
U-ni ln-noqu(3 Do - ini-no Hit 8(3ni-pi - Icr-

W^^^eé 49—49^^^-^^^^^]^M

l'i - 03lù

^6 - bis.

(lis - sliiini : lîc^l-lapromuntho-sti-li-a, Du ro-
im glô - ri-n: Qui vilain si - no l«r-nii-no No-bis

Irfur, for ttu-xl

do -net in pu
li - um.

tri - a. mcn.

^ O Salutaius. II.

5-^" -ss»-
-,^rstn:;^r^:^r.^

^ -X
tzs).:r:«fc=^

sa - lu - ta - ris Ho - sli-a, Qusocœ-li
U- ni tri- no -fpioDo - mi-no Sit sem-pi-

panclis o-sti-um : Bel-la pre-mu.it iiO-sti - li -a,

ter-na glô-ri - a : Qui vi-lam si -noter - nii-no

^^ -si

Da ro- bur, fer au- xi

No- bis do- net in pa

^==M3g^rJr-:^^~^J::^!^P
li-um.
tri - a. A

i

men.

'ûm

'f

,

m

f
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O Kalutaris. III.

O sa- lu - lu- ris Ho-sti-a, Qua) cœ-li

âEi -«^-
2z:m i Z=t:

pandis o - sli-uni : Bel- lii iiromunt lio - sti - li-

$ n J J ^rË^^EÉ^
js:

a» Da robur, i'cr au- xi - li-uni, U-ni In-

^ ^gïfJ J J
I

f

^p^
uo({ue Dô - mi -no Sitscmpi- ter-na glo - n

p4^-
iS ^

^ -2S. ^- 3^
a: Qui vi-tam si- no 1er- mi - no

nôbis do-net in pa - tri - a. A men,

Panis Angklicus. I.

lM.p ^àh^=^hû^ zssl
liEÊ:

$

Pa - nis An - ge-li-cus lit pdnis ho-mi-nuii

Te, tri- na De - i- tas, U- naque posci-mu

t
22 ^^m

Dat pa-nis cœ-li-cus 11 - gu- ris ter-mi- nurn.O

Sic nos tu vi-si-ta, si - eut te co- li-mus;PeJ
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——t3t^t

JJ'^T, sor- vus ot il, *r~~~^=^ ^

lilL'IJ.

^AMs Angeucus. Ji.

mus.

Dat

nos tu
C(Jtî

vi .

si

eus
ns

mi-

;
ho-mi-nunfwus

; l>er tu-as'sn nî!
'!^^ ' '^'^"^^u - cat Dnm •

'"^^

ni-num.OBju«p_„^ ,
" P6r, ser-vii«! of i

—
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llHlJI

!

Il

Adoro te. I.

X
22:

A- do- ro io de - vo- te la-tons Do- i- tas, Quîc

Je-su, qucm vc-Iatuninunc as- pi- ci- o, 0-

5=1:
t -^—^.à MZjSSû

:?=:

X
gr-^-=^

su)) liisii -gii-ris ve-ro la - ti-tas: Ti-bi se

ro li-at il-liid quod lam si - Il - o, Ut te ro-

^^ p^^SpSJEj^ 3 zz: :^-^n-

cor me - um totum sui3-ji - cit, qiii-a te contom-

ve-la - ta cernens l'a- ci - e, Vi-susimbe- a-

? S m ^ igT g» -g

plans to- tum de - fl - cit.

tus tu - 03 glo - ri - îR. A men.

Adoro tk. II.

^^^ J-

j

"^ 2at (g^ rv fg"^

itmit: g :^
4:

A-do-ro te de-vo-te, latens De-i-tas, Qij

Je- su, quem ve- latum nunc as- pi - ci- o,

W^ rJ r^̂ :zz. T^r^-É. ZSSL

1=^
X

P

sub his li - gu - ris ve - re la

ro fi - at il - lud,quodtam si

ti-tas: Ti-

ti-o, Ut

^
?s: ^^ ^ zz:

s)—J^

se cor meum totum sub - ji-cit, Qui -a te c(j

re- ve- la- ta cernens fa - ci - e, Vi - su sim

Tai

Ge.
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22:^i
1-1- tas, QucC

-ci-o, 0-

znzz:S
i-bi se

t lo ro-

lo contem-

sim bo - a-

S

:')e- i- tas,
QJ

pi - ci- 0,

I

^'0 ce-dat ri , ,,, T"?? ^^^^^^^^^^

[urn Sensuum dp Ta 7r -s

Lii-a te cf ^antunier-ffo
'i - su sim 1)| Ge- ni- to . ^j

' 'o-ÏUeLausetju

' *

î^v " "^Jw^a^m

V

s.

1 '*'/

(•w

«Il

il
{ V "wi

' r,

PI
Sfi. m
^ -mM tfl

1,

1
" IlII
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J|>:;|.|

4-
t

murcer - nu- 1 ;

bi-la - Il -
;

Etan-ti - ([unm do-cu-men-
Salus, lio - nor, vir-tus quo-

è^ -rs.f f̂ ^fe^^^^^gi
tum Novo co - (Intri - lu-i ; Prœstot fi-des sup-ple-

que Sitôt J)0 - no-di - ctio ; Pro-codon-li ab u-

f-S^'-zri ^ f° r- ^4gUM̂ é^§S
mentuni Sensuum dofo - ctu-i.

tro-que Compar sit lauda-ti-o. A meii.

Tantijm. III.

go

p

Tan tum er

Ge-ni - to - ri,

Sacra-montuiîi Vo - ne-

Go- ni - to-que Laus et

^ -S> G-

X^
re - mur cer - nu
ju - bi - la - ti

i ; Et an - ti - quum do-ciij

G ; Sa-lus, ho - nor, vir-tu(

I S ;i^=*n
mentum No - vo
quo-que L?it et

ce

be
dat ri

no - di

f^m^^ i)(

tu - i ; Pra?ste|

cti-o ; Pro-ce

i s>—iSf i -& j-j-S -«?- »
fi- des supplc-mentum Sen-su -um de - fe-clu - i

i

den-ti ab u - troque Compar sit lau- da-ti - o;

Sei

COD

R.
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u-_^___ ^^ " - tro-quo Corn - par

um do -

sit Jau -

^ - mon, a - mon.

J'antum. IV.

Tan tum or- go Sa
Oo-ni- to-ri, Ge

cramontum Ve-ne - romur

cer - nu -
i

•

Ja - a . o;
'

"'» ^ir-tus qiioqiieSitet
~r—~v—1

—

-
1

j - fe-clu - i

i-da-ti- oJ

sedat ri - tu- i: p„^..,. ,. ,
=-—i^S^

^^^t::—--~-_^__l_ ^ '' " - troque

Sensu-um de-fp «f * ^^-—^_^.
ComparsiûatdV.r/o''

.
, |,„ ,

A - men, A - mou.

' ^® ''a'Jenteri).
(A]]e]ûia.j

\

'.*•
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MOTET A 8T-J0SEPH.

6U. ^si]
Ko- ce li - (lo - lis scr-vus G». i)ru - dons,

g^^^^^g5:zjx:^g
'ciuoiu consii - lu- il Do - minus su - i)or fa- nii - li-

-5?T ^^^
ani su am. 2'.i>. Al-lc-lu la.

V. Gloria et diviliio in domo ojiis. (AUeluiu.)

u. Eljusliliaejus* manol in sicculunistTculi. (Alléluia.)

POUR LA PAIX.

2K.

Dapacem.Do - mi-nc, in di-c-bus nostris,(]uia

^^
non osl a li-us quipugnotprono-

iris ni- si lu De-us nosler. 7VP, Alle-lu - la.

V. Fiai i)ax in virtule tua. (Alléluia.)

II. El aj)undanlia in turribus luis. (Alléluia.)
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AVE VERQM.

^^ mijzxfj^
V(î vorum corimsiia - Inm do Mûri-

a

^
Vir - gi-rip

^^-J-J-^p^J^-
-Z4_^

V(î - ropassum.inimo-l.'i - tiun

iiioriicc^prolio - nii-iio. ('ujus la-tus pcrfbra-

.^—1-

^:=t

tiuii iin-d.'i llu-xit ctyùii - gui-no. Es-to no-

I

Jjis pra^gu-sla - tiirn luortis inox - a- mi-no.

m-an ^ié^
^35 :2^J

dul - cis ! O

e-yz

IJ*J gi- 1=1:

Jo - su, li- li M(i- n - £oT̂
m

pi - o! O

1=^
A ni^^n.

INVrOLATA.

In-vi-0- la- ta. m-loi^Ta et casta es,Ma-ri - a.

)î»"
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Quse es ef-fe-cla ful-gi-da cœ-li i)or-la. O Mater al-

ma Cliristi ca-ris - si-inal Susci-pepi-alaudumpraB-

I I I

co - ni- a. NosLra ut pura pecto-ra sint et cor- po-ra.^ 2±±zat :5l=;gt: S ns: -i^-a*-

Te iiuiic fla-gi-tant dc-v6-ta corda et 6 - ra. Tu-

a

P-̂
-^ jZs: ^ 3i=3É5

:5r

perprœcata dulci - so-na. Nobis concédas vo-ni-

P iPf^- -z± 2±
I

I

^n^ I
^ i^ F^———rfl

am per sœ - cu-la. benîgna! Regina! OMarî-a!

Quaesola invi-o-la - la perman - si

TOTA PULCHRA ES MARIA.

=3^ -ji-wt.
:15====p=ac

rtrztc

To-ia puichra es Ma-ri - a. To-ta pulchra os Ma-



— 237--

1\^' ^t"^^^<^"-ia
o-ri-gi.na-lis non est in te.

f T,^

l^t macu-]a o - rirrT/T"^ "=

Je - ru salem. Tu Jœ- li- u . ^ is ^a-ei. Tu ho

•'i-fi-cen-ti-a
po-ia-ii „o..,.i. Tu a^;^:;^^.

ca-tomm. O Ma - ri . af ^TrT^
.

" • ^ "'u • n - a ! Vi

Pi'udentissi-ma. Vir.rn^i„V"goclementis-si-ma.
- ra pro

S ad Do-juinum

Je-sum C/irT slum. a" nien.

^ fi
1

!i«j

.-.<.
^«ri

.fe4^ ? ^
1,'",' 'flf|i|l

yi^if/ ^fj ^l^iK

Sn^ ^ jf^!
ijî^»

nm
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^̂
PRIERE POUR LE TEMPS DE L'AYENT.

lio-rd - te,cœ-li, de-super: et nù-bes plù-ant

^glgg^^ •^ -
i
-# !^^ *==fc

I

Jû-slum. A-i)e-ri- a-tur 1er - ra, ctgér-mi-net ri

jË^gTjnrTXj;^
!

salva-lôrem. Ro-rd - le. Ne i-rascd -ris,D6mi-ne:i s;

^J-J j j i J ^
ne ultra momi-ne-ris i - ni-quitd-tis nôstrae. Ec-ce

ci-vitasSdnctilû-i, fdcta est desér-ta Si-6n desér-B tec

^^^^^̂ ^^^^^^-^^
ta, fâcta est: Jeru - salém de-so-ld-ta est: dô-musH^ ter-

K K N ^jgEg^^^^E^
sancti-fi- ca-ti - 6-nis nôstrîe, etglô-ri-œ nôstrœ, u-B'ut^j

^^^^^^^m
bi laudavérunt te pà - très nô - stri. Ro-rd - te. Con

fe^i^z^
^ Peccd - vi-mus, et fd-cti sumus ut immûndusB to \
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r-mi-net

s,D6mi-ïie:]

'33. Ec-ce

6 - innés nos, et ce- ci-dimus quasi fô-li-um u-ni-

nlù-anl B vor-si: Et i -niquitdtesnôstrœjquasi véntusabstulé- \^

m I I 4^ ^ âf. 1 J ^ (•=}3=^g

îst :
dô-ïïius

Lo-rd - ^6'

rimtnôs:al)Scondistifâ-ciein tûam a n6-bis,ct al-li-
;C[.

si-stinôs in manu i-niquitâ - tis nô-stra). Hord- te.

Vi-de,Dômine, af- fli-cti-6nem p6-puli tû-i, et mit-

j.jj'*fT=rrppr ^^
desèi-B

tequem missûruses : émit-te Agnum domina-tôrem

! I > h i I I ! ! I J ^4

ter-rœ, dépêtra desér-ti ad môn-temfi-li-a) Si-ôn:

j J J.j-J J J J j^-j:roxjTirj:g3ii

liôslrae, ^'W ut au- ferat ipse jtigum captiviul - lis n^-strœ.Horâ-te.

J^J I J./P p^^^
Conso-lâ-mi-ni, conso-ld-mi-ni, pôpu-ie mé-us : ci

f ' p f r
-l j-i s ?2=t:

imniûndus!
to vé-ni-et sa-lustù-a. Quaremœrô-re consù-

M
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S2::^=3
me-ris ? quare in-no-vdvit todôlor? Salvd-bo le,

•/ ^A i: 4; .^A «« . A «« o.^:.^ r„',,v, î^A,^-.;

T=:^
-f^=^=^

I

r_î

nô- li ti- mé-re : é-go enim sûm Dôminus Déus tùus,

^É ^gSt^
•z^r

Sdn-ctusls-ra-él, Bcdémp-tor tû -us. Rord - le.

PRIÈRE PENDANT LE TEMPS DU CARÊME.
•Cf.

m ^
At- tén- de, Dô - mi- ne, et mi - se - ré - rc,

fi^^ -^ ^"=;= 2±=;^ 2î ^E
qui - a pcc-cd- vi-mus lî - hi. At-ten-de.

^* J—J J- m ^ -é ë ^ 22:

Recordd - re,Dômi-nc, qnid acci- de-ril nô- bis
;
pecj

-gr r rs=^ r-^ I o
m

cdvimuscumpdtribusnôstris, in-jû-ste é - gimus;

I^ g P ^ P .

(
* :

:fcz-U i i

p- ft P̂L

mulli-pli- cd-tae sunt super capillos cà- pi-tis i -ni-Mnim q*
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vd- bo le, _^ _
" qui-lâ-tes nd : ç,ir^Z'^~T:,

^^

Rorà - le.

^E.

sDéus lûus, B»^ .,, _A I su - mus in ex

pecca
^inpr6ximoestpcp,„.ti:

-es- :?s: nô - stra et non est

- re - re

^»i ^cl-ju-vet : fo,.^f.

^ »
:^=E fio môr-tis ce -ci- dit su -

lI- ton- de.

^^
10- bis

;
pecj

- gimus:

-
I I

tis i-nii

P^'' «^é. At-te.ide.

(^'or contrftum et£
i-Ii-fî

££-*:t
tun^ ne despf-ci-as,

tu te depreccî - niur

«os. K-ie-e-

K, et fj)sa

"^ôsynam concJûdimus
\n sf.nupâu-pe.

exo- râ - Jbit te Pi'o nôbis convértimur

^

k'I ^

¥"[ \m
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a(lté,quoni{immûltuses ud ignoscén-dum. Attende.

jjjn ^ rr'f^^^^ yc
Audi,pô-pu-leiné - us, ot consl-de-ra : vi-ne-a mé-a

^rj^^^rrrc^^^
e-locta dômiisls - ra-él. E-gotepIdutavi, quoino-

P\
i :^ '

Ç.
^ ^~é:jL.£lÉ.

^:::

cofâcta es in a-mari-tû - dinem?Expect;i vi uLlâ
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na, Près- so - rum es e-

num, Tu - li - sti fruc-tum

4 U-i
j—j-J—s?-

? ^
-jsH g_
?^

4U.i.

^ T«<t _ ^ lia DtK. A4i

^S?i t
/T\

Y^jCiiai

± ;?==

De - - us, Rex et Sel - va - tor me
va - - inen, Et tri - sti - um so - la
Je - - sum, De- vo - tœ men -tis e

F

aJrfe É -^-r^

nr-f-r à
d:

US.

men.
sum.

/7\
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'"«-«a.DumpenXr^^T^fJ

us.

2. Cu-jug jj

-'•o-ie„..e„x.i:ir.^u—,--7-
U8.

I
,

. I :(

... Uf ,

|;:.f

- %

^1

I



— 284 —
No 29. PATER NOSTER.

Andante con moto. J = »h^^^^S
I I r^-r1

Pa-ter no-ster,
H I

i^ à É=*

qui es in cœ - lia,

Pftn-"-r*-rr^^ *

I

g
san - cti- fi - ce-tur no - men tu - - um ; ad

J-J-J.^
^-^'rrrT

32;

f^
^É

^^^^m ŵ
ve - ni- at reg - num^ reg - - num tu - um

;

1—h-i i ^l>^ J .Jj J

tutit
i:

_/J_JL1j__[.
221 ^
r r rr ttfrW

fl • at vo-luntaa tu a, 8i-cut in cœ-lo ot in
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nostns; et ne nos in - ducasinten-ta>ti - o -

P^^i^.^i ^ r' \f
nem sed li - - be - ra nos a ma

rr
Jmpr^ ? ^ 3s:

%=i p

r
lo.

:^=:tt̂ ^ /

r^^ r

\—1-

--$^

qKiz^
-€i>-

1^

m "JSi

F=^F
men,

I m
men.

d*
No 30. ATE MARIS STELLA.

HO J. Mitterer\m f^^^ ^ff
:S=Î

rr^
1. A - ve ma- ris stel - la, De - i ma- ter

j

2. Monstra te es- se Ma - trem, Su- mat per te

cœ
es

r
'e- mur
ju - bi .

/ ,
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do - eu - nientum, No - vo co - dat ri - - t

vir - tua quoque, Sit et be - ne - di - - c

J.

^^ip
I

A. J. j^ J...

- tu-

cti-

Ai pz ^- :«?s: g ^ ^ss::

i
1=: #^

5i
b^^^fei^ ^ri^

S
i:

o:
Prœ- stet fl - des eup plo - nien-tura
Pro - ce - den - ti ab u - tro - que

J. À. À. À A À ^- j

^^^-^-^^^^^^r^^Tff.

rBen - BU - nm de
com- par Bit- lau

A A jsL ^^\ \^

'^
z-=r:
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^^ 12. BORATE.

^o 33. ATTE^^BE,

' ^"^ - a P«c - ca . vinius ti
bi.

t- î i.j.

i
I 'iî«

»
'
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No 84. TANTVM ERGO.

$ f̂
•itifs:

4-

H, Oherhoffer.^^
1. Tantum er - go Sa-cra - mentum Ve-ne-
2. 6e - ni - to - ri, Ge - ni - to- que Laus et

ti
^^^^^ f=1=:^=?ẑ
re - mur cer - nii - x iEt au - ti-quura
ju - bi - la - ti - o Sa- lus, ho- nor,

do - eu - men-tum No- vo ce-dat ri - tu
vir-tus quo - que Sit et be - no - di - cti

4-

men-tum No- vo
quo - que Sit et

ce-dat ri - tu
be - no - di - cti

T
i:

o:

?=: ^
T'\ r i»n/r I I f>i

Prœstet fi - des supple - mentum sen-su - um de*
|

Pro-ce - den-ti ab u - tro-que compar Bit lau-
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^<^rl Santntr.

Te tri-ua Do - ,• « ' l ' L-CIl-JeLEE---*-^

'
I > r I

Pa - nia cœ - îi-cis fi «u-ris ter-mi - „i^ O

nos tu vi

.

"•ta, ti -eut te co-li .

'^

i

j"

'Hi

™«8
; per

JRes mi .
'a-bi-Ii8,man-7r

cat

tu as
sû-mi-tasduc nos quo

I>o - iniuum

ton -di- mus,
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^^^^ ^f m
pau - per, sor vus et Im - mi lis.

kitSE^MU± <Ul.p^^ 2
ad lu - cem quam in ha - bi

Andante.
No 36. TANTIJIMI ERGO.

m
tas.

Karl Santner.

\ Tantum er-go Sa - cra
2. Go- ni -to- ri, Go - ni

^^^^^
raen - tum Vo- nc-
to - que Lauset

do - eu - men - tum, No- vo ce - dat ri

vir - tus quo- que, Sit et be - ne - di

T̂rr
—

m
w^

m]rrrrir_sag p== ^i
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^ - «les 8up - pio .
den-ti ab V-

1^1
monturn Bon-su-
"oquo compar

37 A»ESTE, FIDEI^ES

ïii- te, ve - ni Ip
^=^'~*—^^— ' '

j •PxL^n

mus. l -_

tum. fVe
retp^/

ni- te, a - do - re-mu8,ve-

m
>:

il

mJ.

:..i:

iàm

'Ml'l
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ui- te, a- do- remua ; ve- ni-te, a- do - remua Do - minun

Chœur.

8.

A..

T.

^AV ifV/,iM',.Îj
:î=q^

1. Natum vi-de- te Regem Ànge-lo - rnm."
2. Et noa o van-ti gra-du fes-ti-ne - mus.

y»vo- ni-te
8. De-um iufautempannia in-vo-lu -tum. ' " '

4. Sic nos amantcm quia non redama - ret ?y

1. Natum vi-de- te Begem Ango-lo - rum.
2. Et noa o-van-ti gra-du fes-ti-ne -mus. vv^. „: *„
3. De-um infant«m panuia in- vo-hi - tum. r * ^' " " ^t

»"

4 Sic noa amantem quis non redama - ret ?}̂

^-f=^f.-p^

Cm

Al-
OLO.

Fi - li - i

r I I n I I I I n I I I I ^
remua;vouite,adoremuB; ve - niti',ado-re-mu8 Do - mu

i
iiS

w
tf̂ -TF sfcrsi: "Zl J Ml

«=ï=t
MM:^^ :?zzm

remua, a - do - remu8;ve - nîte,ado- re-mua Do - ml

-t:

'^=^^lr^-^ rJ ^
a

ïC
f^-

--*

remua, a - do - remus; ve - nite,a-do-re-mus Do

Mor-to su

P;jrariaMog(
f'Jacobi et Sa
feneruiit corni
' Alléluia/

imano prima
fdostiummoni
fccesserunt dis.
Alléluia.

'ajWsaedenai
'^"xit mulieri
'^fWœa Domi
Alléluia.

j
Joannea Apoa
pumt Petro cil

^«epuichrmn V(
Alléluia.

«ipulis astanti
pedio stetit Cl

I

Alléluia.

]

]

I



— 295 ^

CncEvn.
;<J.

^« «8. O FlMi.

mmuo

^«i aMo-iu

f
Mor-te sur-re

I Waria Magdaleno

f
Alleluia.^"^ ""«^®'«'

fis P'i"»a sabbati,

Nbis sedens AngelugNuit mulieribul '

•apulis astantibus

xit ho .
(ji AI -le. lu

ia.

^e quibusnos humin,,*.

Non es«n (,; "? manus :

AUelui, "' ""=»».
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'i' !
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I
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SOPR.

mTD

lEIOR

BISSE

Adagio.

No 30. ATE VERUjM,
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?Ï^:EE=

A- vo,

/JP

3P=
A - VP.

Se
A- vo,

tj^ ,

VO.

^;
A-ve,

PP

^
ve,

-p» <» es^ ^
A -ve, ve,

Vir

Vir

Vir

Vir

^^. 'JÊ—ZiZ z^nz^gi TÉ—ac

vo - rum cor - pus ua - tum do Ma - ri •

-»—z^ -:^—^-
vo - lu m cor - pus na - tum de Ma -ri

X
7zi :zsj:=:sé: g<- # I ! !-é—m—É-.

^K
.gj z:^ ï^ 'T^ • #

la tum

^a - tum

ve - rum cor - pus na - tum do Ma - ri •
" *^"n

3
vo - rum cor - pus na - tum de Ma-ri-B U - tum
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creac.

»* " J^ef Vo -

creac

'° P'is - 8um iïm - lUO-

Vir
ffï - ne, Vo re

cresc.
pas - 8um im - mo-

Vir
ffi - ne, Vo '6 pas - Bum

ïm-ino-

ïa - tum

rii la - tuxu

/
cru «'«Pro ho . roi ne;

in cru cepro ho - mi -noi
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s.

g «jE
zz:
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per
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a im - no

^ij^

in mor
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a mi no in mor

^^E^^^^^
a mi ne in mor

^^^=^ 3!:

tis ex mi

^^5 -•—5-

M̂
^

"sr-

tis ex

t̂it ex
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- ne.
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:2i:zr_rig2z=:̂

a mi ne.

i
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\(^e^
y^yi
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PEND

POI

[Bme pré
saints a

pignez, 6 i

|Ous souhaj
^ns qui me
[Disposez n
«s sens, ré^
|ir votre san

coupabl
'S, je me

: entièreme

AU G(

(iBST en v(
rendre VI

> que j'ass
[Permettez-n

Ministre d
D8 de mon
furais.dû a\
«rifîce sangl



PRIÈRES

mum UJAINTE MESSE.

AVANT LA MESSE.
POUn SE DISPOSPn a t .^POSER A LA BIEN ENTENDRE

,.'-Wrt:l^'p^„rasst-We Sauveur, devant ,e.
I«'gnez, ô mon Dieu-S ' r

°*''^ "^'^^ sacrifice
fis souhaitez que j'en rpH,i'PP'"ï"er tout le fruit ôueh lui me manquem""'' "' '"PP'^^^ «"x dispS
P'sposez mon cœur -...v „fr , .
ke„s,rtglez mon esDrit nfr" ^"''^ '"""é; fixez
k votre sang tous les Sî,/=^"'^î ""^ «me; éffacelM coupable Faites m.?.? -^ *'°"' ^°"s voyez ôue if
fc^s /me sacrifié tout^à voû??n

""' «tenCHu-'x
^entièrement pour mol S so?t-Tl?

^°"' ^°"' «"''"^

I
AD COMMENCEMENT DE LA MESSE.

Tendre aeTét'tto ™"''^- <='««' Po^r vous
^- que j-assiste au très saim T^?^''' 1"' ^ous sont
iPermettez-moi, divin Sauveu? d!?'

""^^«'^ «««"«ce
» Ministre de vos Autels pour' offrir •.""''".^i'''''^'»"''"
p8 de mon salut, et donS^L^- '* Pi^oieuse vie-
Kais ,:dû avoir sûr le ri^t!'™°' -'^^ sentiments oup
[^flce sanglant de vot-e pis. " ^''''"' "^^'^'^ «"

» '
I

i ' .<

i
' < 'l
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Tn nAinino Patris, ot

l''(lii, et Splritus sducli.

A.incn.

Introibo ad nlUlro Doi.

n. Ad ncuiu, i|iii \xV\iU

cal JuvoiitiUcni uk^iui.

JuDicv in«\ l)(Mis, vl dis-

cerna causam inoam de
|Tonto non saucla : al) lu'»-

miiio iiilquo, et dolôso éruo

mo.
n. Qviia tu es Dons forti-

liVlo mon : (luaro lue n^pu-

Usti ? otquaro tristis Incrdo,

dum allligitmo inimlcusif

Emttto luccm tuam, et

veritdtînn tuam : ipsa mo
deduxorr.nt, et adduxérunt
in montcm sanclina tuum,

et in tabernàcula tua.

R. Et introfbo ad alt.ire

Doi : ad Dcum, qui hutili-

cat juvontûtem mi.^am.

Gonlitébor tibi* in cithara

Dcus, Dons mous : quaro

tristis es, dninia mea, et

quare contûrbas me ?

R. Spera in Deo, quôniam
adhuc corditôbor illi: salu-

tdro vultus mei, et Deus
mous.

Gloria Patri, et Filio, et

Sp'.ritui sancto.

n. Sidii

|et nnric,

SOCIll/l s,T)

Anion.

In/rofho

n. Ad D(
V'nliUom

Adjiitôrii

minr. I)ô
n. Qui i

irram.

[«a? messes
^assm

Au nom du Poro, ot du
Fils. o\. du Saint-Msinii.

Ainsi soit-il.

.lo in'approoliorai do l'an

toi do* Dion, du Diou qu^

l'ojonit ma Jounoss(\
S(tyo/ mon jn^o, ô mn

Dion, ol, proncv, ma dôfensi

oonlri^ los im|)io9 ; dolivreZ'

moi d(; riiommo injuste ei

tromptMU*.

Car vous (>tos ma fore

Cl mon Diou : i)ouniU
m'avoz-vons ropoussô,

uonr((uoi mo laisscz-voui

dans la tristesse, sous l'o

pression do mon ennemi ?

Faites briller sur m
votre lumière et votro vi

rite ; elles m'ont condul

sur votro montagne sain

et introduit dans voti

sanctuaire.

Je m'approcherai do l'ai

tel do Dieu, du Diou q
rejouit ma jeunesse.

Je chanterai vos louan

sur la harpe, mon Seigncfcini, beâto
et mon Dieu : 6 mon dripngelo, Jbedt

pourquoi es-tu triste, B®, sanctis a
pourquoi me troubles-tu ?iPaulo, 6mr
Espère en Dieu, car jeitibi, pater,

louerai encore : il est raPis cogitati
Sauveur et mon Dieu. WQ : mea

ipa, mea md
Gloire au Père, au Fil#) precor het

au Saint-Esprit. ("per vfrgin(

|R- Misorod
is Dous,
His tuis,

ïm a3térnâ
\l^c praire i

Les

IConflteor

''^', beàtœ li



Amon.

— 303-

Inlrofho n,l alUWn Dni., .u,„n, uni I ^'"«l «f>i'Hl.

'«• Qui focit .,.,1,.™ „, """• ^u Soigneur
'"

, I t,.r?;"
" '"'"««'•«< ot ia

,
^i«'c'. /« Condtc-or du prêtre

conduite tuis, l-onlûcat u'i a^ I'
^"''"' ">f«Tieordo ô

3 sainf«m rotornnm. ""
J

'" yous ayant ..anionm
. ^ofe prclre au: Amon. IruJ^tlJ!^;;^^''^-^-^^

,i'.l I Ainsi soit-il '

Kl.**","» «'^pS^ putant" -T.^ ^''«" «""t-

•iste,Jte,sanctisap6stolisPotro Sî ^"''"^' «rchanle à3s-tu|Paulo, omnibus sanZ fn?,' "^«an-Baptiste, aux
car jJtibi, pater, quia rwf&vi

p'^'^ '"''? '"'"' P'^ro ,â^^
est if.s cogitatîônervK

vmî'i'
" "»"« '« saints,Ttà

iu. Ire: mea eu na lf„ h '' '"°" Pére, que i'«i

u Fil* precor bedtam Mafi JvLP'"'»'^*'' P»"- ac«^ns
'

P ^"•^'»««. ^e-iC fauto^'st'rV^'"^' '"^'
I «, est ma très grande

!-,.(. :^;m
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MJehftèl^m arch^ngelum,
heàtum JoAnnem Baptis-

lam, sanctos ajiôstolos Pe-
triim et Paulum, omnes
sanctos, et te, pater, orare

pro me ad Dôminum Deum
nostrum.

Le prêtre dit :

Misereâtur vestri omnlpo-
tens Deus, et dimissis pec-

Ciitis vestris, perdûcat vos

ad vitam œtériiam. ,

R. Amen.
Indulgéntiara, absolutiô-

nem, et remissiônem pecca-
tôrum nostrôrum tribuat

nobis omnipotens et iniséri-

corsDôminus.
R. Amen.
Deus tu conversus vivifi-

câbis nos.

R. Et plebs lua laetâbitur

in te.

Osténde nobis, Domine,
misericôrdiam tuam.

R. Et salutâre tuum da
nobis.

Domine, exâudi oratiô-

nem meam.
R. Et clamor meus ad te

véniat.

Dôminus voblscum.

Ro Et cum spiritu tuo.

faute. C'est pourquoi jo

sui)plie la bienlieurenso

Mario, toujours vierge, sairfl

Micliel archange, saint Joan
Baptiste, les apôtres sain

Pierre et saint Paul, tou

les saints, et vous, mo
père, do prier pour moi ji

Seigneur notre Dieu.

Que Dieu tout-puissani

vous fasse miséricorde, o|

que, vous ayant pardonn

vos péchés, il vous conduî

à la vie éternelle. Ain

soit-il.

Que le Seigneur tou

puissant et miséricordieii

nous accorde le pardo

l'absolution et la rémissi

de nos péchés.

Ainsi soit-il.

Mon Dieu, tournez vi

regards vers nous, et vo

nous donnerez une nouve

vie.

Et votre peuple se réjo

ra en vous.

Seigneur, montrez-n

votre miséricorde.

Et donnez-nous le sai

qui vient de vous.

Seigneur, exîîucez

prière.

Et que mes cris s'élèvj

jusqu'à vous.

Que le Seigneur soit a|

vous.

Et avec votre esprit.

CCORDEZ-NO
sainte Vi

tes les grâc(
,6^ pour noui
?ere pour ceu:
"; et jevoi
''' *ous Jes s
ï;es, afin d'ob

Ainsi soil

0^' Dieu, VOL
votre sainte

Vivent dans
j
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AU KYRJE ELEISON.ureisoM -^ ^ïWJE ELEISON

tJoanflL' vos mafn. m "°« ^"^es, ave/ n.-f - .

I, touM Auteur de notro «m . •

''^'^«^ miséricorde à

cas.
'''' '''^""^^ ^^ E^^^'GLSIS.

-SilH^n^ri--^^^^^^ ,„. vous.

•' ^G Ja terre.

AUX ORAISONS.

J |ere pour ceux eïcënif°' ^ '"". je voL ?1"°,'^'' Po^r

* Awsi soit-i,.'"'*
^'« «eraelle, '^uZml"^'^

A t'ÉPlTRE.
JoN Oieu^ vous m'

20
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copin do tout mon canir, rotto «liviiio Loi, ot jVcouio
avo(' ivspoot \on saoïvs onu^Ics (\\u> Vf)UH nvoz ])i()ii(m( i-s

|Kir lu boiioluî »l(» vos PropliM(»s. ,Io los ivvrrc nvcr, louto

la soumission «pii ost duo A la piiri)l(i tluii I)i(»u, ri, j'on

vois rji(*('ompliss(Muoul avec touto lu joif do nuin ù\m.

R. Doo griHias.
I

lioiidous jj[nU;os à Dieu.

A L'ÉVAN(ÎILR

ï)(^minus vobiscum.

n. Kt oum spfrilu tuo.

lullium ou Sivpjonliîi

sancti Kvangolii socuudum

n. Gloria tibi, Domine.

Ijo Soigntuu' soit avcc|

vous.

Va. avoo voiro (»sprit.

(«OUllUlMlCOUKMlt OH SllitfJ

du sihut Kvangilo solor

s.'iiui N...

Gloiro (i vous, Soigninir.

ITr crois,

V mon
pro tout-

Jlerro. .fo c
p)rt pour
iHlovnblo

(

^pandoz s

h vous pn
pnliuK'MlM

M>nR

C
innn

quolfjuG
foso vous 1

r''<î'»'o, avec

K no sont plus, 6 mou Dinu ! los Prophclos ni loj

A])<Mros <iui vont m'inslruiro do ums dovoirs, cv^

votro Kils uui(|Uo; c'est sa p.iroliMpio Jo vais (inlcndriBieur, lorsfiu'
Mais, holas! (pu> nio servira devoir cru que c'est voIrBioniont ou li

" "' " " "' " Jo[>arole. Seigneur J('»sus, si Je n'agis pas eontbrmémont
ma croyance? Que me servira, lorsque je [unviitrniti

vant vous, d'avoir eu la loi, sans le mérite de la cliari

et des bonnes œuvres ?

Je crois, ot je vis comme si Jo no croyais pas, oi

comme si Je croyais un Evangile contraire au vôtre,

méjugez pas, ci mon Dieu! sur cette opposition p<T;

tuelie que Je mets entre vos maximiîs et ma conduite

crois, mais inspirez-moi le courage et la force de praBcordéos
i\ uj

quer ce que je crois. A vous, Seigneur, en reviendilii est lo Just
toute la gloire. ipropitiation

JMais, en voi
a. Laus tibi, Gliriste. | Louange vous soit doflcommande

née, à Christ. itre Saint-Pô

vous Vi

aine sur nir
ur l'oxpiatii

tous los bi(
Jo vous l'on
^n d'obtenir
cents, pour
"S» ces grdce

li)
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AU (^HKDO.

JK croifl, Soignonr, Btiï»|»l<>n/; h no qui nmnfinn h nin foi

mon Diini I Mnf.fiii('iilnz iiui loi. .lo croiH ow vouh,

|P(>ro to\ii-|)uissniil, (|iii (iv(^/ l'ait (h\ r'um lo oiol ot la

Itprro. .fo crois on .lt'sus-(^lirisl, volro Kih onifino, ((iii «îhI

|inort pour moi. C'ohI. à (M'II(î iiiuil, prooioiiHo «pio Jo hiiIh

pdovnblo do mon saliil, ri do tonlos les (^tAcmîh cpio voua
Spandoz sur moi. «Ic^ crois an S;iiiil-IOsprii. «lo oroi»

Éoutoa lo3 vôriloM ({\U) vous avoz ivvôI<m's à volro l»]^'liHo.

|nvous protoslo (pio Je» vonx vivio oi nioufir dans los

enlimonls d(^ (îoIIo loi pnro, ot dans lo ««mu d(î cotto

iômo Eglise, hors do lufiuolji^ il n'y a point do Kalut,

i > I

A LOl'KKinOIHK.

is, 1

tdoi

n>nR inllnimnnt saint, Dion tont-pnissant ot étomnl,

quohiuo indifsMKi quo Jo sois do parailro dovant vous,

[osn vous i)roHoid,or cviU) Hostio i)ar los mains du
ilro, avec l'inUmtion qu'a onc? Jésus-Christ, mon 8au-

îur, lors(iu'il institua co sacrillco, ot qu'il a onooro au
lomont ou il s'immolo ici poiu* moi.

Jo vous l'oUVo pour ro(M)nnaltro votro souverain do-

laine sur moi ot sur toutes los cr<'aturcs. Jo vous l'offre

)ur l'expiation do mes péch^'s, ot en actions do grûcop
tous les bienfaits dont vous m'avez comblé.

Jo vous l'olfre enlin, mon Dion, cet aojrusto sacrillco,

fn d'obtenir de votre inllnio bonté pour moi, pour me?
irents, pour mes bienfaiteurs, mes amis et mes onno-

^s, ces grAces précieuses du salut, qui ne j)euvent être

ccordées à un pécheur, qu'en vue des mérites de celui

ù est le Juste par excellence, et qui s'est fait victime

propitiation pour tous.

|Mais, en vous ollrant cette adorable victime, je vous
ïommande, ô mon Dieu! toute l'Eglise catholique,

^tre Saint-Père le Pape, notre Evoque, tous les pas-

h ;
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leurs des dmes, nos supérieurs spirituels et temporels, et

tous les peuples qui croient en vous.

Souvenez-vous aussi, Seigneur, des fidèles trépassés]

et, en considération des mérites de votre Fils, domm
leur un lieu de rafraîchissement, de lumière et de paixj

N'oubliez pas, mon Dieu, vos ennemis et les mions;

ayez pitié de tous les infidèles, des hérétiques et de tous

les pécheurs. Comblez de bénédictions ceux qui me per-l

sécutent, et me pardonnez mes péchés, comme je leui

pardonne tout le mal qu'ils me font, ou qu'ils voudraient

me faire. Ainsi soit-il.

A L'ORÂTE.FRATRES.

R. Suscipiat Dôminus hoc
sacrificium de mdnibus tuis

ad laudem, et glôriam nô-
minis sui, ad utilitdtem

quoquo nostram, totiûsque

Écclésiae sua3 sanctœ.

Que le Seigneur roroiv^

par vos mains le sacrificj

que vous otl'rez pour h
louange et la gloire de soi

nom, pour notre utilité par]

ticulière, et pour le bien d(

toute la sainte Eglise.

A LA PRÉFACE.

Perômnia ssecula ssecu-

lôrum.
R Amen.
Dôminus vobiscum.

R. Et cum splritu tuo.

Suraum corda.

R. Habémus ad Dômi-
num.

Grâtias agâmus Domino
Deo nostro.

E. Dignum et justum est.

Dans tous les siècles dei

siècles.

Ainsi soit-il.

Le Seigneur soit avej

vous.

Et avec votre esprit.

Elevez vos cœurs.

Nous les avons vers Ij

Seigneur.
Rendons grâces au Sei|

gneur, notre Dieu.

Cela est digne et juste.
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,

'""omm:""rpSro '
Êi

'* «"' '^^ Anges et des
'0 ro esprit

; que mon ^ur Zî"""'', ''«nplissLmoi de
]"•« vous. Quelle obîiSl ntff*'"'

'''' '" '"^^e. "ep^nso

lei de Ja terrr» \rn4f»» .'^*"j'»tcen tout lieu Dipn w., «• iN etétS ,*"""•« '"«"""«nt grand, Pè,;' toulpult'

>no««™1r'^àJc4':'â,r?"''''' P'«s avantageux ouo
toont. C'est ,mH.;*;^"\'

P°"r vous adorer continuel
^ncl-nt leurs CrnZ'^^^ tZ'\''^'^'^' ^'enh^N toutes les Vertus duVtl 1 •***i*'^'«:

c'est par lui
ktaeuse, s'unissent nour vLc"'"!"''. " ""« Payeur rel
>eur, que nous joignions nn«r ^k?""*»"' «ouili-ez. Set
[9

ces saintes IntélCce" i*'^'^ î?"«"S«s à celles

fî^:-ous disions dal^rtr^^r^^^H^S

AU SANGTUS
jAmT, Saint, Saint p«f j« o«- •

; Tout l'uni;ers estm i?^ ^' ^^'" desarmées
IJeureux le bénissent da^fji*'p'^, ^^r^- Que les BieLN vient sur la terre, Dei e?!..?'^*

^°^* ^«^"i qui
p 1 envoie. '

*^'*^" ®^ Seigneur comme Celui

AU CANON.

l,'l
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ceux pour qui la justice, la reconnaissance et la charité

nous obligent do prier ; tous ceux qui sont présents à cet

adorable sacrilico et singulièrement N... et N... Et ulinj

grand Diou, que nos hommages vous soient plus agréa-

blés, nous nous unissons à la glorieuse Marie, toujours

vierge, Mère de notre Dieu et Seigneur Jésus-Christ, àj

tous vos ApiHros, à tous les bienh<!ureux Martyrs, et

tous les Saints, qui composent avec nous une mèm€
Eglise.

Que n'ai-je en ce momnnt, ô mon Dieu ! les désir^

enllauimés avec lesquels les saints Patriarches soiihai]

talent la venue du Mossii; ! Que n'ai-je leur foi et Jeu/

amour! Venez, Seigneur Jésus, venez, aimable répara

teur du monde, venez accomplir un mystère qui es

l'abrégé de toutes vos morvoilles. Il vient, cet Agnea^
de.Dieu, voici l'adorable victime par qui tous les péché

du monde sont eflacés.

V
A L'ÉLÉVATION.

particulier.

ERBE incarné, divin Jésus, vrai Dieu et vrai hommMJ[^ ^cjgneu

je crois que vous êtes ici présent ; je vous y adoMn^® ® ^^"j

>n hiimilit.R. i« vniifi aimft dft t.niit. mon nmiir fit. p.nnnnM 'ê^nez noavec humilité, je vous aime de tout mon cœur, et corn

vous y venez pour l'amour de moi, je me consacre entiè

ment à vous.

J'adore ce sang précieux que vous avez répandu poi

tous les hommes, et j'espère, ô mon Dieu ! que vous

l'aurez pas versé inutilement pour moi. Faites-moi

grdce de m'en appliquer les mérites. Je vous ollre

mien, aimable Jésus, en reconnaissance de cette chan

inlinie que vous avez eue de donner le vôtre pour l'am

de moi.

SUITE DU CANON.

QUELLES seraient donc désormais ma malice et tMq^
enfam'"^!

^

ingratitude, si, après avoir vu ce que je vois, je •donnons H
sentais à vous oHenser ? Non, mon Dieu, je n'oubli* ** "®

fus-mômes,
'Société avec
"S ^es Saint
^s gJorilier é

^ Je suis

f^i'eî Que
doit être u]
glorifié pa:

8 les
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^ ««s ycursû?

AU PATER.
JDE je suis henrAiiv a ^

giontié par toute la terre R»y® ^"'•"^ saint Nom
^' «^s enSV' «"• '«"te 'es vote/ "^'"""^'1 sw
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iious ilniiB los ionlailons ni ilnna Iob tiirtitx fin «niio miop.

mblo vio: mitiR |MvsiM'Vf»z-!iotiB d\i péché, le plus griiml|

lie tous les maux. Ainsi Boii-il.

A L'AONUH Dïïl.

AtîNWAti fin Dion, immolé ptmr moi, nyn^ piiié dn înni.l

Viotimo n«lo!Ml>lo ilo mon bmIuI. PMnvo/.-moi. Diviuj

Ml>Sli{M«Mir. oblono7-moi ma grAce auprès de voire Vm\\
donnoz-moi voli*e paix.

A LA COMMUNION.

Oifn. mo sorail dons, mon Mimablo SanvntnM dN'^Iri

.^ d\t nomln'O do ooh hciirooN olMvliiMis A «pli In p\iivii|

do oonscionoo et \n\o (ondro piiM»^ piMinoliontirapproclii'il

tous loH jonra do voin> sainio Inblo !

Qn(^l avaniafi:o pour moi, si jo pouvaio on ro uioinnul

V0U8 posséder dans mon ooonr» vous y rondro mos honi)

mn^os, voua y oxposor mos hosoina, et parli(Mp(M' iiii?)

grâoos ipio vous 'ailes A, 0(MJ\ qui voua ro(;oivenl ré(»ll(^

monl ! M.us, puisipio yon suis Iros iudi{iu«\ supplro/

ô mon Dieu ! A liudisposiiitm do mon Auuv Pin'doimt'zj

moi tour mos poohés ;
jo l«^s déloslo d«^ loul mon oiniif

parce qu'ils vous dt^plaisiMil. lioctnoz lo désir siucm
^ue j*ai do munir A vous. Piu'iliiv.-moi d'un soûl do vol

ivgards, et moUez-iuoi en étal i\o voua bien recevoir a(

plus tél.

En atlendant col lio\nvu\ jour, .je voua conjuns Sol

-gneur, de me Jaiiv pnrticMptn' aux Irnita cpio la eomnnj
nion du prêtre doit produire en loul le jumplo lldiMo (|i

i3sl pivsenlà ce saerilice. Augmentez ma foi })ar la vorlj

de ce divin sacnnnenl, fortiliez mon espérance, épiu'oz oj

moi la chariîe, nnoplissez mon cœur de voire amoin',uli[

qu'il n'aspiiv plus quW vous, et qu'il ne vivo plus qi

pour vous. Ainsi soil-il.
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V

AtJX nKUNlftniîR onAÎHONS.

011R vpfii'/, »> iiKUi hinti! fin vniiR imriKiU'r pour num
siilui; ji» VfMix me suri'lllpr |H)nr voirn ^\it\vi\ .Fm siiifl

Ivolin vi(!llm<\ fin m'i'pMf^tiPZ point.. .rnf;r»«pt,o «In hofi

pur Inuli'R l(»M «Unix ipi'il vour pliiini »ln m'nnvnynr
; in

|lo9 IhmiIp, jn loH rnyolR «In vnirn tiiniii, ni Ina unis A, la

m\v.
Mn vol(!l purilh» pni' vos sninls inyRJnnm; je» l'nirnl nvn«

Ihonnnr Ins nmimlinB ifinlmR du pcM'Iiô, Riirinnl, «In cf^liii

Tort mon i)tuj«;hniii inN'idr/iliH^ nvn«! plim «In vlfdnnnn. Jo
WaHll«l«îln A voln* loi, «'1,

J«^
smIr icmoIo «lu tout puriJie nt

ie tout Boullrir, pliil«)i «pin «In In viohîr.

j]

A T,A llftNftmfîtîON.

il (l(^ vol

in\ i

lia vorlj

l)vir, alî|

|)lus qu

iKNiRSEZ, «"> !no!i l)i«Mi ! <!«iH Rfiiiitnw rcRolntioriR ; Ji^^nls-

Roz-nooR iooR pfir In itwiiti «In v«)trn MiîiiRtrn, nt «pin

oIlbiR (l«5 votr«^ lMMii'Mli«'tioii «l«îiinMif«»nt «ftnrii«5ll«'rii«;nt

Jir nouR. An nom «lu l'or»), ot du Fils, ot du Balut-

fsprit. AlnRÏ soil-il.

AU dkiînîkh t^VANcn: «.

'iiunis divin, Fila »îni«pm du P«;r«», liiini«;rn][«ln monfln,

vonuo du <!iol |)ont' nous «m mf)ntrnr hîVhnmin, no
irmnttoz pas «pin Jo roRRomldn k on poupin inil«l«dn, «pii a
il\ia«'^ do vous rnoonnaltro pour l«i M«!SKin. N«) sondroz
I8(pi(î jn tombo dans lo niômo av«!Ufîl«Mnnni «pin cns

kttlh(3uroux, (jui ont niioux aimA dnvjinir (!S(davns cfo

itan, «luo d'avoir pari h la glorionsn adoption d'onlant»
Di(m, (lun vous v«nii«^/, Inur proournr.

V«3rbo lait «diair, jn vous adorn avoo lo rnspnot In plu»
îfond

;
jn m«M,s touto ma conllanon nn vous H«'nl, nsjif>

[nt rermonumt «^uo, puiscpio vous ôtns mon Difu, ot. un
lieu qui s'ost lait liommo alln do sauver les hommes,
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vous m'ac jrderez los grAces nécessaires pont me sanc-

tifier, et vous posséder éternellement dans le ciel.

Deo gràtias.
I

Rendons grâces à Dieu.

PRIÈRE APRÈS LA MESSE.

SEiCrNEmi, je vous remercie de la grt\ce que vous m'avezl

faite, en me permettant d'assister aujourd'hui aul

Sacrifice de la sainte Mosso. Je vous demande pardon|

de toutes les fautes que j'y ai commises par la dissipatioi

et la langueur où je mo suis laissé aller en votre pré.

sence. Que ce sacrifice, ô mon Dieu ! me purifie pour k

passé, et me fortifie pour l'avenir.

Je me souviendrai toute la journée de cette grâce, e(

je tâcherai de ne laisser échapper aucune parole, aucune

action, de ne former aucun désir ni aucune pensée qui

me fasse perdre le fruit de la Messe que je viens d'en]

tendre. C'est ce que je me propose, avec le secours d(

votre sainte grâce. Ainsi soit-il.

#^%
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h\iniMo, ohnatn, zAlô, pntlont, cImrltal)lo ot n''slgT»<V ronutu
vous, ol jn lonii iHirtlculit'^rcmiMil. tous mesoirorla pour ne

pas iH)toiubor mijounrinii dans Ins IuuIoh «pio j«> coninmlj

si souvout, ol dont jo soiilmili» sinciîromont do nio cor

rigor.

Demandons n Ih'ru 1rs (jrdrrs qui nous sont

mccssnirvs.

MON Dion, voua conuaissoz nui laibh'ssf». Jo no pul

riiMi sans lo socoiu's do volro jçrAco. No nio la n»rus(j

pas. {) mon J)iou ! proporlionuiv.-la. A, nios liosoins : doï

no7.-moi assi^z do Torco pour oviior (ont io mal cpio voij

di»rondo7,, poiu' pralicpuu' tout lo i)i(Mi (jui^ vous atlciuJj

do moi, ot pour soudVir jiatiinnnuMit toulos los poin(!y({uj

vous plaira do m'onvoyor.

L'Oraison dominicale.

NOTUK Poro (pli ùlos aux
Ci(HlX,

1. Quo volro nom soit

sancliliô,

2. Quo votro rôgno ar-

rive,

3. Quo votro volonté soit

faite, sur la terro couuuo au
ciol.

4. Donnez-nous aujour-

d'hui notre pain quotidien,

5. Kt pardonnez-nous nos
olîenses, comme nous par-

donnons à ceux (pli nous
ont otlensês,

6. Et no nous induisez

point on tentation,

7. Mais délivrez-nous du
mal. Ainsi soit-il.

V(

ploii

IRHour fi!

Fos hétï

pnim»\s,
ps mira

;'Q", prit

^miro do
^insi soi!

r

IJ-vTKu nostor (pii os

- cdMis,

noiu

^ crois

fo"t-pui{
»c^o] ot de 1

'" ^iis nn'u
mr;

i'Qui a é

'"^-Esprit,

4. Panom nostruni qufce ^^"f'^.^^
dianum da nobis hodio.Hnt nV ^±..-

Kst
^^

nostra, siout ot nos diniK ]q
"®?cen

mus dobitoribus noslrisB«L^;z/''f^^^ôr^uscité des m
6. Et ne nos inducafa8gJ^^'^onté

tentation(mi, mmt^ .
^^°

7. Sed libéra nos à uf. n J,?"-,
^"'"^^

%.Y ^^ Il viei
y^^^nts et les

I. Sanotilio(;liu*

tuum,
'l. Adveniat regnum

um.
.'K Fiat voluntas tua »ij

in cœlo et in terra.

Amen.
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8. Je crois au Saint-Es-

prit;

9. La sainte Eglise ca-

tholique ; la communion des
Saints ;

10. La rémission des })é-

chôs;
1 1

.

La résurrection de la

chair
;

12. La vie éternelle.

Ainsi soit-il.

8. Credo in Spiritum
sanctuin

;

9. Saiictam Ecclosiam ca-

tholicam, Sanctorum com-
munionom

;

10. Romissii>nem pocca-|

torum
;

1 1

.

Garnis rosurrectio-l

nem ;

12. Vitam œtemam.
Araen.

La Confession des Péchés.

JE confesse à Dieu tout-

puissant, à la bienheu-

reuse Mario, toujours viergn,

à saint Michel archange, à

saint Jean -Baptiste, aux
apôtres saint Pierre et saint

Paul, et à tous les saints

ret à vous, mon père,] que

fai grandement péché en
pensées, en paroles et en
œuvres : par ma faute, par

ma faute, par ma très-

grande faute. C'est pour-

quoi je prie la bienheureuse

Marie, toujours vierge, St

Michel archange, St Jean-

Baptiste, les apôtres St

Pierre et St Paul, et tous

les saints, [et vous, mon
père], de prier pour moi le

Seigneur notre Dieu.

Que le Dieu tout-puissant

nous fasse miséricorde, et

CONFiTEOH Deo omnipotei

tl, beatœ Mariœ sertif ej

virgini, beato Michaeli ai

changelo, beato Joanni Da]

tistî©, sanctis apostolis Peti

et Paulo, et omnibus sani

tis, [et tibi, pater,] qui]

peccavi nimis cogitation!

verbo et opère ; moà culpj

meâ culpâ, meâ maxii

culpâ. Ideo precor beati

Mariam semper virginei

beatum Michaelem archi

gelum, beatum Joanni

Baptistam, sanctos ap<

tolos Petrum et Paului

et omnes sanctos, [et

pater,] orare pro me
Dominum Deum nostn

ICJAINTE V]

Jance dans
de bonté, m
dans mes n(

'rabJe Fils, a

'"fièrement

^^%o du (

'01 d'être si

'Qs pas, qut
'andements
Grand Saii
'gez-moi, pr

,

îflime vous
tous dans ie

Misereatur nostri oi

potens Deus, et dii

ON Dieu,
j

• Créateur
''solu de tout
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ritum

imca-

com-l

pocca-

rectio-l

Q.

ioiUl
'"•^'^"«"e. Ainsi

I sar^l"nf
'® ^"^o^'^neur tout-puis-

PécWs. Ainsi soiWl"
""'

Pf'ccntis nostria .

InduJgontiaiu. absniM»nom et rnm.r • ' **"80lutio-
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Acte de Foi,

MON Dieu, je crois fermement tout ce que la sainte

Eglise catholique croit et enseigne, parce que c'est

vous qui l'avez dit, et que vous êtes la Vérité même.

Acte d'Es'pérance,

MON Dieu, appuyé sur vos promisses et sur les mérites

,

de Jésus-Christ mon Sauveur, j'espère avec une ferme

conliance que vous me ferez la grâce d'observer vos com-

mandements en ce monde, et d'obtenir par ce moyen laj

vie éternelle.

Acte d'Amour ou de Charité.

MON Dieu, qui êtes digne de tout amour, à cause de vog

perfections infmies, je vous aime de tout mon cœur]

et j'aime mon prochain comme moi-même pour l'amouj

de vous. (1)

Acte de Contrilion,

MON Dieu, j'ai un extrême regret de vous avoir offcns^

parce que vous êtes infiniment bon et infinimer

aimable, et que le péché vous déplaît
;
pardonnez-moi ps

les mérites de Jésus-Christ mon Sauveur
;
je me propos

moyennant votre sainte grâce, de ne plus vous ofTensJ

et de faire pénitence.

Acte de Remercîment,

MON Dieu, je vous remercie de tous les biens que
j|

reçus de vous, principalement de m'avoir créé,

cheté par votre Fils, et fait enfant de votre Eglise.

]

2

3.

4.

5.

(1) Pour ces trois derniers actes: 1** Indulgence de 7 ans 7i

rantaiuea ;
2° Ind. pléuiôre une fois le mois et à Particle de la md

6.

J
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7. Le bien d'autrui tu no prendras,

Ni retiendras en le sachant.

8. Faux témoignage ne diras,

Ni mentiras aucunement.
9. L'œuvre de chair ne désireras,

Qu'en mariage seulement.

10. Biens d'autrui ne désireras,

Pour les avoir injustement.

Les Sept Commandements de l'Eglise,

1. Les Fêtes tu sanctifieras,

Qui te sont de commandement.
2. Les dimanches messe entendras,

Et les Fêtes pareillement.

3. Tous tes péchés confesseras,

A tout le moins une fois l'an.

4. Ton Créateur tu recevras,

Au moins à Pâques, humblement
5. Quatre-temps, Vigiles, jeûneras,

Et le carême entièrement.

6. Vendredi, chair ne mangeras,
Ni le samedi mêmement.

7. Droits et dîmes tu paieras,

A l'Eglise fidèlement.

ANGELUS.

{Indulgence : 100 jours chaque fois ; Ind. Plén.

chaque mois.)

V. L'Ange du Seigneur
annonça à Marie,

R. Et elle conçut par l'o-

pération du Saint-Esprit.

V. Angélus Domini nui

tiavit Mariée,

R. Et concepit de Spiritj

sancto.

Nous voi
l^neur, de
màce da.is
Jîu 'après a^

Icarnation c

Jvotre FiJs,p;

l'
Ange envo

|ceràMarie,i
la Ja gloire de
iPar Je mérite
T de sa croix
demandons n
pus-Ghrist No
^' Ainsi so
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PRIÈRES DU SOIR.

8*il eit imporlMit de bion commencer U journôo, il ne l'oit pni
moins do lu ftlon fliiir. L(«h KnU'ot noiivrlloa quo Dion noiir. a nnnnr-
(liVoH piMidniit )o Jour ci In protcotioii dont nous avons bosuin pour
pMiiicr la nuit sans dnngcr, mont do nouveaux motifs de prier Diuu,
«t du io piioi avec unu gtuiido ferveur.

-4-

In nomink Patuis, et Fii.ii, et 8piniTU8 sancti.

Amkn.

MdtonS'fwtis en la présence de Dieu, adorons-le.

JK vous adore, ô mon Diou ! avec la soumission qut

m'inspire la présonco do votro souveraine grandourj

Je crois on vous, parce quo vous ôtes la vérité mômo.|
J'espère en vous, parce que vous ôtes infiniment bon. J(

vous aime do tout mon cœur, parce que vous ôtes souvd
rainement aimable, et j'aime le prochain comme moij

même, pour l'amour de vous.

Remercions Dieu Jjs grâces quHl nous a faites.

QUELLES actions de grdces vous rendrai-je, ô mon Diei

pour tous les biens que j'ai reçus do vous ? Voi

avez songé à moi de toute éternité ; vous m'avez tiré dj

néant ; vous avez donné votre vie pour me racheter,

vous me comblez encore tous les jours d'une inlinité

faveurs. Hélas ! Seigneur, que puis-je faire en reconnaij

sance de tant de bontés ? Joignez-vous à moi, esprij

bienheureux, pour louer le Dieu des miséricordes, qui

cesse de faire du bien à la plus indigne et la plus ingraj

de ses créatures.

.Mo voici,
i:

P de douieu
F devant vo
Weu si bon, £

.onc là, () ,nc
pconnaissanc
Wsang PC
F/namaluK
^s-humbJeme
"•cette mém(
pts, de m'acc
[jusqu'à la m
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Kyrio, «^liM^nm.

('.îuislo, MUiii U()3.
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ivix^ uobis.

t^'ili, H(MiiMU]Hof m\uuli,|
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Rf^lno dos ApcMws,
l^>l»o dos Martyrs.

Uoino ilos VûM'fïos.

Uoiiio (lo loua los SninlH.

Uoino ooiii^ntn shum |hm'Ih\

Hoino <iu tn^s-HMinl HiisMiinv

Atfnoiu» (1o ni(Mt, (|ui oIDumv

<loiinoz-noii8, Soif^mMir.

Ag!\ort\i, iMr., exuuooz-nous,

Agnoaii, oU\, nyoz pitiô »io

nous, SoigiuMir

T('*sus-(îhrist., ooo\it(^7-no\is.

«îi>s\is-(-hrist. o\mioo7-nous.

V. Sainlo V.ow do Diou,

priez notir t\ous,

n. Alin (pio nous soy()us

(iigUf^s dos proniossos \\o

«^sus-Christ»

Hoginn Aposiolonim,
lii'giuji M/iflyruin,

|{o||inji (îunl'oss'U'Utn,

Ut'ffinn Vii'ij'innm,

llogiiin Siniol.oruni uniniiiiii,

no|4:itui sino luho o,t)ii(M»p|ii,

lio^iiwi sfionHissiiiii HoHiirij,

Afimis n«M, (pli tollJB p«M'('(i-

(ii nniudi, paro(^ noItJH,

Otuniiu'.

Afrnns, olo., oxnudi inis.

Domino.
A^nns, «Mo., niisororo rio-

ins.

(lhrisl(\ Mitdi nos.

(îlii'islo, oxjiudi nos.

V. Ora pro nunis, sanota

Hoi (ItMiilrix,

n. IH digni ollloi-nnur

promissionibus ClnisLi.

\>'
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fautes d'une manière nette, simple, précise et discret

avec humilité et sincérité, comme si vous parliez à Di(

Ecoutez ce qu'il vous dit par la bouche de son minist^

Recevez avec de grands sentiments de reconnaissant
l'application du sang et des satisfactions de J.-G. Uni
sez votre pénitence à celle qu'il a faite pour voi

acquittez-vous au plus tôt de celle qui vous aura été ij

posée ; songez eflicacement à vous punir de vos fauj

passées, et à vous en corriger.

AVANT LA CONFESSION.

DEMANDER A DIEU d'aPPROCHER DU SACREMENT AVEC
DISPOSITIONS NÉCESSAIRES.

DIEU saint, qui êtes toujours favorablement dispoi

recevoir le pécheur et à lui pardonner, jetez

yeux sur une âme qui retourne à vous de bonne fo

qui cherche à laver ses taches dans les eaux saluta

de la Pénitence. Faites-moi la grâce, ô mon Dieu,

apprc :her avec les dispositions nécessaires. Soyez
mon esprit atin que je connaisse tous mes péchés ; si

dans mon ciKur, alin que je les déteste ; soyez dans
bouche, atin que je les confesse et que j'en obtien

rémission.

PRIÈRES AVANT l'eXAMEN DE CONSCIENCE.

Esprit-Saint, découvrez-moi tous les replis de

cœur, afin que rien n'échappe dans l'examen q\

vais faire. Montrez-moi tous mes péchés avec leur nor

leurs circonstances et leur malice, comme je les ce.inî

quand je paraîtrai devant Dieu pour être jugé aprèj

mort. Faites-moi connaître les mauvaises pensée^

mouvais désirs, les mauvaises actions, les omissioi

mes devoirs et les scandales dont je me suis rendu]

pable. Ne permettez pas, ù mon Dieu, que la négli^

|WE fait h

I nioro cor
pessions nK N'ai
>?... M'étà
Ne négligé
Jai-je faites
pje manqué
{nécessité?.m Ja fin ?

"on ?... Ai-
ssité ? Gomf
fje mangé di
pi té, lorsque

rP manqué
nts et mes m

I
suis-je mis

p frappé?...

f". Combien
<

f
avec plaisir

|a de mauva
f contraires è
pnêtes?. Ai
Modestes ?
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Ai-je menti?... L'ai-je fait pour accuser injustemeni

quelqu'un d'une chose qu'il n'avait pas faite ?
|

Ai-je perdu mon temps par paresse quand je devai:

travailler?

EXAMEN POUR UNE CONFESSION GÉNÉRALE OU ANNUELLE.

Contre Dieu,

SUR LA FOI.— Par doutes volontaires, curiosités, sui

perstitions, songes, bonne-aventure, lectures défen|

dues, railleries sur les choses saintes, négligence
s'instruire de la Religion.

SUR l'espérance.—Par défiance de la miséricorde ûi

Dieu, présomption de sa bonté ou de nos propres force{

manque de soumission, découragemeHt volontaire, dq
goût, désespoir.

SUR LA CHARITÉ.—Par murmure contre la Providence
résistance volontaire aux inspirations de Dieu ; néglj

gence à empêcher le mal quand on le doit et qu'on
peut ; en péchant par respect humain ; en partageant soj

cœur entre Dieu et quelqu'autre chose qu'on ne doit pa

aimer, ou n'aimer que pour Dieu ; n'aimant pas le pr^

chain pour l'amour de Dieu.

SUR LA RELIGION.—En Omettant ses devoirs de piét

ées prières, la Messe, la pénitence de confession, ou s'6

acquittant mal. En commettant des irrévérences dan

l'église, telles que poslures immodestes, discours, vi

égarée. En entretenant des distractions volontaires dai

ses prières. En violant les saints jours du Dimanche
de Fêtes, par le travail, vente ou achat

;
par les jeux, Ij

divertissements» les compagnies qui détournent du se

vice de Dieu. En faisant de faux serments ; en mentan|

en prenant le nom de Dieu en vain ; en jurant pour

moindres sujets ; en manquant à louer Dieu, à lui rend!

grâces de ses bienfaits, à se soumettre à ses saintes voloj

tés,
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se réjouissant du mal, et s'ainigeant du bien qui leil

arrive ; en souhaitant avec jalousie ce qu'ils ont.

PAR IMPURETÉ.

—

Eu peusées déshonnêtes et volontain

s'y arrêtant négligemment, y prenant plaisir.

—

En
rôles : disant ou entendant avec plaisir des paroles sa

ou à double sens ; en chantant des airs dissolus, e;

prêtant l'oreille, en entretenant des conversations

libres et trop familières.

—

En regards : considérant

curiosité, et par sensualité, de mauvais objets, com
tableaux, mauvais livres ; en s'exposant à l'occasion

pécher, ou en y exposant les autres : par exemple,
prêtant de mauvais livres, en portant des habits im
destes.

—

En actions : prenant sur soi ou sur les au
des libertés sensuelles ; en les permettant.

PAR GOURMANDISE.—En mangeant ou buvant a

excès, en y excitant les autres ; cherchant à satisfaire

appétits ; mangeant sans règle, et avec sensualité
;

quant aux jeûnes et abstinences.

PAR COLÈRE.—En se laissant aller au dépit et à Y

portement, sans se retenir ; disant des paroles injurieu|

donnant des malédictions ; souhaitant du mal ; don
occasion aux autres de s'emporter ; se querellant, fi

pant
;
persévérant dans sa colère, refusant de parda

et de se prêter à la réconciliation. S'accuser des si

d'impatience qu'on a donnés.

PAR PARESSE.—En se négligeant sm* la fréquenta|

des Sacrements, la prière, les instructions, la morti

tion de ses passions, l'usage des moyens de se corr;

la fuite des occasions, l'étude de ses devoirs, le soi

l'éternité.

Acte de Contrition.

QUEL sujet de confusion pour moi, ô mon Diei

tomber toujours dans les mômes péchés, si souj

si facilement, et après vous avoir promis tant de foj

ne les plus commettre! Ai-je bien pu pécher en

présence, pour si peu de chose, connaissant combil

^HAIS dû p
Oieul mais
n'est plus

ins pour Va\
^aidésorma
faire qui i

ies source
ent de cel
ûie fout co
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Je veux sincèrement me servir pour cola dns moyens

qui me seront suggérés par votre ministre, rlont jecouto^

rai toutes les paroles comme si elles sortaient de votr(

bouche
;
pleinement persuadé que c'est vous, 6 mon Diei

qui me parlez par la sienne dans les avis salutaires qu'j

me donne ; et que c'est à vous que je réponds, et que
[)romets, dans les réponses et dans les promesses que

\

ui fais.

Espérer en la miséricorde de Dieu.

JE sais, ô mon Dieu, jusqu'à quel point je vous
offensé, et ce que je devrais attendre de votre in(

gnation, si votre infinie miséricorde et les mérites

J.-C. mon Sauveur n'apaisaient votre justice, etn sfl

licitaient ma grâce auprès de vous.

Non, mon Dieu, vous ne rejetterez pas la prière que
j

Fils aimable et innocent vous fait pour un coupable
connaît ses fautes, et qui va les déclarer au ministre

qui vous avez donm ; pouvoir de les remettre.

C'est dans cette espérance, ô Dieu de bonté, que je

présente au sacré Tribunal
;
plein de confiance qui

m'accusant de mes péchés entièrement, sincèrement!

avec humilité, vous ratifierez dans le ciel la sentef

d'absolution qui sera prononcée en ma faveur sur

terre.
M

APRÈS LA CONFESSION.

Après être sorti du confessional, retirea-vous à l'écart sans
j

amuser à parler avec les autres enfants ; ne répondez pas mêm^
questions qu'ils pourraient vous faire, mais mettez-vous à geuoti

remerciez le bou Dieu en faisant avec attention la prière suiva

APRÈS l'absolution.

Omon Dieu, ô mon Sauveur, comment pourrai-je

vous louer et vous bénir ? Que vous êtes bon et

de miséricorde 1 Vous avez entendu le cri de mon

^^^ qu'on p

,;

je suis heur
isein de xnoi
^^at'iait ma c
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pas Jugé digne de recevoir Tabsolution, au moins, moi
Dieu, j'ai la confiance que cet aveu sincère que je vieni

de faire, m'obtiendra la grâce d'une véritable contritioi

Oui, c'est du fond du cœur que je vous en demandj
pardon, ô mon Dieu ! et vous ne mépriserez pas un cœi

contrit et humilié. Je vous remercie de m'avoir fait coi

prendre combien le péché est une chose affreuse
; je

déteste et j'aimerais mieux mourir que de le commetti
de nouveau : ne permettez pas que j'oublie les bons avi

que je viens de recevoir de mon confesseur; je vais h

repasser dans mon cœur, et j'en ferai la règle de ma coi

duite, afin que mes parents, mes maîtres et toutes li

personnes qui ont été témoins de mes fautes s'ap(

çoivent que j'ai eu le bonheur de me confesser, et qu'j

tant édifiés de ma conduite, ils vous en rendent gloire,!

vous, ô mon Dieu, qui avez changé mon cœur.
Ainsi soit-il.

PRIÈRE DE St BERNARD A LA Ste VIERGE.]

SouvENEZ-vous, ô très-piouso Vierge Marie, qu'on
jamais ouï dire qu'aucun de ceux qui ont eu recoi

à votre protection, imploré votre secours, et demandé \\

sufl'rages, ait été abandonné. Animé d'une pareille c(\

fiance, ô Vierge des Vierges, je cours à vous, et géi

sant sous le poids de mes péchés, je me prosterne à

pieds. Mère du Verbe, ne méprisez pas mes prier

mais écoutez-les favorablement, et daignez les exauce^

PRIÈRE POUR SON CONFESSEUR.

Omon Dieu ! qui avez bien voulu me donner un
tien dans ma faiblesse, un consolateur dans

peines, un ami au milieu des dangers qui assiègent

âme, dans l'homme de votre droite à qui j'ai confi^

que je puis avoir de plus cher au monde, permettez

j'implore ici pour lui, avec toute l'ardeur dont mon

g
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PBIÈHES POXTB LA COMMUNION.

La participation à la divine Eucharistie est, de tous les actes i

la religion, le plus essentiel pour conserver et fortiflor l'âme chi

tienne dans la vie de la grâce. On doit donc s'y préparer d'

manière qui réponde à la sainteté d'un Sacrement dont les cff^

sont proportionnés aux dinpositions de ceux qui le reçoivent,

prochez-vous donc de la Table Sainte avec un cœur pur, et un gra

désir de recevoir les grâces que Notre-Scigncur vous a prépara
dans cet adorable Sacrement—" Celui qui mange ma chair et

mon sang a la vie éternelle. *'

-M-

AVANT LA COMMUNION.

Acte de Foi.

DIEU du ciel et de la terre, Sauveur des hommes, vc

venez à moi, et j'aurai le bonheur de vous recevc

Oui, Seigneur, je crois que c'est vous-même que je v|

recevoir dans ce Sacrement ; vous-même qui, étant

dans une crèche, avez voulu mourir pour moi suri

croix, et qui, tout glorieux que vous êtes dans le ciel,]

laissez pas d'être caché sous ces espèces adorables.

Je le crois, mon Dieu, et je m'en tiens plus assuré

si je le voyais de mes propres yeux. Je le crois, parce (

vous l'avez dit, et que votre parole ne peut metromi
Je le crois; et malgré ce que mes sens et ma raij

peuvent me dire, je renonce à mes sens et à ma rais

pour me captiver sous l'obéissance de la foi.

Je le crois, et s'il fallait souffrir mille morts poi

confession de cette vérité, aidé de votre grâce, 6

Dieu, je les souffrirais plutôt que de démentir sur ce pj

md croyance et ma religion.

'Jlk'
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mes nntraiîlcs cot esprit d'innoconcocpii mo mctto oni^iiil

lie vous rocovoir digiioniinit.

Ade iV Espérance.

Vous veniez {\ moi, divin Haiivonr dos Amos : quo ni

dois-jo pas esporor do vous ! quo no dois-jo ii.ii

ttttondro do celui oui so donno entli^roiiMMit h moi!'

Jo mo prosonto donc A vous, C) mon Dion, avec iniitnlj

conil'inoo quo orinsi)iront votro puissance inlinio et vulri

intini'o boule. Vous connais sez tous mes besoins ; voa
«pouvez les soul.'ij^er ; vous le Vfjuloz ; vous m'invitez

aller ,\ vous ; vous mo promette^ dc^ mo secourir, l'ih hici

M\ou Dieu, mo vou^i
;
jo viens sur votro pjjroie. Jo m

piV>8ente A. vous, h\ oc toutes mes l\iibless(^s, mon avon;;!

mont et mes misères; j'espère quo vous nu^ fortiliciv

q\io vous mWlairoroz, quo vous mo soulagoioz, que vui

mo changvax^z.

Je l'espère, sans crainte d'ôtro trompô dans mon ospj

ranco ; car n*ètes-veus pas, 6 mou Dinu, le mMîtro de nu
coMir? et quand mou cieur sora-t-il plus absoliuinuiti

votre disposition, quo lorstiuo vous y serez uuo lu

euti^3 î

Adc dô Désir.

EST-IL donc possible, A Dieu do bonté, quo vous vonij

à moi, et quo vous y viMiiez avec un désir inliiii

miuiir à vous V Oh ! venez, le bion-aimé do mon cœu
venez, Agneau de Dieu ; chair adorable, sang précioj

de mou Sauveur, venez servir do nourriture à mon ài

Que je vous voie, ù le Dieu (U) mon cœur; ma joie,

délices, mon amour, mon Sauveur, mon tout I

Qui mo donnera des ailes pour voler vers vous?
dme éloignée de vous, impatiente d'être remplie do voj

languit sans vous, vous souhaite avec ardeur et soupj

-après vous, 6 mon Dieu, mon unique bi^n, ma consc

'lion, ma douceur, mon trésor, mou bonheur et ma
•mo, joie et mon tout 1

^'ai donc
^'amou

ie no suis
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^""'^« u ammmoN.

^eled'Amouv.

I
*i donc onlin loi
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vous êtes aimablOr et pour n'aimnr que vous ? Embrapoz-
moi, mon Dieu ; brûlez, consumez mon c(«ur do votn.»

amour. Mon bien-aimô est à moi, Jésus, l'aimaMo Jj^sua

SM donne à moi... Anges du ciel, Mère de mon Dinu,

Saints du ciel et de la terre, prôte/-mol vos comus, don-

nez-moi votre amour pour aimer mon aimable Jésus.

Oui, Je vous aime, C le Dieu d(3 mon cœur, je vous airiK!

de toute moudmtî ; Je vous aimesouverainemiMit
; je vousl

aime pour l'amour de vous et avec une ferme résolutionl

de n'aimer que vous. Je le Jure, Je le j^rott^ste, mais assu-j

rez vous-même, ù mon Dieu ! ces saintes résolutions dansi

mon cœur, qui est présentement h vous.

Acte de llemerciement,

QUELLES actions do grAces, 6 mon Dieu, pourraienj

égaler la faveur que vous me faites aujourd'lmi

Non content de m'avoir aimé jusqu'à mourir pour moi|

Dieu de bonté, vous daignez venir en personne m'hont

rer de votre visite^ et vous donner à moi ! mon ûmc
glorifie le Seigneur ton Dieu, reconnais sa bonté, exaltj

sa magnitlcence, publie éternellement sa misériconii

C'est avec un cœur attendri et plein do reconnaissaucti

ô mon doux Sauveur ! que je vous remercie do la gran(

grâce que vous daignez me faire. J'ai été un inlidèle, uj

lâche, un prévaricateur ; mais Je ne veux pas être uJ

ingrat
; Je veux me souvenir éternellement qu aujourd'hi

vous vous êtes donné à moi, et marquer, par toute
'

cuite de ma vie, les obligations excessives que je vous
6 mon Dieu, en me donnant parfaitement h vous.

Acte de Demande.

Vous êtes en moi, source inépuisable de tous bien!

vous y êtes plein de tendresse pour moi, les maij

pleines de grâces, et prêt à les répandre dans mon cœi

Dieu bon, libéral et magnilique, répandez-les avec proi

le plus

qu'es

:'«J
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voiïR? jn roiiorice dn tottt inoti (mim h en f|ni m'oii /ivnii

«MoIji^TuN jusqu'ici, «t jo uio proposa, nvnc, Ip socunn-H dn
votro gnico, do no phts roloinlHT dniis hk^h HiiiIps p/isHông.

Ainsi donc, A mon Ditiu, plus do ponsoos, do d(>sirM, do
p.'U'olos ou (t'Moiions (pii soii'ol, 1(^ moins du mondn, con-

traires A laundom* ou h la oluiril»^ : plus d'im))al.innc,(>8,

{\o juronumls, do monsonj2:<*s, do (pi(n'(dlos, do mcdisainuis

;

plus d'omissions dans mes diwnirs tu do laiif-^uiMu* dans
voU» s(Tvico ; plus do liaisons sonsuollos ni <ramili(>s

ualun^lli^s; plus d.'allaciios h mns soniimniils ni à iiins

conuuodilos ; plus do dôlioal(»sso sur los nn*pi'is o\. snr les

disooiu's dos liouuuns
;
plus do ])assi(>u pom* l'osUmo (itj

l'attonlion du niondo. PUdAt, momir, d mon l)i(»u, plutôt

expirer ici devant vous, qim do jamais vous dopl/iiro.

Vous ôlos au milieu do nuui ciour, divin Jésus, c'est en

votre présence i\\\o \o formo ces résolutisMis, /ilin (pie voiisl

lo8 conlirmiez, et (pie votre adorablr^ SacnMnent, (puijo

viens de recevoir, en soit connue le» s(îeau (|u'il ne UK^soit

jamais permis de violer, (ionllnnez donc, 6 Dieu do

i)onté, h> désir que j'ai d'ôtre uni([uement il vous, ot do

no vivre plus que pour votre gloire. Ainsi soit-il.
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CHEMIN DE LA CROIX.
-M-

On commence par un acte de Conlrition.

PREMIÈRE STATION.

V. Adorâmus te, Ghriste,

et benedicimus tibi.

n. Quia per sanctam Cru-

cem \M\\\, re^emlsti mua-
dum."""'^ '" '

V. Nous vous adoronj

Ci Jésus, et nous vous h\

nlssons.

R. Parce que vous ave

racheté le monde par votj

sainte Croix.

Jésus est condamné à moi^L

AH I mon Jésus I par cette injuste sentence de moitj

laquelle vous vous êtes soumis pour l'amour de me
et que j'ai tant de fois renouvelée par mes péchés, dél

vrez-moi de la sentence de mort éternelle que j'ai si so|

vent méritée.

Pater. Ave. Gloria, etc.

v. Miserere nostri, Do-
mine.

R. Miserere nostri.

V. Et fidélium ânimae per
misericôrdiam Dei requiés-

cant in pace.

R. Amen.

Sancta Mater istud agas,

Grucifixi lige plagas,

CoFdi meo valide.

Notre Père. Je vous sali

Gloire, etc.

v. Ayez pitié de noi

Seigneur.
R. Ayez pitié de nous.

v. Que par la miséricor

de Dieu les âmes des iidè|

reposent en paix.

R. Ainsi soit-il.

Mère sainte, faites que
plaies de Jésus crucifié pc

moi s'impriment profoiK]

ment dans mou coeur.

E pes(
-i fit t(

bujours e

lemande
' suis rés

I Notre P

voi

très aff

par le

jufTrances

[en sera p]
pinmwnt ji

Notre Pèf
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DEUXIÈME STATION.
J^ous VOUS adorons etc i a .°s.etc.

I Adorâmus te, etc

r^mnn T.

^^''''
'^'^'Oé de sa Croix.

'

P "d^ete?a!itl^^^^^^^^^^ voiontaire.ent char.,Nes-moi connaître leT/rXlfP'?'^°" demespS
I Notre Père, etc.

, 1
\

Pater. Ave, etc.

troisièaTItation
Nous vous adorons, etc.

, A.o^,^^
.e etc»-« 'o-nô. p««,. la „,rniè,e fois sous / J

sa Croix
°^' ^^ r'"<i<=au dé

llf^^^^'ZtTo^^r' " "- -^«^-s, vousXours en horreur On? • 'i
"^^ ^eux donc llll^^^

\ Pater. Ave, etc.

QuathièI^tation.

l'^o-vo- adorons, etc.
, Ado.u,„3

te, et.
" '

cif?é p
jm sera plus aTnslTe S'de "nj"'

•''« '« ^rCdlvIne' iîpPof„,|*l«m«nt jusqu'à laZ^ "' "''' ^'«. «'1 vousSI
.UT. misoti'G Père, etc.

,

1
Pfiter. Ave, etc.

il

m
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CINQUIÈME STATION.

Adorâmus te, etc.
|

Nous vous adorons, etc.

Simon le Cyrénéen aide Jésus à porter sa Croix.

HEUREUX le Cyrénéen qui voub aida, ô mon Jésus I à,|

porter votre croix ! Heureux aussi moi-même si je

vous aide à la porter en souffrant avec patience et avec

soumission celles que vous m'enverrez dans le cours de

ma vie ! Mais vous, ô mon Jésus ! accordez-m'en la grâce 1

Pater. Ave, etc.
I

Notre Père, etc.

SIXIÈME STATION.

Adorâmus te, etc.
| Nous vous adorons, etc.

Sie Véronique essuie la face de Jésus,

MON très-doux Jésus, imprimez, je vous prie, danj

mon âme, la mémoire de vos cruelles souffrances

comme vous imprimâtes votre très-sainte face sur le lingj

dont Ste Véronique se servit, pour essuyer le sang doi

vous étiez couvert.

Pater. Ave, etc.
I

Notre Père, etc.

mettr

m'em

Pat(

SEPTIÈME STATION.

Adorâmus te, etc. | Nous vous adorons, etc

Jésus tombe pour la seconde fois.

Nous

vou
fen

apaisez ^

ïe votre

)ndre, si

Notre f

Noua voi

pus tomb

mon Je
suite c

fi^moi la

mon de
^ûouveau.

MES rechutes vous firent de nouveau tomber conti

terre, ô mon Jésus ! Accordez-moi la grâce |N'otre Père



3ns, etc.

'roix.

1 ïïiettre en nra**

Pater. Ave, elc.

Notre P,Vo, etc.

amiIÈME STAWOi,

ns, etc. 1"V"« misériVorde iT •"" souvent Sff^'« ''"•ne,

|"<^a. soit touter/oSte ve"ul 'tou&^i?;f,«
^otro Père, etc.

' ^^ter. Ave, etc.

«t^VlÈME STATION.

I^°«3 vous adorons, etc / .^
''"^ "«»*« pou. fe ,,,,,-„

°"''*^'«"'-

'^ mon Jésus mii et,

p. mon doS jL'?? °,« plus retoUi w»'*"^''' «ccor-

Pouveau."""
''^"«' P'«ôt

""oiu-irTutVeTous'clS

/ Pater. Ave, etc.

i

i
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DIXIÈME STATION.

Nous VOUS adorons, etc. | Adorâmus te, etc.

Jésus dépouillé el abreuvé de fiel.

Omon Jésus 1 vous qui fûtes dépouillé de vos vête-

ments et abreuvé de fiel, dépouillez-moi de toute

atrection aux choses de la terre, et rendez-moi insuppor-

table tout ce qui tient au monde et au péché.

Notre Père, etc.
I

Pater. Ave, etc.

ONZIÈME STATION.

Nous vous adorons, etc. — Adorâmus te, etc.

Jésus attaché su' la Croix.

PAR ces cmelles douleurs que vous éprouvâtes, ô monl
Jésus 1 lorsque, avec de gros clous, on attacha à la

croix vos pieds et vos mains, faites que je crucifie ma|
chair avec tous ses vices.

Pater. Ave, etc.
I

Notre Père, etc.

DOUZIÈME STATION.

Adorâmus te, etc.
|

Nous vous adorons, etc.

Jésus meurt sur la Croix.

Ovous, mon Jésus I qui, élevô sur l'arbre de la croix,;

expirâtes après trois heures de la plus douloureus
agonie, hélas 1 faites que je m'élève jusqu'à vous pal

l'exercice de toutes les vertus, et que je meure à toutej

les choses de oette terre malheureuse.

Pater. Ave, etc.
I

Notre Père, etc.



— 353-.

TRBIZlàME STATION,

Âdoràmus te, etc.
|

Nous vous adorons, etc.

Jésus déposé de la Croix dans les bras de sa
trèS'Sainle Mère.

Marie ! la phis affligée des mères, qui reçûtes dans
vos bras Jésus votre divin Fils quand il eut expiré,

I

obtenez-moi, je vous prie, une véritable contrition de mes
péchés, et daignez demander pour moi, que quand Jésus'

viendra sacramentellement dans mon cœur, je l'y reçoive

toujours dignement.

Pater. Ave, etc.
I

Notre Père, etc.

QUATORZIÈME STATION.

Adordmus te, etc.
|

Nous vous adorons, etc.

Jésus déposé dans le sépulcre.

JE désire rester toujours mort avec vous dans le tom-
beau, ù mon Jésus ! et si je vis, je veux vivre pour

Ivous, afin de pouvoir jouir avec vous dans le ciel du fruit

|de votre sainte mort et passion.

Notre Père, etc. | Pater. Ave, etc.

De retour à Vautel :

Nous vous adorons, etc.

V. Priez pour nous.Vierge
It douleurs,

R. Afin que nous deve-

nions dignes des promesses
le J.-C.

Adoràmus te, etc.

V. Ora pro nobis, Virgo
dolorosissima,

R. Ut digui e£Bciâmur
proiDi«aiônibu3 Ghristî.
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PRIONS.

Daignez, Seigneur, nous
vous en coi\jurons, jeter un
regard de miséricorde sur
cette famille pour laquelle

J.-G. n'a pas hésité de se

livrer entre les mains de ses

bourreaux et de subir le

supplice de la croix.

Pardonnez, Seigneur, par-

donnez à votre peuple
;

Ne soyez pas éternelle-

ment irrité contre nous
{trois fois).

Miséricordieux Jésus, don-
nez aux iidèles trépassés le

repos éternel.

Que N.-S. J.-G., qui a été

flagellé, qui a porté sa croix

et qui a été crucifié pour
nous, nous bénisse. Ainsi
soit-il.

ORBMTTS.

Réspice, quaesumus. Do-
mine, super hanc familiam
tuam,pro quâDôminus nos-

ter Jésus Ghristus non du-

bitâvit mânibus tradi no-

céntium et crucis sublr^

torméntum.

Parce. Domine, parce po-

pulo tuo
;

Ne in tetérnum irascâris

nobis {trois fois).

Pie J^su Démine, dona
eis requiem sempitémam.

Benedfcai nos Dôminus
noster Jésus Ghristus qui

pro nobis flagellâtusest,cru-

cem portâvit, et fuit cruci«
{

fixus. Amen.

^ FIN. ^

n
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lAdorote 230
Ld Dominum cum ticibularer 140
Ld regias Agni dapes 160
Lima : 132

322
1
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Lsperges
Lttende 240
Luctor béate ssecnli 167
Ludi bénigne conditor 167
Lve Maris Stella 218
Lve verum 235

satiomnes 141
înedicamus Domino 6
medictus 92

Shemin de la Oroiz .....'. 948
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emplies 126
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ïredid^ 139
Sradelis Herodes 163
Snstodes hominum 192
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Da pacem 234
Décora lux 181
De profundis 90-142
Deus tuornm militum 150-204
Dixit Dominus 122
Domare cordis 184
Domine clarnavi 145
Domine probasti me 143

E
Eccefidelis 234
Eeregie Doctor •. I7i

Enpe me t 145
Exulter* ^ 199-151

Bxurgo Domine 105

P
Festivis resonent 1831

Fortem ririli pectore 214|

G
Gentis PolonîB 194|

Crioria, laus 931

I

In conyertendo 140|
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Iste confessor 21(

Ite Missaeât

J
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Jesu corona VirginuT!! 212

Jesu dnlcis memoria ir*

J«8u Redemptor ^ 1^
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L
LaudaSion ^ 88
Lauda Jérusalem 146
Laudatepueri 123
Lsetatus sam .^ 140
Libéra 85-88
Litanies des saints 106
Lucis Creator 126
Lumen ad revelationem 102

M
Magnificat 126
Martinœ celebri 172
Martyr Dei Venantius 178
Mémento Domine David 142

iMesse des Doubles et des Fêtes Solennelles 9
Messe do la Sainte Vierge.. 18
Messe pendant l'année 26
Messe des Fériés 34

I

Messe pendant l'Avent et le Carême 36

I

Messe Koyale 38
Messe du second ton 45
Messe des Anges 52
Messe du sixième ton 60
Messe pendant le temps pascal 67
Messe pour les défunts 74
Miris modis 186
Miserere 71-127

iKisi Dominus '. ^ 141

o
10 gloriosa Vîrginum 169

|0 par ingenito 224
" quot undis 180

lOsalatftrie 227» etc.
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Pense lingna 166{
Panis Angelicus 228, «te.

Parce Domine 226{
Pater superni 185
Placare Ohriste servulis 197
Popalemeus 95
Prœclara custos 222
Pirères du matin , 315
Pri'àres du soir 324
Prières pendant la sainte Messe 3011

Prières pour la confession 329|
Prières pour la communion 340|

Q
Qnicumque Ohristum I8{

Quodcumque in orbe 17(

B
Regalisolip 17S

Reginacœli 134

Régis superui 192

Rex gloriose Martyrum 201

Borate 23{

8
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ORDRE DES MATIERES

PROPRE DU TEMPS

AVENT (Dimanches de 1'). Faaumes du Dimanche.,.,
Hymne Creator aime

NATIVITE de N. S. J. C.(Noël.)/ Vêpres. Psaumes,
JI Vêpres. Les deux derniers psaumes , De pro-
fundis.Memento

St ETIENNE, premier martyr. Dernier i)saumej
Gredidi
HymnCf Deus tuorum militiim

St JEAN, Apôtre. Commun des Apôtres. Hymne,
Exultet .'.

LES SAINTS INNOCENTS. // Vêpres. Les deux
derniers psaumes, De profundis, Mémento
Hymne, Salvete flores

CIRCONCISION. Gomme au jour de la Nativité.

EPIPHANIE. Psaumes du Dimanche
Hymne, Orudelis Herodes

DIMAKCHB DANS L'OCTAVE DE L'EPIPHANIE.
Comme ci-dessus.

SAINT NOM DE JESUS. Dernier psaume, Credidi...

Hymne, Jesu dulcis memoria
DIMAÏfCHES APRÈS L'EPIPHANIE. Psaumes du

Dimanche
^ymne, Cnidelis Herodes

DIMANCHE DE LA SEPTUAGESIME ) Psaumes
a il « SEXAGESIME [duDiman-
«• " " QUINQUAGESIME J cAc

Hymne, Lucîs Creator
OARÊME (Dimanche? de) Psaumes du Dimanche

Hymne^ Audi, bénigne Conditor
PASSION (Dimanche de la). Psaumes du Dimanche.

iTymn^iVexilla Régis

141

15
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lAMEAUX (Dimanche des). Gloria, laus 93
Fsaumea du Dimanche 122
Hymncy Vexilla Régis 158

VENDREDI SAINT. Populo meus , 95
fAQUES. Frose, Victimae paschali 95

Fsaumes du Dimanche 122
iUASIMODO. Fsaumes du Dimanche 122

Hymne. Ad regias IGO
DIlflANCHE APRÈS PAQUES. Fête de la Sainte-
Famille. //«« <ro}« i«rnidr« psaumesy hKiù,Xws 140
Nisi Dominus 141

Lauda Jérusalem 14G

HymnCyO par Ingenito 224
DIMANCHE APRÈS PAQUES. Patronage de
St Joseph. Psaumes du Dimanche 122
Jlymney Te Joseph 162
DIÎtfANCHE APRÈS PAQUES. Fsauines du Di-
manche 122
Hymne, Ad regias 160
IGATIONS. Litanies 106
ICENSION. Fsaumes du Dimanche 122
Ht/mne, Salutis humanœ 164

IMANCHE DANS L'OCTAVE DE L'ASCENSION.
Comme ci-dessus

ÎNTECOTE. Prose, Veni sancte Spiritus 97
Psaumes du Dimanche 122
Hymne, Veni Creator 115

IINÎTÉ. Psaumes du Dimanche 122
Hymne, Jam solrecedit 165

ÊTE-DIEU. Prose, Lauda Sion 98
Les trois derniers psaumes, Credidi 139
Beati 141
Lauda Jérusalem 146
Pange lingua 166
lANOHE DANS L'OCTAVE DE LA FÈTE-
DIBU. Comme ci-dessus.

[NDREDI APRÈS L'OCTAVE DE LA FÊTE-
DIEU. Fête du Sacré-Caur de Jésus. Fsaumes
comme à la Fête-Dieu. //î/mne,Auctor béate 117
lANCHES APRES LA PENTECOTE. Psaumes.. 122

Hymnct Lucis Creator 125

il
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PROPRE DES SAINTS ^/niLLB'

Janvier 18. CATHÉDRALE DE Sx PiERRE A ji,,,®®'
ROME. // Vêpres, dernierpsaume, Mémento WWf ^'^
Mymne, Quodeumque in orbe nfl ^^

Janvier 25. CONVERSION DE St PAUL. Psaumes MkoJ^?
du commun des Apôtres, Hymne, Egrcc^ie Doctor. ITH p

Janvier 30. Stb MARTINE. Psaumes du commun JH *^,

des Vierges. ^ymn«, Martin» celcbri I'ïHa^^'"®!
Mars 19. SAINT JOSEPH. Psaumes du Dimanche umr^^^ ^

Hymne, Te Joseph ifl ^^
N0TR;E-DAME DES SEPT DOULEURS. Prose, m,«Jr^"

Stabat Mater ! 1(B'*^'"Î!»,
P8aumes,Cveàidi ]fl ^^î ^

Ad Dominum lB.„ ^*^
Eripeme !« PpS
Domine, clamavi ifl v *i

Voce mea !•.„„ ®^"

Hymne-, Stabat Mater ^W APf?
Avril 13. SAINT HERMÉNÉGILDE. Psaumes du 1 //y^

commun d^un Martyr. Hymne, Regali solio ifl JTttm*
Mai 3. INVENTION DE LA Stb CROIX. Psaumes M ^ '^

du Dimanche 1«>CTobrr 2

^Vmwtf, Vexilla Régis ifl f^^ch
Mai 18. •.'â.INT VENANT. Psaumes du commun

-J*
>^i

d'un Mi'rtyr, dans le Temps pascal. Hymne, M&v- M -"I/^ni

tyrDei iBotobrb U
Juin 19. SAINTE JULIENNE DE PALCONIÉRL I mun de

Psaumes du commun des Vierges. Hymne, Cœlestis VoToeRB 2C

Agni ifl commu:

Juin 24. SAINT JEaN-BAPTISTE. Psaumes du Di- I ^,7^/'
manche iH •*-* '^^P

Hymne, Ut qaeant Iaxis.. iHovbmbrb

Juin 29. SAINTS PIERRE ET PAUL. Psaumes du I ^P^?rT
Dimanche il ^ ^^P'

Hymne,Decor&\ux «PR^'^'n
Juillet (I Dimanche)—PRÉCIEUX SANG DE N. S. W ^ ^

J. 0. // Vêpres, Dernier psaume,lja,ndA Jerusa- W*'-B.—Les
]

jem, ^nommôaci
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MM'^'S»- l^ES SEPT DWLËORS "'

'T0BRB15. SAINTE TB&Rtfaw""^ 192mn de. Vierge,. ITumne^' /"""«'" '^" «<"»-

;;a^».«V„SX ^«^« ^ES saints:
''

pK^sDEs mort/.™!!:::::::;;;;;;.;.... : ?
«.-B.—Les psaumes et loB w». . 225

fi
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COMMUN BES SAUNTS

COMMUN DES APOTRES kt des EVANQÉLISTES
/ VêpreSy Psaumes du Dimanche i;

// Vêpres. Lis (roù dernierspsaumes^ Credidi... .. lal

la convertendo... i^

Domine probabt: me 1^

Jli/mne, Ëxultet 1{

Hymne dans le Temvspascal, Tristes erant 2(

COMMUN D'UN MARTYR. Psaumes du Dimanche., lî

II Vêpres, (iernisr psaume f Credidi IJ

Hymne. Deus tuorum militum 2(1 Adeste
OOMMUN DE PLUSIEURS MARTYRS. Psaumes Attende

comme ci-dessus. Hymne dans le Temps pascal, m Ave, Mi
Tvex gloriose 2I Ave, Ma
Hors le Temps pascal, Sanctorum meritis 2fl Ave, ma

COMMUN D'UN CONFESSEUR PONTIFE. Psaumes M Ave, ver

dv Dimanche 1|

If Vêpres. Dernier psaume, Mémento l

Hymne. Iste Confessor 2L n
COMMUN D'UN CONEESSEUR NON PONTIFE. ^^^^* a^^

Psaumes du Dimanche ij

Hymne, Iste Uontessor 2

COMMUN DES VIERGES. Psaumes, Dixit, ctc ik Deus men
Les trois derniers, Laetatus ip
Nisi 1

Lauda, Jérusalem il

Hymne, Jesu corona M^'Ccepani
COMMUN DES SAINTES FEMMES. Psaumes corn- %o sum

me ci-dessus. Hymne, Fortem virili pectore

ANNIVERSAIRE db la DÉDICACE d'une ÉGLISE.
Pcaumea du Dimanche fllnviolatai
Dernier psaume, Lauda Jérusalem
Hymne, Cœlestis urbs

FiJTES DE LA TRÈS-SAINTE VIERGE' Psaumes -,, _.,..

du Dimanche Jo i
' P^*

les trois derniers, Lœtatus sum mY fif^oriosa

NisiDominus }{ sacrum <

Lauda Jérusalem «J^
salutaris

Hymne, Ave maris Stella ^ Jjsalutaris
njj aalutaris

|0 salutaris
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TABLE DES MOTETS.

A
Adeste fidèles, voix snixtes 293

Attende, voix mixtes * 289
Ave, Maria (^rom), voix mixtes 255

Ave, Maria {Liszt), voix mixtes 271

Ave, maris Stella {Mitterer), voix mixtes 286
Ave, verum {Mozart)^ voix mixtes 296

C
CruXi ave, benedicta (,Oberhqfer)f voix égales 282

D
Deus meminerit {Oounod)f voix égales 2GG

E
Ecce panis Angelorum {Singenberger\ voix é^^a^es 262
Ego sum panis {Kœnen), solo et obœur 275

I

|Inviolata((?ounoc2), voix égales 247

O
10 Filii^ plain-chant 205

P glonosa Vir^inum, voix mixtes Ii78

p sacrum convivium {Mitterer), à deux voix 265
lO salutaris {Gounod), voix égales 258

p salutaris {Liszt)^ voix mixtes 270

p salutaris (PteZ), à trois voix 251

p salutaris {Schweit2er)j voix égales 247
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salutaris (iVûUer)f roix égales o 243
sanctissima » 260
sanctissima (^Gordigiani)^ voix mixtes 27»

P
Panis angelicus {Santner), voix mixtes 291
Pater, noster {,Oreith\ voix mixtes 284

B
Regina cœli, jubila iKothe)^ vuix égales 263
Borate, voix mixtes 289

8

Sancta Maria (^Oounod), voix égales 244
Stabat mater, voix égales 283

T
Tantum ergo (.Aihlinger)., voix égales 264
Tantum ergo (Bach)^ voix mixtes 273
Ta.nt\im ergo (Beeihoven)f unisson 268
Tantum ergo (Z>t<6ot>), voix égales 250
Tantum ergo {OounoaSj voix égales 261
Tantum ergo \Oherhoffer)^ voix égales 257
Tantum ergo (oberhqfer)j voix é^çales 277
Tantum ergo (Oberh<^er)j voix mixtes 287
Tantum ergo (Oberhofer)j voix mixtes 290
Tantum ergo (Schôp/)y voix mixtes 280

Tantum ergo {Sehweitzer)^ voix égales 246

Tantum ergo iSantner)^ voix mixtes 292
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260

279

291

284

263
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244
283

264
273
268
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257
277
287
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280
246

292




